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        Hovory o lásce a manželství / 


        Děj se odehrává během 4 dnů. Walter, na pozvání evangelického pastora Daniela, přijíždí do afrického města přednášet a kázat o manželství. Za tyto pouhé čtyři dny slepuje narušené partnerství některým místním párům. A právě s nimi nás spisovatel napínavým vyprávěním seznamuje. 
Poznáváme Miriam a Timoteje, mladý pár, který nechápe, proč vyprchává z jejich vztahu láska. Krásná afričanka Fatima žije s Evropanem, který dost omezuje její svobodu a bere Fatimu jako chvilkovou záležitost. Sympatickému Mauriciovi je 34 let, stále žije se svou matkou, touží se oženit, neví však, kde správnou ženu hledat. Dozvídáme se, že nejen farníci mají problém se svým partnerským životem. Walter úspěšně řeší rodinnou krizi pastora Daniela a jeho ženy Ester. Po třech dnech přijíždí za Walterem jeho žena Ingrid. Ingrid svým příjemným a vyrovnaným vystupováním všechny okouzluje. Avšak i ona upadá do deprese. Ingrid jsou najednou Waltrova kázání o spokojeném manželství a lásce proti srsti, neboť pociťuje, že jako manželka je postavena na druhou kolej. Cítí se spíš jako Waltrova kolegyně a spolupracovnice a ne jako jeho žena. Ti dva však dokážou o svém problému hovořit a situaci rozebrat.
Trobischova kázání v Africe byla sice zdejším lidem přizpůsobena, ale jsou výstížná a srozumitelná pro lidi, kteří teprve partnera hledají, pro snoubence i pro manžele. Kniha je poučná, ale díky osobním příběhům jednotlivých hrdinů velice čtivá.
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PŘEDMLUVA Také tato knížka líčí skutečné události. K rozhovorům, které jsou v ní vypsány, opravdu došlo. Hleděl jsem však je sestavit tak, aby nebylo možné identifikovat ani město, ve kterém se vše událo, ani osoby, které v nich vystupují. Moji afričtí přátelé vědí, že rozhovory byly publikovány, i oni si jen přejí, aby kniha pomáhala lidem na celém světě. Jsme totiž přesvědčeni, že hlavní problémy vztahů mezi chlapci a dívkami, mezi muži a ženami jsou všude stejné. Zkušenosti popsané v této knize, plné naděje, nesmí v nás dělat dojem, že dovedeme zvládnout všechny problémy a že naše řešení vyhovuje všem lidem. Nechť však probouzí naději, protože naděje je něco reálního.
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Země se blížila víc a více. Teď se objevil cement přistávací dráhy. Kola letadlového podvozku se ho dotkla, poněkud poskočila, spadla na něj znovu a už po něm jen letěla. Motory začaly hvízdat. Rychlost letadla se zmenšovala, letadlo se otočilo, zaměřilo si to k letištní budově a nakonec se zastavilo.

Byl jsem na místě.

Odpoutal jsem bezpečnostní pás, dal jsem si přes ruku kabát, vzal zavazadlo a šel středem letadla mezi sedadly k východu.

Úsměvem se semnou rozloučila africká letuška.

„Na shledanou, pane. Doufám, že jste měl příjemný let.“

„Děkuju, ano,“ odpověděl jsem a sestupoval opatrně po úzkém schodišti z letadla. Ostrý horký vítr mi zavanul vstříc.

Byl jsem jakoby oslepen prudkým slunkem. Spolu s ostatními cestujícími jsem kráčel směrem k letištní budově.

Asi v půli cesty mezi letadlem a budovou jsem zahlédl jedno děvče. Bedlivě pozorovala pasažéry, jako kdyby někoho hledala. Byla oblečena jako letuška. Náhle vykročila proti mně.

„Pan Trobisch?“

„Ano,“ řekl jsem. „Jak jste mě poznala?“

„Viděla jsem vaši fotografii na zadní straně jedné z vašich knížek. Jmenuji se Miriam. Před časem jsem vám napsala dopis.“

Miriam? Hledal jsem v paměti.

„A odpověděl jsem vám?“

„Ano, odpověděl jste. Psal jste, že zrušené zasnoubení je menší zlo než rozvod.“

Teď jsem si vzpomněl na její dopis. Položil jsem na zem zavazadla a pohlédl na Miriam. Byla malá postavou, pěkně urostlá, měla hnědé živé oči, které zářily zpod jejího inteligentního čela. Dlouhé tmavé vlasy, skoro černé, byly úhledně svázány dozadu.

„Psala jste,“ rozpomínal jsem se s úsměvem, „že se bojíte, že vaše city vůči snoubenci nejsou dost hluboké pro manželství.“

„A vy jste odpověděl, že mám uposlechnout své city. Že děvčata takové věci pocítí dřív než chlapci.“

Vtom jsem si vybavil celý její případ: Byla o rok starší než její chlapec, měla o čtyři roky víc škol a lepší plat než on. A to právě ji trápilo.

„Víte ale, nemám odvahu se s ním rozejít. Má mě rád a já ho taky, aspoň mám ten dojem. Někdy vlastně nevím, jak vůči němu cítím.“

„Miriam, víte, tohle myslím není místo pro takový rozhovor. Chcete-li, můžeme pokračovat během pasové kontroly.“

Uchopila jedno ucho mé velké brašny a já vzal druhé. Do levé ruky jsem vzal aktovku a šli jsme dál k budově.

Nevycházel jsem z údivu. Vždycky jsem slyšel, že je to něco neobvyklého, aby africké děvče oslovilo nějakého muže. A tím méně cizince, a dokonce bělocha. Avšak začít rozhovor o soukromých problémech na startovací ploše letiště, no to je prostě něco neslýchaného. Inu, Afrika se rychle mění.

„Odpusťte, ale já musím s vámi mluvit. Když nám náš farář řekl, že tu budete jen čtyři dny, rozhodla jsem se, že se s vámi setkám ještě před ostatními. Pracuji totiž u jedné letecké společnosti. Proto jsem mohla sem přijít.“

„Patříte k obci faráře Daniela?“

„Ano, on taky vám přišel naproti. Uvidíte ho, až projdete celní kontrolou.“

Zařadili jsme se k pasové prohlídce; měl jsem dojem, že chce mluvit dále. Opravdu se do rozhovoru přímo nutila. Stálo ji to bezpochyby velkou odvahu oslovit mě, a tak jsem ji nechtěl zklamat.

„Miriam, jak jen jste se zasnoubila s oním chlapcem, dřív než jste o něm věděla více?“

„U nás dívka může mluvit s chlapcem nebo s ním chodit jenom tehdy, když je s ním zasnoubena. Nesmíme mít chlapce za přátele. Ve své knize jste napsal, že dívka nebo chlapec se nemají zasnoubit, leč když se navzájem dobře znají. Avšak my máme možnost se navzájem poznat, jen když jsme zasnoubeni.“

Museli jsme rozhovor přerušit. Přišla řada na mne, abych ukázal pas.

„Jste tu jako turista?“ ptal se mě pasový zřízenec. „Mám mít několik přednášek v jednom zdejším kostele.“

„O čem?“

„O manželství.“

Vrhl na mne krátký pohled a vsadil do pasu razítko, aniž co víc řekl.

Miriam a já jsme šli k celní prohlídce; už tam byla vyložena ostatní zavazadla.

„Když ho nechám, spáchá sebevraždu. Řekl mi to.“

„Sebevraždu? Myslí to vážně?“

„Nevím, ale bojím se, že ano.“

„Možná bude dobré, když si s ním promluvím.“

„To by bylo od vás hezké. Bude také večer v kostele.“

„Musíte mi ho představit po konferenci.“

„Děkuju vám.“ Bylo vidět, že se jí ulevilo. „Moc vám děkuju.“ Z tónu hlasu, s jakým to řekla, jsem usoudil, že proto vlastně přišla za mnou až k letadlu. Chtěla, abych si promluvil s jejím snoubencem.

Můj kufr právě přišel. Miriam se dala do řeči s jedním zřízencem v místní řeči. Bylo vidět, že se znají. Pokynul nám a my šli hned dál.

Dveře se rozletěly a vstoupili jsme do čekárny.

Farář Daniel vystoupil ze skupiny lidí, kteří tam netrpělivě čekali na své známé. Po africkém zvyku uchopil na přivítanou obě mé ruce a pak mě objal.

„Vítám tě u nás,“ řekl, „jsem rád, že jsi přijel.“

„Děkuju, konečně se to podařilo,“ odpověděl jsem a postavil zavazadlo.

„Mám radost, že jsi tady. To je moje žena Ester.“ Ukázal na malou inteligentně vyhlížející ženu. Stála za ním, mohlo jí být tak 35 let. Měla na sobě tmavě zelené šaty s černými tištěnými motivy a na hlavě žlutý šátek.

Vše bylo zvoleno s velkým vkusem. Na levé ruce chovala malé dítě a pravou držela chlapečka, asi tříletého.

Pustila ho a po evropském způsobu mi podala ruku; přitom se stydlivě a trochu rozpačitě ohlédla.

„Vítám vás u nás,“ řekla.

Hošík se na mě zvědavě díval. Když jsem se sklonil, abych ho pozdravil, honem se schoval za maminku, oběma rukama se chytl její sukně. Zastyděl jsem se v srdci: nepřinesl jsem žádný dárek pro děti.

„Viděli jsme tě, jak jsi sestupoval z letadla,“ pravil Daniel. „Byli jsme v restaurační místnosti na prvním poschodí. Začal jsi svou práci ani ne minutu po příjezdu. Setkal ses s Miriam už dříve?“

„Ne, nesetkal, ale psali jsme si. Poznala mě podle fotografie na zadní obálce jedné z mých knížek.“

Miriam stála stále s námi. Tohle nečekala. Bylo vidět, že neví, co má dělat. Z ničeho nic se omluvila, že musí zpět ke své práci. „Ale večer jsem v kostele. Určitě.“

Šli jsme ven směrem k parkovišti před budovou. Tam stálo Danielovo auto. Volkswagen.

Ester si sedla dozadu s dětmi. Já jsem byl s Danielem na předních sedadlech.

„Kolik let je tomu, co jsme se poprvé setkali?“ začal jsem.

„Přesně dva roky.“

Setkal jsem se s Danielem jen jedenkrát. Bylo to na jedné mezinárodní ekumenické konferenci. Naléhal tenkrát, abych přišel k němu a promluvil k jeho věřícím. Nebylo mi možné přijmout dřív jeho pozvání. Až nyní.

Chvíli jsme jeli mlčky. Pak jsem mu hleděl vyložit, že jsem nějak nesvůj.

„Mám strach z dnešního večera, Daniele. Zdá se mi, že nejsem dostatečně připraven. Nemohli bychom začít až zítra? Rád bych věděl něco víc o tvých lidech, než k nim budu mluvit.“

„Můžeš se zdržet jen čtyři dny, proto musíme začít už dnes večer.“

Měl pravdu. Musel jsem si to přiznat.

„Jsi poprvé v našem městě?“ tázal se mne.

„Ano, bohužel ano. V jiných afrických zemích jsem byl už dřív, sem jsem se dosud nedostal. Vím něco o vašich zdejších zvycích a obyčejích, ale neznám problémy, které jsou vám vlastní.“

„To by mohla být jistá výhoda,“ řekl Daniel a jeho oči se jakoby zajiskřily. „Naši chlapci a děvčata se moc těší na tvoje konference.“

„A dospělí?“

„Ti se trochu brání. Říkají, že se to nehodí mluvit o manželství v kostele. Zvlášť věci týkající se sexuálního života jsou pro ně tabu. Řekl bych, že je to tak skoro stejné v celé Africe. Jak je tomu v Americe a v Evropě?“ „Konec konců zrovna tak. Křesťané se stydí mluvit o sexuálního věcech, a ti, co o nich mluví, z velké části nejsou křesťané.“

„V každém případě, alespoň při první konferenci, nemluv příliš o sexu. A bud ve výrazech co možná konkrétní. Vyvaruj se abstraktních a odborných pojmů a říkej vše co nejjednodušeji. Tvoje věty ať jsou krátké, tak je mohu překládat jednu za druhou.“

„Budu se snažit.“ Moje obavy se neumenšovaly. „Máte v kostele také tabuli?“ ptal jsem se ještě.

„Dám ji tam přinést.“

Auto nás mezitím už zavezlo do vlastního města. Až na ty černé tváře by člověk ani neřekl, že se africké město liší mnoho od amerického nebo evropského - chodníky podél cest, světla na křižovatkách, neonové reklamy, vysoké budovy patřící bankám a pojišťovnám, hotely, restaurace, cestovní kanceláře, samoobsluhové obchody - a všude neustálý ruch a spěch a rušný provoz. „Jak se vede vaší rodině?“ To se ptala Ester.

„Děkuju, všichni jsou zdrávi.“

„Kolik máte dětí?“

„Pět, jsou ale poněkud větší než vaše.“

„Neplakaly, když jste odjížděl?“

„To víte, že chtěly se mnou. Čtyři se narodily v Africe. Považují ji za svůj domov.“

„Přijde za vámi vaše žena?“

„Doufám, že přijede během víkendu.“

„To bude hezké.“

Začal jsem myslet na ženu a jak snáze by mi bylo, kdyby tu byla se mnou. Mohli bychom si aspoň spolu o všem pohovořit. Čím víc jsem na ni myslel, tím víc se mi stýskalo.

„Vlastně jsme tě chtěli pozvat, abys bydlel u nás,“ vysvětloval mi Daniel, „ale nakonec jsme se rozhodli umístit tě v hotelu. V našem domě bys neměl mnoho klidu, k nám chodí pořád nějací lidé. A pak, možná budou chtít s tebou mluvit lidé, kteří by do našeho domu nepřišli.“

„Bylo by mi milejší bydlet u vás,“ odpověděl jsem, „ale uznávám vaše důvody.“

„Můžeme vás pozvat dnes aspoň na večeři?“ tázala se Ester.

„Děkuji za pozvání, Ester, nevím však, zda budu mít čas. Musím se převléct. Mám na sobě stále zimní šaty. A pak bych se rád na přednášku trochu soustředil. Kdyby to bylo možné, pojedl bych s vámi až zítra.“

„No dobře, já jsem jenom chtěla vědět, jak na tom jste. Daniel mi nikdy nepoví, že přivede domů hosty. Ani nevím, kdy přijde jíst. Proto jsem se raději zeptala sama.“

Nastala chvilka trapného mlčení.

„A kdy přijdeš ty, Daniele, k večeři?“ ptala se Ester také svého muže.

„Ještě nevím. Smluvil jsem se s někým na dobu před konferencí. Nemohu říci, jak dlouho to bude trvat.“

„Pořád stejné. Nikdy mi neřekneš, kdy přijdeš k jídlu, ani koho s sebou přivedeš.“

„Ester se ti svěřuje s našimi rodinnými problémy,“ pokoušel se Daniel vzít to s žertem. Nemohl jsem vidět Ester do tváře, nebyl si jsem proto jistý, zda a do jaké míry mluví vážně. Její hlas však zněl trochu rozčileně.

Vystoupili jsme před hotelem. Ester zůstala v autě s dětmi; Daniel šel se mnou dovnitř. Když jsem sdělil nacionálie, šli jsme spolu do mého pokoje. Byla to pěkná jednolůžková místnost s psacím stolem a telefonem. Před oknem byl ještě prostor s divanem, lenoškou a malým stolem. Pokoj vydechoval milou atmosférou. Tady se dalo volně a nenuceně mluvit.

„Odpusť, že pro tebe nepřijedu,“ řekl Daniel. „Pošlu jednoho z našich farníků, aby tě zavezl do kostela.“

„Škoda, že nemůžeš zůstat, Daniele, byl bych rád, kdybys mi dal nějakou radu, o čem mám dnes večer mluvit.“

Daniel se zamyslil a na chvilku zavřel oči. Pak se mi podíval přímo do tváře.

„Bůh už ti něco vnukne. Dej nám, co On dává tobě.“ A odešel.

Je dobrý rádce, pomyslel jsem si. Jak rád bych nějak pomohl jeho věřícím, tak jako on teď pomohl mně.

Šel jsem k oknu a podíval se ven. Můj pokoj byl ve čtvrtém poschodí, mohl jsem se dívat na střechy okolních budov. Viděl jsem je už dřív, z letadla. Nyní mi byly blíž, daleko blíž. Jsem jedním z těch, kdo pod nimi bydlí. Nejsem už nahoře, ale dole.

Osprchoval jsem se a převlékl. Vyňal jsem si z aktovky poznámky k první přednášce a rozložil je na stole.

Začal jsem si je číst. Neříkaly mi však nic. A v každém druhém řádku jeden z těch abstraktních výrazů, před kterými mě Daniel varoval.

Znenadání se ozval telefon. Kdo mi to může telefonovat v městě, kde mě nikdo nezná?

Byla to telefonistka z hotelové centrály. „Okamžik, někdo si přeje s vámi mluvit.“

Ozval se ženský hlas a tázal se na mé jméno. „Četla jsem v novinách, že budete mít dnes večer přednášku o manželství. Je to pravda?“

„Ano, ale prosím vás, jak jste přišla na můj telefon?“ „Zavolala jsem do kostela a sekretářka mi dala vaše číslo. Chci se vás na něco zeptat.“

„Prosím.“

„Je to vždycky nesprávné opustit manžela?“

To je ale otázka!, pomyslil jsem si, a pak se jí zeptal: „A proč ho chcete opustit?“

„Nechce se semnou oženit.“

„Myslel jsem, že jde o vašeho manžela.“

„My prostě žijeme spolu. On říká: ,Když se mnou žiješ, je to, jako kdybys byla se mnou vdaná.’ A tak jsme se dosud nevzali. Oficiálně, na úřadě. Často mi slíbí, že budeme mít svatbu, ale potom, když přijde co k čemu, vždycky ji odkládá. A tak jsem i nejsem vdaná. Už jsem z toho celá pryč. Co vlastně dělá manželství manželstvím?“

„Jak dlouho už spolu žijete?“

„Víc jak rok.“

„Máte děti?“

„Ne, on je nechce.“

Už jsem měl zhruba celý obraz o problému: Žijí spolu přes rok, nechtějí děti - a přitom nejsou sezdáni.

„Je velmi hodný ke mně,“ slyšel jsem ze sluchátka. „Platí mi studia. Ráno mě vyprovodí do školy a večer mě zas odveze.“

„On vás doprovází do školy? Kolik je vám let?“ „Dvaadvacet. Moji rodiče mě nemohli posílat do vyšších škol. A tak to doháním teď.“

„A kde žijí vaši rodiče?“

„V jedné malé vesničce, několik set mil odsud.“ „Nebylo by možné, abyste šla zpět k rodičům a vrátila se jen s podmínkou, že se vezmete?“

„To není možné. Moji rodiče mě vyhnali z domu, když jsem začala žít s ním. Nedali k manželství souhlas.“ „A proč?“

„Protože on je Evropan.“

To mi vysvětlilo mnoho věcí: on má peníze, nechce dítě, praktikuje „volnou lásku“.

„Vidět, že jste opravdu v těžké situaci. Mohla byste mě navštívit zde v hotelu?“

„To nejde, on mi to nedovolí. Nedovoluje mi, abych šla ven sama, tím méně, abych šla k někomu cizímu do hotelu.“

„A proč ho nepřivést s sebou?“

Dívka se zasmála. „K vám ho nedostanu nikdy.“ 

„Mohla byste přijít večer na mou konferenci?“

„Mám školu. Kromě toho, on nemá rád, když jdu do kostela.“

„Co děláte o víkendech?“

„Jsem doma. Když jde ven, tak mě zamkne na zámek.“ „A kam jde on?“

„Nevím. On mi to nikdy neřekne.“

Hlas se odmlčel. Dívka asi zápasila se slzami. Pak se ozvala znovu.

„Co mám dělat, pane faráři? Co mám dělat?“

Otázka stará, jak je starý svět. „Nevím,“ odpověděl jsem, „opravdu nevím.“

„Mohl byste se alespoň se mnou modlit?“

„Modlit se… Vy jste křesťanka?“

Ještě jsem ani nedořekl tuto otázku, a už jsem jí litoval. Co na tom záleží, jestli je křesťanka nebo ne? Její odpověď už tu byla.

„Nejsem. Moji rodiče jsou mohamedáni. Ale chodila jsem do křesťanské školy. Ve vesnici jsme neměli žádnou jinou.“

Modlit se! Musím se přiznat, že jsem se ještě nikdy na telefoně nemodlil, a teď bych se měl modlit s někým, koho jsem nikdy neviděl.

Ale proč ne, pomyslil jsem si. Záleží na tom, zda onu dívku vidím či ji znám? Copak ji Bůh nevidí a nezná zrovna tak dobře, jako vidí a zná mne? Není-li možné, abychom se setkali v tomto hotelovém pokoji, proč bychom se nemohli setkat v Bohu?

A tak jsem se začal modlit. Vyznal jsem se, že nevidím žádné řešení. Prosil jsem Boha, aby on nám nějaké východisko ukázal. Když jsem skončil a vyslovil Amen, slyším, jak na druhé straně sluchátko sklaplo.

Zavalilo mě ticho mého pokoje. Díval jsem se na poznámky ke konferenci na stole a cítil jsem se bezmocným. Připadalo mi, že nemají žádný vztah ke skutečnému životu. Byly mrtvé jako kameny. Co povím lidem v kostele, mají-li všichni takové problémy jako tato dívka?

Teď teprve jsem si uvědomil, že jsem se zapomněl zeptat dívky na její jméno a telefonní číslo. To je chyba! Budu mít možnost dostat se s ní ještě do styku? Zavolá mi ještě?

Telefon se ozval znovu. Rychle jsem zvedl sluchátko. Toužil jsem vroucně, aby to byla ona. Byla to telefonistka z hotelové centrály.

„V hale na vás čeká jeden pán. Má vás někam odvézt.“

„Řekněte mu, že jsem hned dole.“

Hodil jsem poznámky do aktovky a šel dolů za návštěvníkem. Byl to Afričan. Bylo mu něco přes třicet let, vypadal velmi pěkně a měl na sobě vkusně ušité šaty. Představil se jako Maurice. Poslal ho Daniel, aby mě zavezl do kostela, ve kterém jsem měl mluvit. Už mě vedl ke svému velkému, modernímu autu.

„Jste ženatý?“ tázal jsem se, abych začal rozhovor.

„Ne, ještě ne.“

„Kolik je vám let?“

„Čtyřiatřicet.“

Čtyřiatřicet a ještě svobodný! Proč tomu asi tak je? Přemýšlel jsem. Maurice pokračoval: „Ztratil jsem otce, když jsem byl ještě malý chlapec. Musel jsem se starat o matku. A nadto, chtěl jsem napřed skončit studia a mít slušné místo. Jsem obchodním ředitelem v jednom stavitelském podniku. A pak, víte, není to tak lehké najít děvče.“

„A co je na tom tak těžké?“

„Seznámit se s děvčetem. Nevím, kde se mám s děvčetem setkat.“

„Máte nějaké na mysli?“

„Ano.“

„A co říká ona?“

„Nevím. Ještě jsem s ní nemluvil.“

„A proč ne?“

„Jediné místo, kde se s ní mohu setkat, je autobus. Vím, kterým autobusem obyčejně jede do školy. Vezmu ho taky a tak se pokouším s ní vyměnit pár slov mezi dvěma zastávkami.“

„Kolik je jí let?“

„Nevím. Myslím, že ne víc než šestnáct.“

Díval jsem se před sebe s údivem. Je to možné? Docela hezký, slušně vypadající muž, který má velmi odpovědné místo, a pronásleduje v autobuse školačku.

„A proč jste si zvolil zrovna tuto ještě docela mladou dívenku?“

„Ty starší jsou bud už zkažené, anebo vdané. Myslíte, že není správné, co dělám?“

„No, musíte uvážit, že až vám bude šedesát, jí bude teprve dvaačtyřicet.“

„Možná máte pravdu, měl bych to uvážit.“

„Jedeme přímo do kostela? Musí to být dost daleko,“ řekl jsem.

„Vzal jsem to oklikou,“ odpověděl mi Maurice. „Chtěl jsem vás seznámit s jedním z našich nejvážnějších problémů. Před námi je naše vykřičená čtvrť.“

Opravdu, nebyli jsme už ve střední, reprezentační části města. Po obou stranách nedlážděné cesty jsem viděl sta a sta malých chatrčí z uplácené hlíny a s doškovou střechou. Většina domků měla vpředu krámek, v němž nabízeli pivo a jiné alkoholické nápoje. Uvnitř hořela ponurá petrolejová lampa.

„To chcete říci, že tady bydlí vaše prostitutky?“

„Ano, několik tisíc.“

„A všechny se uživí?“

„Asi ano.“

„Proč se u vás obyčejně stane žena prostitutkou?“

„Často jsou to děvčata, která přišla z venkova a v městě nenašla práci. Nebo jsou to ženy, které zapudil jejich manžel, protože mu nedaly dítě.“

„A co působí nejčastěji jejich neplodnost?“

„Lékaři říkají, že pohlavní nemoci. Dostanou je od svých manželů. A ti se zas nakazí od prostitutek. A pak se zase jejich bývalé ženy stanou prostitutkami a nakazí další muže.“

„To vypadá jak začarovaný kruh.“

„Máte pravdu. Mnoho z jejich zákazníků jsou samozřejmě také svobodní mužové, většinou studenti. Nemohou se oženit, protože ještě studují.“

„Jsou teďy nakaženi, ještě dřív než se ožení?“

„A konečně najdete mezi prostitutkami mnoho vdov,“ pokračoval Maurice. „Odmítly stát se druhou nebo třetí ženou svého švagra. Když se u nás vdova provdá po druhé s někým mimo rodinu svého zemřelého muže, tak ztrácí právo na své děti. Ty patří bratrovi zemřelého. Proto nejedna vdova volí tuto cestu, živí se jako prostitutka a ze svého výdělku poskytuje výchovu dětem. Jen tak si je uchová.“

„To je ale něco strašného,“ poznamenal jsem.

„Co mají dělat?“

„Nevím.“ Už potřetí za jediné odpoledne jsem si to musel přiznat.

Jeli jsme nějakou dobu mlčky. Pak jsme opustili onu čtvrť a octli se zase na dlážděné cestě.

Zastavili jsme před kostelem.

Když jsme vstoupili, lidé už zpívali. Kostel byl plný až do poslední lavice, muži seděli na levé straně, ženy na pravé. Maurice mě vedl hlavní lodí k oltáři, některé hlavy se zvědavě otočily, ale skoro to ani nebylo vidět. Daniel seděl v první lavici. Pokynul mi, abych si sedl vedle něho. Dal mi zpěvník a ukázal na sloku, kterou právě zpívali. Četl jsem slova, ale nerozuměl jim. Melodie se mi zdála známá, proto jsem se přidal. Dělalo mi to dobře, dělat něco spolu s věřícími, dříve než jsem je měl oslovit.

Při poslední sloce Daniel zavřel svůj zpěvník a řekl mi, abych šel napřed. Vystoupil jsem několik stupňů k pultu. Daniel šel za mnou a pak se postavil vedle mne, aby mohl překládat.

Mezitím co zpívali poslední verš, mohl jsem si udělat maličký dojem o shromáždění, k němuž mám mluvit.

V prvních lavicích seděli starší lidé. Daleko větší část přítomných tvořili mladí, seděli většinou vzadu. Byli jak namačkáni, jeden vedle druhého, jejich hlavy s hustými černými vlasy mi připadaly jako velký sametový koberec. Nikdo se na mne ani nepodíval.

Pošeptal jsem Danielovi úsek Písma, který jsem chtěl číst. Otevřel svou bibli. A já rozevřel svou anglickou.

Pak jsem začal.







II

„O manželství najdeme v bibli jen jeden velmi krátký výrok. Je prostinký, jasný a přitom velmi hluboký.

Je jako hluboká studna, plná čisté pitné vody. Můžeš do ní spouštět vědro po celý svůj život, a nikdy je nevytáhneš prázdné. Vždycky si načerpáš čistou a čerstvou vodu.

Nasloucháme-li tomuto výroku s otevřeným srdcem, odhalíme, že tu k nám promlouvá sám Bůh. Mluví jako někdo, kdo nám chce pomoci. Mluví jako někdo, kdo nás chce vést a nás zve. Ale především, mluví jako někdo, kdo nám chce něco poskytnout.

Bible opakuje tento jeden jediný výrok o manželství čtyřikrát. Bible nemluví často o manželství. Proto tím víc nám musí padnout do očí skutečnost, že tento výrok se objevuje čtyřikrát, a to na velmi významných místech. Za prvé, v druhé kapitole knihy Genesis, kde se shrnuje vyprávění o stvoření (Gen 2, 24). V Novém zákoně Ježíš uvádí táž slova u evangelisty Matouše (19, 5) a Marka (10, 7), když ho žádali, aby se vyslovil stran rozvodu. A konečně, apoštol Pavel je dává do přímého vztahu ke Kristu v svém listě k Efezanům (5, 31). Má teďy tento verš klíčové místo v biblickém učení o manželství.

Onen verš byl napsán v době, která se v mnohém podobá naší. Byla to doba, v níž došlo k velkým sociálním převratům a společenským změnám…“

Až do tohoto okamžiku Daniel překládal moje slova větu za větou, bez váhání a skoro bez jakéhokoliv přemýšlení. Vypadalo to, jako bych já sám mluvil v jiné řeči. Jakmile jsem však vyslovil slova sociální převraty a společenské změny, po prvé se zarazil a pak začal něco poněkud déle vysvětlovat. Uvědomil jsem si, že jsem užil abstraktních výrazů, jakých jsem se měl vyvarovat. Musíme se polepšit, řekl jsem si, a hleděl jsem popsat dobu králů Davida a Šalomouna co možná nejkonkrétněji:

„Nové obchodní cesty se otevřely: Izraelský národ se setkával s lidmi z jiných národů a kultur. Jejich prostřednictvím poznával nové životní zvyky a obyčeje. Copak nebyly jiné národy se svými městy, loďmi a zbraněmi daleko impozantnější? Nemyslely také modernějším způsobem? Israelovy zvyky, které přetrvaly staletí, se najednou zdály překonané a zastaralé. Přetrhávaly se kmenové svazky. Byla odstraněna dávná tabu. Hlásila se ke slovu nová morálka. Byla to doba velkého morálního zmatku. Zrovna tak jako je naše dnešní doba.

Domnívám se proto, že ona slova bible mohou být naší vůdčí myšlenkou po tyto nastávající tři dny. Budu je nyní číst. První kniha Mojžíšova, kapitola 2, verš 24.“

Až do této chvíle moji posluchači na moje slova skoro vůbec nereagovali. Teď začali otevírat svou bibli; mnozí ji měli na klíně. Počkal jsem poněkud a pak četl:

 

” Proto opustí člověk otce i matku a přilne ke své manželce, a z obou se stane jen jedno tělo. “

Mezitím co jsem četl tato slova, znovu mě přímo ohromilo, jak jsou prostá a přitom hluboká. Cítil jsem, že cosi bylo vloženo do mých rukou, abych to odevzdal dál. A tak jsem pokračoval:

„Tento verš má tři části. Zmiňuje se o třech věcech, které jsou naprosto nutné k manželství: opustit, přilnout a stát se jedním tělem.“

„Proto člověk opustí otce i matku…“

Nemůže být opravdové manželství, aniž snoubenec či snoubenka opravdu opustí své rodiče… Toto slovo naznačuje, že je nutný veřejný a právní úkon, aby se manželství stalo manželstvím.

V dřívějších dobách, když nevěsta opouštěla svou obec, aby odešla do obce svého manžela, událo se to v rámci jisté veřejné slavnosti.

Na nejednom místě v Africe tančí celá svatební společnost, nejednou celé míle, z vesnice nevěsty až do vesnice ženicha. Manželství není nic tajného. Veřejné

opouštění činí manželství právním úkonem. Od toho dne každý ví, že tito dva jsou manžel a manželka, jsou svoji.

Právní úkon opouštění je za našich dnů nahrazen v mnoha zemích veřejnými ohláškami před svatbou, vydáním oficiálního povolení k svatbě, nebo konečně uzavřením svatby na radnici nebo v kostele. Zevnější forma nemá velký význam, ale co je významné, je skutečnost, že tu dochází k veřejně právnímu úkonu.

, Proto člověk opustí otce i matku. ‘ Manželství se teďy týká i druhých, nejenom dvou lidí, kteří se berou. Otec a matka zastupují tu rodinu, ta zase je částí národa a státu. Manželství není nikdy jen soukromou záležitostí. Neexistuje něco jako tajné manželství. A proto právě je svatba téměř všude na světě spojena s veřejnou slavností.

‘ Opustí otce a matku. ‘ Když vyslovuji tato slova, každý z vás pociťuje trochu bolesti v srdci. Opustit někoho jistě není nic radostného. V mé zemi lidé při svatbě často pláčí.“

Mohl jsem pozorovat, jak mezi mými posluchači někteří pokyvovali hlavami na znamení souhlasu, zvláště tam, kde seděly starší ženy. Jedna dokonce polohlasitě řekla:

„U nás taky.“

„Možná někdo z vás čekal, že první slova bible o manželství budou znít radostněji a že budou vznešenější. Avšak bible zůstává u země a je ve své řeči střízlivá. Nic o líbání za svitu měsíce. Nic o lásce a štěstí. ,Člověk opustí otce a matku. ‘ Opustí - to je peníz, kterým se musí zaplatit budoucí štěstí. Musí dojít k zřetelnému a ráznému řezu. Ani novorozeně nemůže růst k vlastní osobnosti, leč když je odříznuta pupeční šňůra, a stejně tak manželství nemůže růst a se rozvinout, pokud nedojde k opravdovému odloučení, k odtržení od rodiny jak ženicha, tak nevěsty, k odtržení zevnějšímu

i vnitřnímu, co do místa i srdce.

Řekl jsem, že je to těžké. A to pro obě strany. Je to těžké pro děti opustit rodiče. Ale je to rovněž bolestné pro rodiče nechat děti jít svou cestou.

Můžeme tu přirovnat rodiče ke kvočně, která sedí na kačeních vejcích. Když jsou vysezena, káčata kráčejí k rybníčku a odplouvají od břehu. Avšak kvočna nemůže za nimi. Stojí na břehu a kvoká.“

Ještě než Daniel přeložil poslední větu, mezi posluchači se ozvalo trochu smíchu. Bylo to především mezi mladšími.

„Nemůžete uzavřít manželství, aniž opustíte rodiče,“ opakoval jsem. „Nedojde-li k opravdovému opuštění, manželství se ocitne v těžkostech. Nemají-li mladí možnost začít svůj vlastní život, zcela oddělený od života svých rodin, je tu velké nebezpečí, že rodiče, ať jednoho nebo druhého, budou neustále zasahovat do jejich života.

Zvyk zásnubného v Africe má mnohdy za cíl umožňovat toto zasahování. Rodiče nechtějí, aby jejich dcera odešla, a proto stanoví zásnubné tak vysoké, že mladí manželé zůstávají zadluženi po dlouhou dobu. Tohoto zadlužení se teďy užívá, aby se zamezil opravdový odchod mladých manželů.“

V kostele bylo naprosté ticho. Cítil jsem v tom něco jako obranu vůči tomu, co jsem řekl. Mohl jsem přímo číst ve tvářích svých posluchačů, že nejsou schopni to

přijmout. Zřejmě tento radikální odchod mladých manželů z jejich rodin byla pro ně trpká pilulka. Proto jsem to hleděl blíže vysvětlit:

„Někdo z vás možná řekne: To je proti našim africkým tradicím. Nás učili milovat rodiče, a ne je opustit. Máme závazky nejen vůči malé rodině - nebo jak tomu někdy říkají, vůči úzké rodině, která se skládá z otce, matky a dětí. Máme závazky také vůči větší, širší rodině, která zahrnuje i naše příbuzné.

Tato vaše tradice je něco velmi vzácného a nemělo by to být zničeno. Moje odpověď je, že opustit neznamená nechat na holičkách. Opustit neznamená naprosté přervání jakýchkoliv styků.

Právě naopak, když se mladým manželům poskytne možnost odejít a začít vlastní život, pak budou později schopni pomáhat svým rodinám. Jen jestli jsou nezávislí a bez dluhů, budou se moci o ně po letech postarat a posloužit jim. Skutečnost, že mohli odejít, vytváří životní sféru, v níž láska mezi rodiči a dětmi může růst a prosperovat. Mám-li mluvit z vlastní zkušenosti, pak říkám, že širší rodina může pracovat, jen pokud základní rodina je nedotčena, zdravá a nezávislá.

Je to západní pojem o manželství? Naprosto ne. Nepřišel jsem sem, abych vám vykládal západní pojem manželství. Chci vám vyložit manželství, jak je vidí bible. A ta svými slovy tvoří výzvu všem kulturám.

Všude mají těžkosti s odchodem. Otážete-li se manželského poradce na Západě, se kterou těžkostí se ve své praxi nejčastěji setkává, odpoví vám, že je to s problémy rodičů novomanželů.“

Mezi posluchači se zase ozval smích - stejný smích a úsměv, který vyvolá i v Americe a Evropě jen zmínka o tchýni.

„V Americe a Evropě obyčejně zasahuje do mladého manželství manželova matka. Prostě nemůže pochopit, že se ta dívenka, se kterou se její synáček oženil, dovede o jejího miláčka patřičně starat. Dovede správně vyprat jeho košile? Uhodne, kolik soli mu má dát do polévky? U nás sice neexistuje zásnubné, přece však rodiče nejednou užívají peněz jako nástroje, jak si mladé manžely udržet v závislosti a jak je donutit, aby bydleli v témž domě nebo dokonce i v témže bytě, v němž bydlí i oni.

Opravdové opuštění a odtržení, a to nejen navenek, nýbrž i vnitřně, je těžké pro každého. V tom není rozdíl mezi Evropou a Afrikou. Slyšel jsem, že v Africe častěji působí těžkosti matka dívky. Při hádce mezi manžely mladá manželka uteče domů ke své matce a do své rodné vsi.

A tak jeden z mých afrických přátel tvrdil, že náš verš bible neodpovídá situaci v Africe. Přinejmenším že je neúplný. , Protože naše ženy utečou vždy ke své matce, mělo by se výslovně říci, že jak muž, tak i žena, mají opustit otce a matku. ‘

Čím to, že ženy v Africe tak často chtějí jít zpět domů? Odpověď zní takto: Protože tady většinou musí opustit svou rodinu jen žena, kdežto muž zůstává doma.

Svatopisec, který psal náš verš, měl před očima stejnou skutečnost. V Israeli bylo samozřejmostí, že žena musela opustit svou rodinu a že se stala členkou rodiny svého manžela. Nebylo třeba to výslovně říci.

Ale neslýchaným a revolučním v poselství bible je právě to, že i muž má opustit svou rodinu. Jistě se to nemile dotklo uší tehdejších mužských posluchačů a bylo to pro ně pohoršením, jako to je i pro dnešního muže. Poselství bible bychom mohli vyjádřit také takto: Tento verš obsahuje antipatriarchální zahrocení.“

Při těchto mých slovech se Daniel zase zarazil. Ale zřejmě se mu podařilo v krátku vysvětlit, co jsem měl na mysli. Proto jsem hned mohl pokračovat:

„Náš verš Písma chrání práva ženy. Nedovoluje, aby žena byla prostě pohlcena rodinou manželovou, pro bibli je žena rovnoprávným partnerem muže. Oba mají opustit rodiče, nejen žena, ale také muž. Oba mají k sobě přilnout - nejen žena k muži, ale také muž k ženě. Tak to totiž říká verš Písma výslovně dále.

 

A tím přicházíme k druhé složce manželství:

… a přilne ke své manželce…

Opustit a přilnout patří k sobě. První slovo popisuje spíše veřejnou a právní stránku manželství, druhé zase zdůrazňuje osobní prvek. Jedno souvisí s druhým. Nemůžeš opravdu k někomu přilnout, leč když jsi napřed opustil, co bylo předtím. A nemůžeš někoho opravdu opustit, leč když ses rozhodl k druhému přilnout.

V hebrejštině slovo „přilnout“ znamená doslovně přilepit se k někomu, splynout s ním, nerozlučně se s ním spojit. Manžel a manželka jsou teďy k sobě přilepeni, jako dva listy papíru. Pokoušíš-li se oddělit od sebe dva listy, které byly spolu slepeny, roztrhneš je oba. Chceš-li oddělit manžela a manželku, kteří k sobě přilnuli, dotkneš se smrtelně obou - a mají-li děti, dotkneš se i jich.

Rozvod znamená vzít pilu a rozříznout každé dítě uprostřed těla od hlavy až po patu.“

V  kostelním sále nastalo hrobové ticho.

„Další důsledek tohoto přilnutí, přilepení k sobě je, že manžel a manželka jsou si zcela blízko navzájem, blíž než čemukoliv jinému a komukoliv na světě.

Blíž než cokoliv jiného. Jejich manželský poměr jim musí být důležitější než manželova práce nebo jeho povolání, důležitější než péče o dům a vaření, které koná žena, nebo jestli pracuje, než její povolání.

Blíž než kdokoliv jiný. Blíž než manželovi nebo manželčini přátelé, významnější než návštěvníci a hosté, významnější dokonce než děti.

Když se vrátím domů z cesty, vždycky se pozdravím napřed se svou ženou, ještě dřív než s dětmi. Hledím také tímto způsobem ukázat dětem, že otec je nejblíž matce a matka nejbližší osobou pro otce.

Dost často se mladý manžel dopouští prvního cizoložství po narození prvního dítěte. Proč to? Mladá matka se dopouští velké chyby, že se přiblíží víc k dítěti než k manželovi. Dítě se stane středem jejího života, a to vede manžela k pocitu, že se octl mimo zájem své ženy.“

Konečně jsem zahlédl úsměv na znamení souhlasu také na straně, kde seděli mužové; naznačovali tak, že se mnou zcela souhlasí.

„Přilnout k sobě v tomto hlubokém smyslu,“ pokračoval jsem, „být slepen k sobě, je možné jistě jen mezi dvěma osobami. Verš Písma, který jsme četli, byl formulován jako odpověď na mnohoženství Davida a Šalomouna. Proto zní: ‘ Muž přilne ke své ženě. ‘

Tento verš také zamítá rozvod, který umožňuje postupnou polygamii, v níž muž nemá sice více žen současně, ale jednu po druhé.

Možná bychom dnes užili místo slova „přilnout“ nějaké jiné slovo. Jistě bychom užili slova „milovat“. Je zajímavé, že Písmo tohoto slova tu neužívá.

Přilnout znamená milovat, ale milovat zvláštním způsobem. Je to láska, která už udělala rozhodnutí, která už nic nehledá a po ničem netouží. Láska, která přilnula, je zralá láska, je to láska, která se rozhodla zůstat věrnou - věrnou jedné osobě - a sdílet s touto jedinou osobou celý její život.

 

A to nás vede k třetí části našeho verše Písma:

… a z obou se stane jen jedno tělo.

Tento výraz popisuje fyzickou, tělesnou stránku manželství.“

Vzpomněl jsem si v tomto okamžiku, že mě Daniel napomínal cestou do hotelu, abych z ohledu na starší generaci užíval opatrně výrazu sex a sexuální.

„Tato fyzická stránka je pro manželství stejně podstatná jako ona právní a osobní. Fyzické spojení mezi manželem a manželkou má stejně tak místo v Božím plánu manželství jako opuštění rodičů a přilnutí k sobě navzájem.

Vím dobře, že se mnozí ošívají, když se má mluvit o fyzické stránce manželství. Myslí, že tělesné spojení je něco nečistého, nebo dokonce i nemravného, něco, co nemá s Bohem nic společného. Těm, kdo takto smýšlejí, chci dát stejnou otázku, jakou dal apoštol Pavel křesťanům v Korintě: , Což nevíte, že vaše tělo je chrám Ducha svátého? ‘ (I Kor 6,19) Jestli jím opravdu je, pak můžeme mluvit také o manželském tělesném spojení. A musíme o něm mluvit, a to i v kostele. Vždyť kde jinde můžeme o této stránce mluvit s úctou, vážností a s plnou svobodou, ne-li právě v kostele?“

Mezi mými posluchači vládlo stále napjaté ticho. Vycítil jsem, že pro mnohé byly tyto moje myšlenky něčím zcela novým.

„Možná mi řeknete: Odporuje to našim africkým tradicím mluvit o tělesných věcech. Tyto otázky jsou pro nás tabu. Mluvte si o nich v Evropě a v Americe, ale nás s nimi nechte na pokoji.

Je to však divné. Když mluvím k africkým rodičům a radím jim, aby pověděli svým dětem o těchto funkcích těla, říkají: , Američtí a evropští rodiče možná dovedou to vysvětlit, protože ony věci jsou pro ně normálnější. Pro africké rodiče to není možné.4 A když mluvím k americkým nebo evropským rodičům, říkají mi: , Pane Trobisch, vy jste žil příliš dlouho v Africe. Afričané jsou blíž přírodě. Možná to dovedou svým dětem vysvětlit, ale pro nás to není možné.

Zkušenost mi pověděla, že se všude rodiče ošívají, když mají o těchto věcech mluvit. Na celém světě je to pro rodiče těžké dát svým dětem správné poučení o tělesné stránce tajemství života. A kde hledat důvod? Bud považují tuto stránku za něco tak posvátného, že se jí nesmíme ani dotknout - anebo za něco tak nečistého a vzdáleného od Boha, že se každý z nás stydí o tom všem se jen zmínit. Písmo odmítá obojí postoj. Říká: Tělo patří Bohu, a proto můžeme, ano, musíme mluvit i o něm. Tělesné spojení manželů je stejně posvátné a blízké Bohu jako jejich vzájemná věrnost a jako právní podklad jejich manželství.

Avšak výraz stát se jedno tělo obsahuje mnohem víc než pouhé tělesné spojení. Znamená to, že dvě osoby si sdílejí vše, co mají, nejen své tělo, nejen svůj majetek, ale též své myšlenky a city, své radosti a bolesti, své naděje a obavy, své úspěchy a své neúspěchy. Stát se jedno tělo znamená, že se dvě osoby naprosto sjednotí, že budou mít jednu duši a jednoho ducha, a přesto zůstanou dvěma osobami.

V tom spočívá nejhlubší tajemství manželství. Není to lehké je pochopit. Možná je ani vůbec nedovedeme pochopit. Můžeme je pouze zakusit a prožít. Viděl jsem je jednou znázorněno jedinečným způsobem.“

Sáhl jsem do aktovky a vytáhl z ní vyřezávané sošky dvou hlav - jedna patřila muži a druhá ženě. Hlavy byly spojeny řetízkem, jehož články byly zase ze dřeva. Ukázal jsem tuto mistrnou řezbářskou práci svým posluchačům.

„Tento symbol manželství dávají v Libérii novomanželům v den svatby na památku jejich manželského slibu. Když se na něj podíváte zblízka a pozorně, zpozorujete, že řetízek nemá švu. Celá tato řezbářská práce je vyřezána z jednoho kusu dřeva a je výmluvným vyjádřením poselství Písma: „Co Bůh spojil, je nerozlučitelné.“

Nikdy jsem neviděl přesvědčivějším způsobem znázorněno to nejhlubší tajemství manželství než na tomto předmětě. Dva lidé, muž a žena, se stávají zcela jedno, jedním tělem, jednou bytostí, jsou jakoby z jednoho kusu dřeva, a přece stále zůstávají dvěma nezávislými osobami. Není tomu tak, že by dvě poloviny vytvořily jeden celek, ale dvě osobnosti v plném smyslu slova vytvářejí zcela nový celek. Stávají se novou, jedinou bytostí.“

Daniel se opět potil… Užil jsem abstraktního slova „osobnost“, „bytost“. Mezitím co je vysvětloval, sestoupil jsem s pultu mezi své posluchače a dal těm v první řadě řezbářskou práci, o které jsem právě mluvil. Dívali se na sošky s obdivem a dali je kolovat druhým. Sel jsem mezitím k velké tabuli, kterou Daniel dal postavit na druhé straně oltářního pódia proti pultu. Vzal jsem do ruky křídu:

„A teď přijde nejdůležitější poselství našeho verše Písma. Uvažovali jsme o třech stránkách manželství: Opustit, přilnout, stát se jedno tělo. Bible učí, že se tyto tři části nedají od sebe odloučit. Chybí-li jedna, manželství není úplné. Jen ten, kdo opustil, bez ohledu na následky, a jen ten, kdo přilnul výhradně k druhému, může se opravdu stát jedno tělo. Tyto tři prvky: opustit, přilnout, stát se jedno tělo, patří k sobě jako tři úhly trojúhelníku.“ Obrátil jsem se k tabuli a nakreslil tento trojúhelník:
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„Mohli bychom nad hořejší úhel také napsat veřejný a právní úkon, nebo prostě svatba, uzavření manželství. K levému úhlu by se dalo také napsat láska, nebo věrnost. A u pravého úhlu tělesné spojení nebo prostě sex, jestli ovšem tímto slovem rozumíme mnohem víc než pouhé sexuální společenství manželů.“

Bylo to poprvé, že jsem se odvážil užít slova sex, ale myslím, že ovzduší v sále už bylo tak připravené, že jsem se nemusel bát, že bych jím u někoho narazil. Ukázal jsem ještě jednou na trojúhelník a pokračoval:

„Chcete-li, aby vaše manželství bylo opravdovým manželstvím, musí mít tyto tři věci z obrázku. A všechny tři musí být navzájem spojeny. To je cíl, kterého mají dosáhnout mladí lidé, kteří ještě nejsou v manželství. A pro ty, kdo už manželství uzavřeli, je to jejich dennodenní úkol. Tak jako trojúhelník není trojúhelníkem, když mu chybí jeden úhel, tak ani manželství není manželstvím, když v něm chybí jeden z oněch tří prvků.

Teď bych však vás chtěl ještě upozornit na něco jiného, rovněž velmi významného. Jak končí náš verš? Co v něm stojí na konci?“

Moji posluchači otevřeli svou bibli a hned se zvedaly ruce: „Je to slovo tělo“, odpověděl starší muž.

„Ne,“ řekl jsem, „co přijde po slovu tělo?“

Nastalo dlouhé mlčení. Konečně se zvedl jeden mladík: „Tečka.“

Lidé se dali do smíchu, ale já tuto odpověď přijal.

„Ano, je tam tečka, a tato tečka má nesmírný význam.“

Šel jsem zpět k pultu a četl jsem znovu verš bible: „Proto opustí muž otce a matku a přilne k své ženě a ti dva budou jedno tělo, jedna bytost.“ Udeřil jsem pěstí o pult a dodal: „Tečka.“

 

Po chvilce jsem pokračoval: „V tomto základním verši o manželství, který uvádí bible, jak jsme si řekli, čtyřikrát, není o dětech ani slovo.“

Tato slova měla na moje posluchače strašný účinek. Bylo to, jako kdybych hodil do kostela bombu. Začali sebou vrtět, kroutili hlavami, začali mluvit jeden k druhému a někteří dělali rty jisté zvuky, které naznačovaly, že nesouhlasí s tím, co jsem řekl.

„Dovolte mi vysvětlit, co jsem řekl,“ zvolal jsem do toho šumu a hluku. Podíval jsem se do tváře Danielovi. Nebyl jsem si jist tím, co si myslel, ale z tváře bylo vidět uspokojení. Zřejmě mu dělalo radost, že jeho věřící se živě účastní mé přednášky a ji pozorně sledují.

„Nerad bych, abyste mi špatně rozuměli. Děti jsou Boží požehnání. Bible to zdůrazňuje znovu a znovu. Já mám pět dětí a děkuji Bohu za každé z nich. Přijali jsme je oba, já i moje manželka, jako znamení Boží dobroty, jako skutečné požehnání svého manželství.

Manželství samo o sobě je už požehnáním, i bez dětí. Toto požehnání se může projevit v dětech, ale nemusí. Nikdo proto nesmí říci: , Tomuto manželství Bůh nepožehnal, protože manželé nemají děti. ‘

Děti jsou požehnáním manželství, ale jsou požehnáním dodatečným. Když Bůh stvořil Adama a Evu, požehnal jim a pak teprve k nim řekl: , Rozplozujte se a rozmnožujte se ‘ (Gen i, 28). Z hebrejského textu je jasné, že tento příkaz bylo něco, co přišlo až po samém požehnání.

Proto zasluhuje zmínky, že když bible popisuje nepostradatelné prvky každého manželství, nezmiňuje se výslovně o dětech. Opustit, přilnout, stát se jedním tělem - to dostačí. Tečka. I když snad v manželství není dětí, spojení v jedno tělo si uchovává svůj smysl a význam.

Tečka znamená, že dítě nedělá manželství manželstvím. Bezdětné manželství je také manželstvím v plném smyslu slova.

Tečka znamená dále, že neplodnost není důvodem k rozvodu. Muž nesmí nikdy říci: Tato žena mi nedala dítě. Proto nejsem s ní ve skutečném manželství, a mohu ji zapudit. Jestli manželství zůstane bezdětným, neospravedlňuje to, aby se roztrhly od sebe prvky, které k sobě přilnuly, ani to neuvádí v pochybnost právní podklad manželství.“

Daniel překládal tyto moje poslední věty se zvláštním důrazem a jistou živou starostlivostí v hlase; jako by mi tím naznačoval, že bezdětnost jako důvod k rozvodu je v jeho zemi častým zjevem.

A tak, třebas už jsem měl jen málo času, chtěl jsem ještě více rozvést tento bod. Tázal jsem se Daniela, zda mohu mluvit ještě deset minut. „Úplně jsi je zaujal, můžeš pokračovat, jak dlouho jen chceš.“

 

Zahrada nebo trojúhelník?

„Možná jste se setkali ještě s jiným pojetím manželství. Je v protikladu s biblickým pojmem manželství, jak jsem ho právě popsal, po všech Stánkách. Toto pojetí je velmi rozšířeno. Setkal jsem se s ním v mnoha zemích světa.

Nazval bych je „manželství jako zahrada“. Velmi dobře je popisuje kniha Davida a Very Maceových, dvou Američanů, pracovníků v manželské poradně, kteří vedli seminář o manželství s dvaceti Asiaty v Chiengma, v Tájsku. Kniha má titul: Manželství na Východě a na Západě.

Pojem manželství jako zahrady, jak je popisují Maceovi ze svých zkušeností v Číně, se zakládá na nesprávných biologických faktech.

Vidí muže jako rozsévače semene a ženu jako půdu, jako zahradu. Muž zasévá své semeno do ženy. Tělo ženy semeno opatruje a živí, zrovna tak jako půda opatruje zrnko rýže. A podobně jako rostlinka vyrůstá ze zrnka, tak vyrůstá z mužova semene dítě. Dítě je dítětem mužovým, je to jeho nově vzcházející duch, jeho pokračující život.

Opakuji: To je nepřesné a nesprávné popisování biologických faktů. A důsledky tohoto pojímání manželství jako nějaké zahrady jsou strašné. Krátce na ně poukáži:

Za prvé: V tomto pojetí je muž důležitější než žena. Žena prý nemůže nikdy být stejně důležitá jako muž, tak jako ani půda nemůže být stejně důležitá jako semeno. Zena je jen druhotným prvkem, pomocným. Toto pojetí vysvětluje lépe než cokoliv jiného dodnes trvající diskriminaci mezi mužem a ženou, a to nejen v Asii, ale též v Americe a v Evropě. Zda je tomu i v Africe, to posuďte vy sami.

Za druhé: Synové jsou důležitější než dcery. Prostřednictvím synů pokračuje rodinná linie. V synech odevzdává otec dál svůj život. Děvčata jsou jen jacísi stěhovaví ptáci. Rodina, která nemá syna a jejíž linie vymře, je jako strom, který byl uťat u kořenů. Její předkové chřadnou a nemají pokoje.“

Mezi mými posluchači nastal nový šum, jako kdyby se jich hluboce týkalo, co jsem právě řekl, jako bych nepopisoval čínské, ale africké pojetí manželství.

„Za třetí: Poměr mezi manželem a manželkou je poměr mezi majitelem a jeho majetkem, on je rozsévačem a jemu patří půda, do níž zasévá semeno. Hlavní povinností ženy je poslouchat - dcera otce, manželka manžela, vdova svého syna. A muž má právo volit. On si volí zahradu, kterou si pak koupí. Zahrada nemá co říci. Vodící pohnutkou při volbě je naděje v úrodnost zahrady.

Za čtvrté: V pojetí manželství jako zahrady je bezdětné manželství zbytečné a nesmyslné, tak jako něco neužitečného a nesmyslného je neúrodné pole. Když žena nemá děti, nesplnila svůj úkol na zemi.

Za páté: Pojem manželství jako zahrady je vysvětlením rozvodu a mnohoženství. Když mužova zahrada nenese ovoce, bud ji vrátí jejímu dřívějšímu majiteli a žádá otce dívky, aby vrátil obnos, který byl za dívku zaplacen, nebo si zahradu nechá a koupí si ještě jednu nebo dvě jiné, které snad ponesou ovoce. Mnohoženství se dá vysvětlit jen v obrazu manželství jako zahrady. Dále: muž může mít vícero zahrad, ale zahrada může mít jen jednoho majitele. V rámci manželství jako zahrady je žena vždycky v nevýhodě.

Za šesté: Zmínil jsem se o zvyku zaplatit zásnubné. Také tento obyčej vyplývá z pojetí manželství jako zahrady. Zásnubné není cena za zahradu, ale záloha za ovoce, které zahrada zplodí. Název nás může svést. Zásnubné není poplatek za nevěstu, ale za děti, které se z ní narodí. Proto zásnubné není mnohdy zcela zaplaceno, leč až dívka dá život prvnímu dítěti, a pak jen když dítě je chlapec. Vdova však ztrácí své děti, když se provdá mimo rodinu svého zemřelého manžela, jeho rodina přece za tyto děti zaplatila. Děti nepatří ovdovělé matce. Mimochodem řečeno, v rámci manželství jako zahrady je vdova nejubožejším tvorem. Je majetkem, který ztratil svého majitele.

Za sedmé: Pojetí manželství jako zahrady vysvětlí též, proč žena je přísněji trestána za cizoložství než muž. Oba jsou považováni vinnými, když poruší manželství, ale z různých důvodů. Co se stane, když se muž dopustí cizoložství? Zaseje své sémě do zahrady, která není jeho. Proviní se proti majiteli té druhé zahrady, a když ho chytne, musí mu zaplatit pokutu. Avšak nikdo se nedomnívá, že se provinil proti své ženě, nebo že se provinil proti svému manželství.

Když se však dopustí cizoložství žena, dopustí se největšího zločinu proti svému manželovi. Dovolí, aby do jeho zahrady bylo zaseto cizí semeno. Uvádí v nebezpečí neporušenost rodinné linie. Uvede v nebezpečí smysl svého života. Porušuje své vlastní manželství. Její vina je daleko větší. Pojetí manželství jako zahrady nese s sebou dvojí morální měřítko, jedno pro muže, druhé pro ženu.

A konečně: V pojetí manželství jako zahrady není místo pro lidi, kteří nevstoupili v manželství. Neprovdané děvče je jako zahrada, která mohla nést ovoce, ale která nebyla dána rozsévači k oplodnění. To je něco nemyslitelného. Ale to nejstrašnější, co si můžeme pomyslit, platí o starém mládenci. Je jako rozsévač, který si nekoupí zahradu, aby do ní zasel své semeno. Něco takového si nelze ani představit. Hotové šílenství.“

Tuto moji poslední větu přijali posluchači s velkým smíchem. Viděl jsem před sebou Maurice, který mě přivezl do kostela; smál se na celé kolo a jeho přátelé ho plácali po rameni.

„Pojem manželství, jak jej dává bible, je po všech stránkách v protikladu s pojetím manželství jako zahrady.

Především bible nepřijímá neúplnou a nesprávnou představu o plození. Dítě neroste pouze z mužova semene, ale podle bible a jak to dokázala i moderní věda, manžel i manželka se stávají jedno tělo a stejnou mírou přispívají ke vzniku nového života.

Dítě nepatří jen mužovi, ale oběma, manželu i manželce. Právě tak jako oba mají stejným způsobem opustit své rodiče, přilnout k sobě a stát se jedním tělem, zrovna tak dítě patří manželu i manželce.

Pojetí manželství jako zahrady staví muže nad ženu. Bible se nedívá na ženu jako na nižší bytost, ale je pro ni rovným partnerem muže, není věcí, ale osobností, která má svá práva.

Neplodnost není důvodem k rozvodu, ani nedává oprávnění k mnohoženství. Měřítko pro volbu partnera v manželství se mění. Dívka je zvolena pro to, co je, ne kvůli dětem, které snad dá. Při cizoložství jsou oba partneři vinni stejným způsobem. Dvojí morálce se bere půda pod nohama.

Manželům, ať mají děti, nebo je nemají, dostává se nové, a to stejné důstojnosti.

Musíme si zvolit mezi manželstvím jako zahradou a trojúhelníkem. Považujete vy, mužové, svou manželku za zahradu, anebo za svého partnera, pro nějž jste opustili své rodiče, k němuž jste přilnuli a se kterým jste se stali jedno tělo?“

Odmlčel jsem se. V sále bylo ticho jak v hrobě. Mnoho přítomných se dívalo na trojúhelník, který jsem nakreslil na tabuli. V jejich očích jsem četl velkou otázku. Proto jsem pokračoval:

„Zbývá ještě jedna otázka. A kde je v našem trojúhelníku místo pro dítě? Chce někdo odpověďět na tuto otázku?“

Mnoho rukou se zvedlo. Ukázal jsem na jednu ženu, mohlo jí být tak asi třicet let, na zádech nesla dítě. Povstala, popošla dopředu a kráčela k tabuli. Aniž co řekla, ukázala na střed trojúhelníku.

„Ano, máte pravdu,“ řekl jsem a přímo jsem cítil, jak si moji posluchači jakoby oddechli. „Dítě má své místo uprostřed trojúhelníku. Začíná svůj život v tělesném spojení otce a matky. Je obklopeno láskou a věrností obou rodičů a chrání je a dává mu záruku právní stránka manželské smlouvy. Zde, uprostřed, je teďy místo pro dítě v manželství jako trojúhelníku. Jen tam je prostor, v němž dítě může růst a zrát a být připraveno pro své vlastní pozdější manželství.“






III

Mezitím co moji posluchači zpívali závěrečnou duchovní píseň, sestoupil jsem od pultu a sedl si k Danielovi do první lavice. Měl jsem dojem, že jsem mnoho neuspěl. Ke konci mé přednášky byli tak ticho! Neodolal jsem a obrátil se k Danielovi: „Mluvil jsem trochu dlouho, ne?“ zašeptal jsem mu. „Myslím, že ne. Poslouchali velmi pozorně.“

„Ale nakonec byli tak ticho.“

„Když naše lidi něco opravdu dojme a zachytí, tak jsou víc a více tišší.“

Nebyl jsem si stále jistý, zda prostě nechce být jen zdvořilý. Ptal jsem se ho zpříma: „A co ty soudíš o tom, co jsem říkal? Stálo to za něco?“

Usmál se na mne, jako by vytušil, jaké to myšlenky mnou jdou.

„Opravdu, chytl jsi věc za správný konec.“

„Nemyslíš, že jsem se někoho dotkl?“

„Myslím, že ne. Mnoho věcí by nepřijali, kdybych jim je řekl já, ale od tebe to přijmou. A i kdyby se tvoje slova někoho dotkla, co na tom záleží? To co jsi říkal, nepochází přece od tebe. Pojď ven pozdravit naše věřící.“

Postavili se do řady a jeden po druhém uchopili obě moje ruce. Tak je to tady jejich zvykem. Trochu se uklonili a šeptem mě zdravili.

Poslední, kdo mi podal ruce, byla Miriam.

„Dovolte, abych vám představila svého snoubence. To je Timothy.“

Mladý muž ve vojenské uniformě vystoupil dopředu, aby mě pozdravil. Byl to spíše tmavý typ. O něco menší než Miriam, měl silné svalnaté tělo.

„Děkuju vám za to, co jste nám řekl. Mohl bych si s vámi promluvit?“

„Pojďte se mnou do hotelu.“

Spolu s Miriam a Timothym jsem kráčel k Mauriceovu autu.

„Co říkáte na mou přednášku?“ tázal jsem se Miriam. „Myslím, že jsem pochopila dobře, co jste chtěl říci nám dvěma. Timothy a já máme těžkosti s levým úhlem trojúhelníku - přilnout jeden k druhému. Nejsme si jisti, zda naše vzájemné přilnutí je dost silné, abychom se odhodlali opustit své rodiny.“

„Je vidět, že si o tom musíme promluvit s Timothym, až budeme sami.“ Miriam se spokojeně usmála. To právě chtěla.

 

Timothy si sedl dozadu, já vpředu vedle Maurice. Nastartoval - ale nemohl se rozjet. Skupina mladíků nám zastavila cestu. Jeden z nich zabušil na okenní tabuli vedle mne. Stočil jsem ji.

„Přišel jste sem, abyste narušoval naši africkou kulturu?“ Z hlasu bylo cítit velké rozčilení.

Už jich stálo kolem auta celé množství. „Ničíte naše africké rodiny,“ volal druhý a málem se chtěl se mnou bít.

„Já že rozbíjím vaše rodiny?“

„Je proti všem africkým tradicím hlásat, že je nutné opustit otce a matku. Naše obyčeje nám káží mít své rodiče v úctě, a ne je opustit. Kromě toho, máme povinnosti nejen vůči vlastní, malé rodině, ale též vůči své velké rodině, kmenu, vesnici.“

„To je pro mne velmi vzácná tradice,“ odpověděl jsem. „Evropané se vůbec mají mnoho co učit od vás, Afričanů, co se týče úcty k starým lidem a vůbec co do hluboce vrytého citu pro rodinu. Jsem poslední, který by to chtěl narušit a zničit.“

Víc a víc lidí přicházelo k nám a se shromaždovalo kolem auta.

„To není pravda. Proč teďy chcete, abychom hodili své rodiče do starého železa.“

„Řekl jsem, že mladí manželé je mají opustit, ale ne je nechat na holičkách. To jsou dvě rozdílné věci. Právě naopak, mají se o ně i starat.“

„Kdo z vás tomu rozumí, co tenhle člověk tady říká?“ obrátil se k okolostojícím mladík, který se mnou začal mluvit. „Můj rozum na to nestačí.“

Hleděl jsem jim to blíže vysvětlit. „Nejdříve musí manželé mít možnost opustit své rodiče a založit si vlastní domov, a pak teprve mohou být pomocí svým rodičům. Dítě jen tehdy může jednou vzít odpovědnost za svou matku, když mu byla dopřána svoboda odpojit se od ní zevně i vnitřně. Zrovna tak může mladý manželský pár jen tehdy přispět se svou vlastní odpovědností na pomoc svým rodičům a starat se o ně ve stáří, když je mohl dřív opustit a když byli osvobozeni od dřívějších závazků.“

Kolem mne bylo mlčení, ale bylo to mlčení nepřátelské.

„Odchod mladých manželů,“ pokračoval jsem, „vytváří prostor k volnému dýchání pro lásku mezi rodiči a dětmi; láska ho potřebuje, aby mohla žít. Když se snoubenec a snoubenka stali manželi, chápou lépe své rodiče, přibližují se jim jiným způsobem a k nim se vracejí.“

„Pořád mluvíte jen o manželském páru, o mladých manželech!“ přerušil mě můj protivník. „A co velká, širší, rodina?“

„Velká rodina může existovat, jen když malá rodina žije v klidu a řádu. Musí se stát nezávislou, a to i po hospodářské stránce, místo aby se nechala velkou rodinou vykořisťovat. Jen nezávislé malé rodiny nejsou příživníky, ale podporou velké rodiny.“

Moji protivníci se nevzdali. „To je vaše evropské pojetí manželství. Přehlížíte hodnoty naší kultury,“ volal kdosi ze zástupu.

„Milý příteli,“ hleděl jsem odpověďět co nejklidněji, „nepřišel jsem sem, abych propagoval evropské pojetí manželství. To totiž vůbec neexistuje. Mluvil jsem v přednášce o biblickém pojetí manželství. A to představuje výzvu a ideál pro všechny kultury. Opustit rodiče, a na druhé straně i nechat děti jít svou cestou - to je pro nás Evropany zrovna tak trpká pilulka jako pro vás, Afričany.“

„Chcete nás změnit v Západníky a zničit naši kulturu,“ trval můj protivník na svém.

„Poslyšte, cestou do kostela jsem projel vaší vykřičenou čtvrtí, kde se živí vaše prostitutky. Tak vypadá to vaše připodobňování se Západu. Tam se pohrdá vašimi kulturními hodnotami. Tam vy sami ničíte svou kulturu.“

Někteří reagovali na moje slova smíchem. Jiní, zdálo se, jen nesouhlasili, jiní konečně sklopili hlavu a jali se přemýšlet. Pokynul jsem Mauriceovi, aby vyjel. Jen pomalu jsme se prodírali zástupem.

„O tom si promluvíme zítra,“ slyšel jsem ještě kohosi za námi.

Chvíli jsme nemluvili. Pak jsem se koutkem oka podíval na Maurice.

„A co dělá náš rozsévač bez zahrádky?“ tázal jsem se ho.

„Přemýšlí,“ řekl. „Je skutečně pravda to, co jste řekl o vdovách - že jsou vlastnictvím bez majitele.

A to právě je důvod, proč jsem se vždycky domníval a ještě dnes jsem o tom přesvědčen, že jsem zavázán vůči své ovdovělé matce. Nebylo pro mne dosud možné ji opustit, a proto jsem ani nepřilnul.“

„Neměl jste však otce, aby vám koupil zahradu.“

„Máte pravdu, musel jsem si vydělávat na školu a současně se starat o matku. Myslím pořád, že je mou povinností jí i nadále pomáhat. Říkáte-li, že je první podmínkou manželství opustit matku, pak mám strach, že se nikdy neožením.“

„Řekl jsem výslovně, že opustit neznamená nechat na holičkách.“

„To je pravda, ale jak to udělat ve skutečnosti? Jestli se ožením, pak si musím vzít k sobě matku. Jak ji mohu opustit a přece ji mít stále u sebe?“

„Je tu malý rozdíl. Jestli necháte vše, tak jak je to teď, a vaše manželka přijde bydlet do domu vaší matky, pak to skoro jistě povede k těžkostem. Jestli se ale napřed vystěhujete a začnete svou vlastní domácnost, pak jste prakticky svou matku opustil. Když se potom ukáže nutným, abyste poskytl své matce přístřeší ve svém domě, nebude už tolik nebezpečí k třenicím. S rodiči v manželství je to tak trochu jako s krocením lvů. Když jsou lvi napřed v kleci, pak je pro jejich krotitele nebezpečné vstoupit dovnitř. Když ale krotitel lvů je v kleci první, pak mu lvi neudělají nic.“

Stáli jsme před hotelem.

„Teďy chcete říci,“ řekl Maurice, mezitím co Timothy a já jsme vystupovali z auta, „že vše, co potřebuju, je děvče.“

„Domníval jsem se, že už je máte.“

„Myslíte na onu studentku z autobusu? Nevím, nevím… Po tom, co jste dnes říkal, začínám vážně pochybovat, zda bych s ní dovedl být jedno tělo, tak jak jste to vysvětloval, zda bych se s ní dovedl sdílet o vše.“

„Jste o osmnáct let starší. Mohla by být vaší dcerou. Byl byste pokoušen s ní taky tak jednat. V nejlepším případě by byla poslušnou zahrádkou, ale ne rovnocenným partnerem.“

Maurice se dal do smíchu. „Proto myslím se afričtí mužové tak rádi žení s mladými dívkami. Chtějí mít poslušné zahrádky. Moje potíž, pane faráři, spočívá v tom, že se nedovedu správným způsobem přiblížit k děvčeti a je oslovit.“

„Promluvíme si o tom zítra. Přijedete zase pro mne?“

„Jistěže.“

„A vezměte s sebou maminku.“

„Maminku? A proč? Je jí víc než šedesát. Nemyslím, že má zájem poslouchat řeči o sexu a lásce.“

„Jen ji vemte s sebou.“

 

Maurice odjel, a já šel s Timothym do pokoje. Posadili jsme se a podívali si do očí.

„Miriam se dala se mnou do řeči dnes odpoledne na letišti,“ řekl jsem.

„Vím o tom. Je to hodné děvče, ne?“

„To jistě. A taky je hezká, velmi hezká.“

„Myslíte, že by to bylo pro mne dobré, abych si ji vzal?“

„A jste si jist, že by si vás Miriam vzala?“

„To je holt právě ten problém. Vím, že pochybuje o tom, zda se k sobě hodíme.“

„Psala mi o tom. A řekla vám, proč váhá?“

„Ne. Mluvíme spolu dost málo. Ale dovedu si představit proč. Jsem o půldruhého centimetru menší než ona, a také tmavší typ.“

„Je to nevýhoda, když je někdo tmavší?“

„Ano, my se domníváme, že je někdo tím hezčí, čím je světlejší.“

„Hm, to mi Miriam neřekla.“

„A co vám pověděla?“

„Rád bych, abyste se jí na to zeptal sám.“

„Ale, pane faráři, nemůžeme mluvit o takových věcech. Myslím, že by si Miriam přála, abyste mi to řekl vy. Proto nás dva dala teď dohromady.“

„Vím to. Přece jen, bylo by lepší, aby vám to řekla sama. Protože tak byste se naučili jedné věci, která je pro manželství nepostradatelná. Sdílet si navzájem své problémy a otázky, klást si otázky a spolu na ně odpovídat.“

Timothy neříkal nic.

„Kolik je vám let?“

„Čtyřiadvacet.“

„A víte, kolik let má Miriam?“

„Nevím, nikdy mi to neřekla.“

„Kolik vydělá za měsíc?“

„Nikdy jsem se jí na to neptal.“

„Vy jste myslím nechal školu, když jste skončil osmou třídu. Pak jste šel k vojsku.“

„Ano, je to tak.“

„A jaké plány máte do budoucna?“

„Co tím chcete říci - plány?“

„No prostě, co míníte jednou dělat? Jak si představujete svou budoucnost? Snad každý z nás má do budoucna nějaké plány, nějaké naděje?“

„Musím říci, že jsem o své budoucnosti mnoho nepřemýšlel. Za několik roků snad budu povýšen na poddůstojníka. Nevím, jak vám odpověďět.“

„Vidíte, Timothy, vaše Miriam má středoškolské vzdělání. Vydělává o třetinu víc než vy a pak, je o rok starší.“

„Opravdu?“ řekl Timothy zamyšleně.

Potom se zeptal: „A jsou to překážky k manželství?“

„Za normálních okolností ne. Existují větší a vážnější. Například rozdílné náboženské přesvědčení, rozdíl v kulturním prostředí, v němž chlapec a dívka vyrostli, protikladné zájmy a neslučitelné morální zásady.“

„Teďy chcete říci, že se naše manželství přece jen může podařit?“

„Může, ale nebude to samo od sebe. Vše záleží na tom, zda se máte navzájem rádi.“

„Já mám rád Miriam, pane faráři,“ řekl živě Timothy. „Jsem do ní šíleně zamilován. Nevím, co bych udělal, kdybych ji nedostal.“

„Taky sebevraždu?“

„Jednou jsem to dokonce Miriam řekl.“

„A to jste podle mého názoru udělal jeden ze svých největších chybných kroků. Mluvíte-li takto, myslím dokonce, že nemáte Miriam opravdu rád.“

„Proč to?“

„Protože ji chcete donutit k manželství vyhrožováním. A to není láska. Láska nikdy nikoho nenutí. Pravá láska ponechává druhému naprostou svobodu, i možnost říci ne. Kdyby si vás teď Miriam vzala, jen abyste nespáchal sebevraždu, pak by to udělala ze strachu nebo ze soucitu, ale ne z lásky.“

„Co teďy mám udělat, aby mě Miriam měla ráda?“

„Musíte ji přesvědčit o své lásce.“

„Ale jak?“

„Jistě ne vyhrožováním. Spíše tvrdou prací.“

„Tvrdou prací?“ Timothy se trochu zalekl.

„A jakou?“ ptal se.

„Prací na sobě samém.“

Podíval se na mne. Bylo vidět, že neporozuměl.

„Podívejte se, Timothy, fakt, že Miriam je o něco starší, mi dělá málo starosti. Také to, že má větší vzdělání. Znepokojuje mě to, že, jak se zdá, nemáte vůbec žádnou ctižádost, žádné plány, žádný cíl před sebou. Kdežto Miriam, aspoň mám ten dojem, chce toho ještě ve svém životě udělat mnoho. Má zajímavou práci, je duševně velmi otevřená, přemýšlí a plánuje. Jsem si jist, že chce v budoucnu něco ve svém životě udělat. Vy jste mi právě řekl, že byste mohl zůstat u vojska a možná stát se poddůstojníkem - možná, možná ale, že taky ne. To právě mi dělá starosti, že nemáte žádnou ctižádost. Zůstanete-li jak jste, a oženíte se s Miriam - pak se z toho zcela určitě vyvine ne zrovna snadné manželství.“

„Ale pane faráři, přece nemohu změnit barvu své pleti, a tím méně svou výšku a svůj věk.“

„Máte pravdu. Ale je ve vaší moci postavit si vysoký dl před oči. Kdybyste hleděl změnit, co změnit můžete, už na tom byste měl hodně co dělat. Myslím, že nic nepřesvědčí Miriam víc o vaší lásce k ní, než když už dnes začnete na sobě pracovat.“

Timothy seděl zamyšlen. Zdálo se mi, že má dost o čem přemýšlet.

Zvedl se, aby odešel. Ve tváři měl smutek. Jistě nečekal, že náš rozhovor, na který se možná těšil, skončí takhle.

Když byl pryč, začal jsem si uvědomovat, jak namáhavý den jsem měl za sebou. Ještě jsem ani nerozbalil své kufry. Byl jsem ale unaven. Ulehl jsem, abych si poněkud oddechl.

Zavřel jsem oči. A hlavou mi letěl celý uplynulý den. Odlet z Evropy včera večer, tam zuřila sněhová bouře. Čekání na přípoje. Pak zase odjezd dál, přílet do tohoto města a teď nakonec rozhovor s africkým mladíkem, který je o půldruhého centimetru menší než jeho děvče. Připadalo mi vše jak nějaký šílený sen. Viděl jsem před sebou lidi v kostele, Daniela a Maurice…

Byl bych asi usnul ve svých denních šatech; najednou ale zazvonil telefon.

„Volá vás děvče, které volalo už odpoledne.“

„Jsem rád, že jste zavolala znovu. Zapomněl jsem se vás odpoledne zeptat na vaše jméno a vaše telefonní číslo.“

„Nebyla bych vám je ani dala. Nechci, aby můj manžel věděl, že o oněch věcech s někým mluvím.“

„A odkud voláte?“

„Z domu. Manžel právě odešel na pivo. Až se bude vracet, musím okamžitě položit sluchátko.“

„Rozumím vám.“ - Ticho.

„Byla jsem na vaší přednášce. Utekla jsem ze školy, ale vrátila jsem se, ještě než skončila. Můj manžel tak nezpozoroval, že jsem byla v kostele.“

„No, a co říkáte na to vše, o čem jsem mluvil?“

„Zajímavé. Jen se mi nelíbil ten trojúhelník.“

„Ne? A co bylo na něm špatného?“

„Asi nic. Prostě se mi nelíbí. Má mnoho úhlů a rohů. A ty píchají, když se na ně narazí. Je to příliš mužské - tak si muž představuje manželství; všechny čáry musí být přímé, přesné úhly, ostré rohy, všecko musí být v nejlepším pořádku a do sebe přesně zapadat. Velmi nepohodlné. Pro mne málo přitažlivé.“

„Děkuju za kompliment.“

„Když já přemýšlím o manželství, tak vidím před sebou něco kulatého, měkkého a povolného. Něco, co člověk může pohladit, co se dá utvářet, čím se dá přikrýt - něco jako deka nebo teplá pláštěnka.“

„Měl jsem teďy nakreslit kruh se třemi odděleními?“ „Napadlo mi něco ještě lepšího. Když jsem se dívala na váš trojúhelník, který jste nakreslil na tabuli, řekla jsem si - vypadá zrovna jako nějaký stan z profilu.“

„Stan?“

„Ano, stan. Stan musí také mít aspoň tři opěrné body, jinak nestojí. Když ale stojí, pak člověk může do něho vlézt a cítí, že je chráněn, že je v bezpečí před bouří. Je to tak miloučké ve stanu, když venku třeba prší. Asi tak nějak by se mi to v manželství líbilo.“

Stan! Něco takového mi ještě nenapadlo.

„A cítíte se tak nějak, když jste doma?“

„Ne, ne. Můj stan není úplný. Chybí hořejší úhel, ten úhel, u kterého jste napsal slovo „opustit“. Chybí mi veřejný a právní úkon, svatba.“

„Jestli ale schází hořejšek, pak do vašeho stanu musí pršet?“

„Ano, pane faráři, prší a velmi silně. Není v něm naprosto mile. Kdo mi pomůže ho spravit?“

Už se nemohla udržet. Zaslechl jsem, že pláče.

„Pokusil bych se o to, ale musíte mě k svému stanu pustit.“

„Já jsem opustila své rodiče, a přece stále nejsem veřejně a právně provdaná.“

„Víte, opuštění, jak jste to udělala vy, je jiné než to,

o kterém mluví bible. Nebylo tu ono vzájemné a dobrovolné odloučení mezi rodiči a dítětem, které koneckonců je váže navzájem ještě více dohromady. Opustila jste rodiče z pohrdání, a oni teď vás nechali v kaši.“

„Proč ale můj manžel neuzavře hořejšek stanu?“

„Možná protože ví, že vy se k rodičům už nemůžete vrátit.“

„Budiž, ale alespoň se mnou nejedná jako se svou zahradou.“

„Jste si tím jista? A proč?“

„Nechce mít děti.“

„Možná z vás nechce mít zeleninovou zahradu, ale jen květinovou. Jen tak pro zábavu, pro svůj volný čas.“

„Nekoupil si mě. Nezaplatil za mne snubně.“

„Platí vám ale školu.“

„Myslíte, že je to jiná forma snubného, tak abych byla na něm závislá?“

„Nemohu to tvrdit s jistotou, pokud jsem s ním nemluvil. Ale něco takového je možné.“

„Ale já ho mám ráda.“

„To vím. Jinak byste mě nezavolala.“

„A on mě má taky rád. Proto mi platí školu.“

„Kéž by to byla pravda. Proč však stále nechce uzavřít ten hořejší úhel stanu a nedá vaše manželství do pořádku z právního hlediska?“

Z druhé strany telefonu bylo zase slyšet vzlykot.

„Poslyšte, dejte mi vaše telefonní číslo. Já si zavolám vašeho muže sám.“

„Nikdy! Už je tady.“ A narychlo položila sluchátko. Manželství je jako stan. Musí to být velmi bystré děvče. Stan. Manželství je jako stan, opakoval jsem si. Vzal jsem do ruky bibli a otevřel rejstřík veršů na konci knihy. Slovo „stan“ se vyskytuje v bibli víc jak stokrát. Procházel jsem jeden verš po druhém a pak si otevřel u proroka Jeremiáše kapitolu 10, verš 20: 

Stan můj jest pustý, strhány mé provazy všecky.

Synové moji mne opustili, už jich není.

Není, kdo stan můj by rozbil a napjal mé kryty -

 

To je její verš, řekl jsem si. „Není nikoho, kdo by rozbil můj stan.“ Kdybych aspoň znal její jméno, její telefon. Vše, co mohu teď udělat, je užít moci těch, kdo nemají moc, a za ni se modlit.

Byl čas jít spát. Když jsem bral do rukou pyžama z kufru, vypadl z něho lístek. „Jsem v duchu s tebou. Mám tě ráda a jsem vždy tvoje. Ingrid.“ Psala ho moje žena.

Ona je můj stan, pomyslil jsem si. A pak jsem usnul.

Probudil jsem se dost brzo ráno a posnídal s chutí a bohatě v hotelové jídelně. Potom jsem šel zas nahoru do pokoje. Zanedlouho přišel Daniel.

Doslechl se mnoho poznámek k mé přednášce.

„Jaká byla reakce starších lidí?“

„Povšechně velmi příznivá. Jeden z nejstarších věřících mi řekl: Když jsem poprvé slyšel, že bude mluvit v kostele o manželství, myslel jsem, že je to nějaký zkažený člověk. Teď ale vidím, že i manželství má s Bohem něco společného.“

„Jestli jsem dokázal jen tohle, pak je to už mnoho.“

„Víš, co mi včera udělalo největší radost? V kostele byli dva manželé, kteří nemají děti. Nesmírně tím trpí. Ale mají se velmi rádi a ani je nenapadne dát se proto rozvést. Velice je potěšilo, že trojúhelník je úplný i bez dítěte.“

„Tak teďy pojem manželství jako zahrady je velmi živý také u vašich lidí?“

„Ano, je to v nich hluboce zakořeněno. Naši lidé jsou hluboce přesvědčeni, že dítě vyrůstá z mužova semene, že synové jsou vzácnější než dcery a že zahradu si třeba koupit. Upřímně řečeno, sám jsem byl velmi překvapen, že lze najít podobné představy i v jiných kulturách.

Vyskytuje se pojetí manželství jako zahrada také v Německu?“

„Jsem o tom přesvědčen,“ odpověděl jsem. „Čím více poznávám Afriku, tím lépe začínám rozumět našim postojům. U sedláků mnohdy slaví svatbu, až když už je dítě na cestě. S takovou dvojí morálkou se setkáš velmi často. Podobně se vyskytne více méně cosi jako tiché politování, když novorozeně je jen děvčátko. Ani diskriminaci žen jsme neodstranili úplně. Zvlášť neprovdaná mladá žena tím velmi trpí. Je pro ni těžké, ano dokonce i nebezpečné, aby jela sama na prázdniny, aby se posadila sama v restauraci, ani nemluvě o tom, aby sama bez doprovodu šla v noci ulicemi města.

I v Evropě se s ženou nakládá jako s bytostí druhého řádu. - Víš, Daniele, čím dál tím víc docházím k závěru, že na celém světě existují jen dvě pojetí o manželství: manželství jako zahrada a pak biblické pojetí s jeho třemi podstatnými stránkami. Jistě je tu mnoho odstínů a variant.“

Daniel chvíli přemýšlel a pak řekl: „V našem městě je největším problémem ,opustit’. Naše manželství trpí touto nemocí. Bud děti opustí rodiče bez jejich souhlasu, nebo je neopustí vůbec. V obou případech se manželství octne v těžkostech. Naši lidé nemohou pochopit, jak někdo může opustit rodiče a přesto s nimi zůstat spojen, nebo cítit se spojen s rodiči a přesto je opustit.“

„Nemyslím, že se to dá vysvětlit. Je to jakýsi paradox, protiklad. Lze to vysvětlit jedině v Kristu. V listě k Efezanům Pavel píše výslovně: ‘ proto opustí otce a matku. Toto tajemství… se uplatňuje na Kristu’ (5, 31-32).

Kristus opustil Otce, a přesto zůstal s ním jedno. V němčině máme jednu duchovní píseň, jejíž dva verše zní takto: 

Slovo vychází od Otce, a přesto zůstává navěky doma.

 

„Dobrá, ale vysvětli to našim lidem. Ale neužij přitom slova ,paradox’. Nevěděl bych, jak to přeložit.“

„Pokusím se o to,“ řekl jsem. „Napřed ale ještě jednu otázku: Co se nejvíc dotklo včera večer tebe, Daniele?“

Jako by měl odpověď připravenu. „Že si manželé mají být k sobě navzájem co nejblíž, blíž než komukoliv jinému nebo kterékoliv věci. Je mi velmi těžké uvést v rovnováhu mou práci jako faráře s mým manželským životem. Nemám mnoho času pro svou ženu. Napřed přijde moje práce a manželka je až potom. Má až příliš pravdu, když si stěžuje, že nemůže nikdy se mnou počítat při společném jídle. Dokonce i během jídla se musím třikrát i čtyřikrát zvednout, protože přijde návštěva nebo zvoní telefon.“

„Nevěděl jsem, zda včera v autě žertovala, nebo to říkala vážně.“

„Ne, myslela to vážně, Waltere. Musí to pro ni být těžké, že je se mnou sezdána. Nevím ale, jak věci změnit. Také se mě velmi dotklo, když jsi říkal, že se manželé mají o vše sdílet. U nás tomu tak není. Nemáme na to čas.“

Ještě když mluvil, začal zvonit telefon. Byla to zase ona dívka. Poznal jsem její hlas okamžitě.

„Odkud voláte?“ tázal jsem se.

„Ze školy. Máme přestávku.“

„Řekla jste včera večer manželovi, aby mě přišel navštívit?“

„Neřekla.“

„Našel jsem včera večer něco, co se hodí pro vás. Máte bibli?“

„Ano, ještě z doby kdy jsem na vesnici chodila do školy.“

„Najděte si u Jeremiáše kapitolu 10, verš 20. Je jak dělaný pro vás.“

„Dobře, najdu si to. Musím skončit, už zvoní do třídy. Chtěla jsem vás jenom pozdravit. Sbohem.“

Položil jsem sluchátko. „To je moje anonymní zákaznice,“ řekl jsem Danielovi. „Už mě volá po třetí. Žije s mužem, který nechce dát do pořádku jejich manželství. Posílá ji do školy a ona to považuje za důkaz, že ji má rád.“

„Nic zvláštního v našem městě. Je to velmi zřídka, že mám svatbu v kostele. Lidé váhají, protože svatba dělá potom rozvod nesnadnějším. Požádají o svatbu v kostele, když už spolu žijí třeba pět let a mají několik dětí. Víš, náš život tady není tak přímočarý a hezky vysoukaný, jako byl ten tvůj trojúhelník. My všichni jsme tak něco mezitím.“

„Děkuju, žes mi to řekl. Ani onomu děvčeti se můj trojúhelník nelíbil. Řekla mi, že ji jeho rohy bodají.“

„Bodly mě taky, a pořádně,“ řekl Daniel se smíchem.

„No, vraťme se k vašemu problému. Nemohli bychom spolu povečeřet po přednášce, až děti budou v posteli? Rád bych si promluvil s vámi oběma.“

Když pro mě Maurice večer přijel, byla s ním vzadu v autě starší dáma. Byla malá a droboučká, vlasy měla zcela zakryty bílým šátkem. Ze zvrásčelé tváře zářily jak jiskry dvě oči.

Pozdravila mě a mluvila ke mně, jako kdybych jí rozuměl. Maurice překládal: „Zdraví vás a říká, že je majetek bez majitele.“

„Mluvil vám váš syn o včerejší přednášce?“ Přikývla, ukázala na svého syna a řekla: „Maurice je majitel bez majetku.“

„Máte velmi hodného syna.“

„Stará se o mě velmi pečlivě.“

„Můžete být na něho hrdá. Potřebuje ale ženu.“

„Říkala jsem mu to tolikrát. Nechce mi ale žádnou přivést domů. Starala bych se o ni dobře. Nemusela by mnoho pracovat. Vařila bych pro oba.“

Když Maurice přeložil poslední větu, řekl jsem mu: „Vaše matka si to představuje tak, že přivedete k ní svou manželku a ona bude i nadále vést domácnost. Musíte jí důkladně vysvětlit to, co jsem včera říkal o opuštění rodičů. A zvlášť co se týká kuchyně. I kdyby se vaše matka nastěhovala do vašeho domu, musí už předem být naprosto jasné, kdo bude v kuchyni vládnout.“

„Rád bych, aby se vám podařilo jí to vysvětlit,“ odpověděl. „Kdyby to přišlo od vás, mělo by to pro ni daleko větší cenu. Je to zvláštní, ale jisté věci přijmeme snáze od cizího.“

Chvíli přemýšlel. Pak dodal: „Myslím, že všichni lidé mají těžkosti s opuštěním. Je to prostě moudrost ne lidská, ale božská.“

Přijeli jsme ke kostelu. Byl zase naplněn do posledního místečka. Jak jsem tak stál u pultu vedle Daniela, cítil jsem se daleko klidnější než včera.






IV

„Včera jsme mluvili o manželství jako trojúhelníku. U jeho tří úhlů jsme si napsali slova: opustit, přilnout a stát se jedním tělem. To je možné jen mezi dvěma osobami.

Po přednášce mě zavolala jedna z vás a řekla mi, že se jí nelíbil trojúhelník, jak jsem ho nakreslil na tabuli. Strany jsou příliš rovné, má mnoho úhlů a rohů. A ty bodají, řekla.

Porozuměl jsem, co chtěla říci. Nedívejte se na tento trojúhelník - svatba, láska a sexuální stránka - jako na něco neměnného a ustrnulého, ale jako na něco pružného a živoucího.

Uvedu příklad: Jednou jsem viděl v cirkusu tři žongléry. Stáli stejně daleko od sebe, asi jako tři úhly v trojúhelníku.

Házeli si navzájem míče, jeden házel míč ostatním dvěma a od nich je zas přijímal. Každý dával, ale také přijímal. Pokud dovedli udržet rytmus dávání a přijímání, hra pokračovala v dokonalé harmonii.

Manželství je také taková dovedná hra. Jeho životnost závisí na souhře mezi právním, osobním a tělesným aspektem vzájemného poměru.“ Vzal jsem z aktovky dřevěný trojúhelník a pozvedl ho, aby jej všichni viděli. Ukázal jsem na levý roh a řekl:

„Manželství potřebuje lásku. Z lásky dostává své naplnění, svou radost. Láska je dar manželství. Dává mu ovzduší dobrodružnosti, nikdy nekončícího očekávání, že teď přijde něco nového, nečekaného. Láska je jako krev, která buší v cévách manželství. Udržuje je při životě.

A skutečnost, že se dva vzali, že uzavřeli svatbu, tlačí dál tento život až k sexuálnímu spojení, a spojení v jedno tělo poskytuje pocit klidu a jistoty. Kterási žena mi kdysi řekla, že jí trojúhelník připomíná spíše stan. Opravdu, manželství je pro tělesné soužití jako stan. Dva, kteří se mají rádi, se cítí ve stanu chráněni a v bezpečí. Nebojí se ničeho, okoušejí velké uspokojení a vědomí pokoje, kterého nabyli.

Toto vědomí nabytého pokoje přechází v lásku. Je to pevný základ pro výkyvy v citech a dojmech. Ve stanu zkušenost, že se stali jedno tělo, posiluje lásku a dává jí růst. Dává lásce pohnutky k věrnosti a vede ji k tomu, aby toužila po tom, aby trvala na věky.“

[image: ]

Souhra sil

„Láska nejen že dostává sílu z tělesného společenství; dává také sílu ke spojení v jedno tělo. Láska touží po tělesném vyjádření, prohlubuje je, dává mu smysl a činí je drahocenným. Jako úkon manželské lásky se spojení v jedno tělo stává ,úkonem lásky‘ v plném smyslu slova.

Proto v rámci stanu úkon lásky nejen přijímá, ale také dává jistotu manželství. Tělesným odevzdáním dvě osoby, které se milují, obnovují znovu a znovu svůj manželský slib.

Manželství prokazuje službu lásce prostřednictvím tohoto znovu opakovaného slibu. Proto láska potřebuje manželství právě tak, jako manželství potřebuje lásku. V bolestných chvílích, kdy je láska v nebezpečí, že ochladne, manžel a manželka se utíkají jako k tonoucímu stéblu k vědomí, že jsou oddáni, a připomínají jeden druhému svůj vzájemný slib. ,Vždyť jsem si tě vzal, ‘ říkají si. A tak manželství se stává ochráncem, strážcem lásky.

 

Boží vůle

Za našich dnů vládne velký zmatek stran vzájemného poměru sexu, lásky a manželství. Tento zmatek vládne nejen v Africe, ale i na Východě a na Západě.

Dotýká se všech oněch tří složek. Naše velká otázka zní takto: Jaká je Boží vůle stran sexu, lásky a manželství? V jakém vztahu mají být v Božích očích? Nikdo se neodvažuje odpověďět na tuto otázku.

Dovolte mi, abych shrnul v krátkou větu to, co myslím, že je tu Boží vůlí:

Bůh si přeje dynamickou souhru jednotlivých sil. Proto vše, co ji podporuje, odpovídá Boží vůli. A vše, co jí brání, je proti Boží vůli.

Podle této věty se můžeme řídit před manželstvím i po něm. Před manželstvím si musíme položit tuto otázku: Připravuje nás to, co máme v úmyslu udělat, pro pozdější souhru sil v našem manželství, anebo nám to bude jednou překážkou a zabrání oné budoucí souhře? A během manželství je tu zase tato otázka: Prohloubí to či ono souhru sil, anebo ji to spíše naruší?

Souhra sil uvnitř dynamického trojúhelníku je plná pružnosti a tvůrčí svobody. Ve verši 2,24 knihy Genesis Bůh nám podává obraz, který odpovídá osobním potřebám za všech situací a ve všech kulturách. Protože Boží vůle má svou platnost nejen pro křesťany. Platí pro všechny lidi.

Bůh nabízí každému onen dynamický trojúhelník, vůdčí obraz našeho verše z bible. Je to nabídka, opakuji, je to dar. Bůh nikdy na nás nic nežádá, aniž by sám současně něco nedával.“

Moji posluchači naslouchali v zamyšlení. Dívali se na trojúhelník na tabuli a na trojúhelník v mé ruce. Snažil jsem se číst jejich myšlenky a pokračoval jsem:

„Možná se nejeden z vás cítí poněkud skleslý. Říkáte si: Jestli je manželství tak umělecké dílo, pak je opravdu moje manželství na hony vzdáleno od dokonalého manželství. Chápu vás. Pociťuji to také. A jsem si jist, že i Daniel.“

Daniel přikývl na souhlas, a neváhal to říci posluchačům nahlas.

„Dokonalé manželství neexistuje. Manželství nás udržuje skromnými. Nejbezpečnější způsob, jak se stát skromným stran svých ctností, je vstoupit v manželství. Musíme neustále pracovat na některém z rohů v trojúhelníku. Neustále se na něm něco opotřebuje, každý den třeba začít znovu.

Myslím, že nejvíc manželských těžkostí pochází odtud, že některá ze tří sil není plně zapojena do trojúhelníku. Podívejme se znovu na náš trojúhelník, a odhalíme některé nemoci manželství.

Představte si, že vy všichni jste lékaři manželství. Navštívíme spolu nemocnici, kde leží pacienti, jejichž manželství churaví. Dovolte, abych vás přivedl k některým z nich.

První pacient má těžkosti s levým úhlem našeho trojúhelníku. Ochladla u nich láska. Nazval bych tuto nemoc:

 

Prázdné manželství

Jak vypadá tato nemoc? Dva se vzali, i před veřejností je vše v pořádku, a žili spolu delší dobu. Tělesně se také stýkali. A uspokojovalo je to. Ale vyprchala láska.

Dalo by se pro tento stav uvést mnoho důvodů. Možná tu vůbec nikdy nebyla láska. Vzali se příliš mladí, nebo příliš brzy, a to, co považovali za lásku, postrádalo ono ,přilnutí‘. Nebo u základů jejich manželství byla výhradně tělesná přitažlivost, a jak léta šla, tato přitažlivost slábla víc a více. Nebo opomíjeli nalévat do ohně své lásky pohonnou látku, byli příliš pohlceni prací v domácnosti, zaměstnáním nebo dětmi. Každý z manželů měl svoje rozdílné zájmy, aniž je sdílel s druhým, a velmi brzy ztratili společnou půdu pod nohama.

Tato nemoc je velmi nebezpečná. Žádné manželství nemůže s ní dlouho žít, aniž onemocnělo smrtelně. Na počátku lze tuto nemoc přikrýt tím, že se manželé chovají, jako manželé ‘ a lidé okolo jsou oklamáni. Manželé stále bydlí pod jednou střechou a snad i spí spolu. Ale to je vše.

Tato nemoc se však nezastaví. Že pokračuje, poznáme po tom, že manželé vůči sobě hrubnou ve slovech a činu. Jdou si navzájem čím dál víc na nervy. Toto zhrubnutí na obou stranách vede k naprostému nezájmu a k hluboké prázdnotě ve vzájemných vztazích.

Je nevyhnutelné, že tato prázdnota bude mít jednoho krásného dne vliv i na tělesné společenství. Protože se ony tři úhly trojúhelníku nedají od sebe navzájem odtrhnout, je samozřejmé, že onemocnění jednoho nakazí i druhé dva. Sexuální spojení se začne pociťovat jako povinnost a břemeno. Mezi sexuální stránkou a manželstvím nastane napětí.

Manželství se jim stane vězením. Jednou mi jeden muž ukázal kostel, ve kterém se oženil, a řekl přitom strašná slova: Tady jsem byl odsouzen na doživotí.

Velmi brzy se manžel začne dívat po ženě, která mu rozumí lépe než jeho vlastní žena. Žena si najde muže, který ji dovede potěšit více než manžel. Citová nevěrnost jde vždycky před sexuální nevěrností. A nakonec cizoložství ohrozí i právní základ manželství a s ním hořejší roh trojúhelníku.

Tisíce filmů a novel popsalo a vykreslilo tuto manželskou nemoc. Tyto romány a filmy nesprávným způsobem tvrdí, že vinu za smrt lásky má manželství jako instituce.

Vedou nás k domnění, že jen mimo manželství má láska možnost žít, že jen taková láska zasluhuje chvály, je zajímavá, přitažlivá, svůdná a okouzlující.

Jejich diagnóza je nesprávná. Ne manželství zapříčiňuje smrt lásky, ale spíše mizející láska způsobuje smrt manželství. Láska mimo manželství se snadno stane ničícím ohněm v prérii, který nakonec pohltí i ty, kdo říkají, že se mají rádi.

Ony filmy a romány se zabývají jen málokdy jinou možností. Je to možnost šťastné manželské lásky, lásky, která je neoddělitelnou částí trojúhelníku. Zde právě spočívá jedině správná terapie. Je však nutné s ní začít ještě dřív, než láska úplně uhasne a než jsou nakaženy i ostatní dva úhly trojúhelníku.

 

Jděme dál k dalšímu pacientovi, k dalším manželům. Jejich problém je u hořejšího úhlu trojúhelníku. Této nemoci říkám:

 

Ukradené manželství

Historie nemoci v tomto případě vypadá takto: Dva se domnívají, že se mají rádi. Mají pohlavní styk. Avšak nejsou spolu sezdáni.

Zde je jedno z největších pokušení naší doby: dívat se na právní úkon manželství, na svatbu, jako na pouhou formalitu, jako na bezvýznamný kus papíru, který si můžeme dát vystavit, nebo snad vůbec ne. Dva úhly, láska a sex, prý jsou v manželství vším.

Někteří lidé docela vážně navrhují manželství na zkoušku. Radí, aby dva žili spolu nějakou dobu, aby poznali, zda se k sobě hodí. Když pak přijdou k závěru, že se k sobě nehodí, mohou se prý rozejít, aniž riskovali rozvod. Celý návrh ale spočívá na iluzi, že dva úhly, sex a láska, jsou všechno. A protože všechno nejsou, nelze zkoušet manželství tímto způsobem.

Vzájemný poměr těchto dvou lidí je nemocný. A symptomy: zlomené srdce a zničený život, zvláště u dívky. Nevím, jak je tomu u vás, ale u mnoha národů dívka, která ztratila panenství, má málo možností se ještě vdát. V našich zemích je ve velké nevýhodě dívka, které se narodilo dítě mimo manželství. Následek toho je, že dojde k manželství narychlo nebo z donucení, když dívka odhalí, že čeká dítě. A to ani nemluvím o   případných pohlavních nemocech a jejich následcích, mezi něž patří i neplodnost. Mnohá z těchto manželství později skončí rozvodem.

Musíme mít na zřeteli také děti, které vyrůstají z takových tzv. manželství. Jsou okradeny o ochranu, kterou jim poskytuje právě manželství. Zmizel hořejší roh stanu. Prší do něho. Děti jsou ošizeny nejen o celistvost manželského stanu, ale též o otce. Je těžké dostatečně vyjádřit, co to znamená pro život dítěte. Mají tím větší těžkosti vyrovnat se se sexuálním životem, při volbě životního partnera a ve vlastním manželství. Není pochyby, i hořejší roh stanu, svatba, je naprosto nutný.“

V této chvíli jsem chtě nechtě musel myslet na svou anonymní zákaznici. Byla i tento večer mezi posluchači?

Že by i ona vyrostla bez otce? Jak to dělá, aby nedostala dítě? Tato myšlenka mě přiměla, abych okamžitě dodal tuto poznámku:

„Ti, kdo uříznou hořejší roh stanu a praktikují tzv. volnou lásku nebo manželství na zkoušku, zapomínají říci, že jejich názor nutně nese s sebou užívání antikoncepčních prostředků. Domnívají se, že to nemá žádný vliv ani na osoby, které jich užívají, ani na jejich vzájemný vztah. Není to však pravda. Zvláště v předmanželských stycích jisté antikoncepční metody představují konkrétní ohrožení spontánnosti a důstojnosti lásky.“

V tomto okamžiku jsem se zarazil. Nebyl jsem si jistý, jak daleko můžu jít do detailů. Obrátil jsem se k Danielovi a ukázal prstem na své poznámky, na místo, kde stála slova „předčasné stažení“, „těsné objetí“, „kondom“. Daniel pochopil. Rychle přeletěl očima ona slova a lehce zakroutil hlavou na znamení záporu. Tato naše spolupráce u pultu byla pro mne podivuhodnou zkušeností. Samozřejmě jsem ho uposlechl a pokračoval:

„Opakuji: antikoncepční prostředky jsou překážkou manželství. Můžeme zde říci totéž, co jsme řekli před chvílí, když jsme se zabývali případem prázdného manželství. Jakmile jeden z úhlů onemocní, i druhé dva jsou ohroženy a nakaženy. Octnou se navzájem v konfliktu.

Chybí-li láska, rozpadne se sex a manželství. Jestli nedošlo k svatbě, pak láska a sexuální stránka si jsou navzájem nepřítelkyněmi.

Sexuální spojení se děje narychlo a tajně, za nedůstojných okolností. Sex nedává rozpučet a rozkvést lásce, ale spíše působí, že uvadá.

U nás v Americe a v Evropě se setkáváme často s tímto problémem. Jeden nedávný německý film, jeden z mála dobrých filmů, vykreslil tuto nemoc „ukradeného manželství“ velmi pěkně. Hlavními osobami filmu jsou muž a žena, kteří žijí spolu velmi šťastně. Po dvaceti minutách si ale diváci uvědomí, že ti dva vlastně nejsou sezdáni. Přátelé i známí je hledí přemluvit, aby se vzali i před zákonem. Odmítnou.

Na začátku jde všechno velmi dobře. Pak se ale dívka octne v jiném stavu. Jejich vzájemná láska a důvěra není dost hluboká, a tak se dívka neodváží říci to svému manželovi. Má strach, že od ní odejde. Rozhodne se teďy, že si dá dítě tajně utratit.

V poslední scéně filmu leží dívka vyčerpána na divaně po operaci v jejich bytě. Muž přijde z práce a doví se, co se stalo. Posadí se na druhém konci širokého, prázdného stolu, který je mezi nimi. V místnosti je naprosté ticho. Mlčky se na sebe dívají. Nemají si už co říci. Protože scházel hořejší úhel, svatba, nemělo manželství možnost vyžádat si na lásce důkaz o její opravdovosti a lidskosti. Sex se stal smrtí lásky. Ukradené manželství je těžce nemocné manželství, abychom je vůbec chtěli nazvat manželstvím.“

Na chvilku jsem se odmlčel. Pozoroval jsem jistou reakci mezi mladými. Z výrazu jejich očí jsem usoudil, že by onen film mohl být natočen i v jejich městě.

 

„Vraťme se do naší nemocnice. Existuje ještě třetí druh manželských nemocí. Týkají se pravého úhlu našeho trojúhelníku. Také tento úhel může onemocnět. Nazval bych tuto nemoc

 

Nenaplněným manželstvím

Především, jaká je situace. Dva se vzali, i před zákonem, a jsou spolu deset nebo dvacet let. Mají se navzájem opravdu rádi a ani nepomyslí na rozvod. Avšak navzdor této jejich lásce, jejich tělesné společenství je nechává neuspokojenými a nedává jim tu plnost, kterou čekali.

Přijde ke mně manžel a říká: Moje žena je chladná, nereaguje normálním způsobem. Cítím, že úkon lásky prostě trpí, ale nikdy mě k němu nevyzve, nevyprovokuje. Nenachází v něm žádnou rozkoš.

Pak přijde ke mně manželka a říká: Manžel si počíná s přílišnou prudkostí. Je hotov ještě dřív, než jsem začala. Cítím, jak mě k úkonu tělesné lásky znásilňuje a přímo mne zneužívá. Nikdy nemá dost. - Nebo mi naopak řekne: Můj manžel je vždycky unavený. Toužím po něm, on však nepřijde; obrátí se ke mně zády a hned spí. Myslím, že je impotentní.“

Moji posluchači vybuchli ve smích - nečekal jsem něco takového. Zapomněl jsem v tom okamžiku, že impotence je v Africe něco, čemu se všichni smějí. Impotentní muž není ani považován za člověka. Afričan se bojí impotence víc než smrti.

„Onemocnění tělesné stránky manželství působí manželům nesmírné utrpení. Mají se navzájem rádi a rádi by jeden druhého udělali opravdu šťastným, a proto trpí tím více. Odkud pochází tato nemoc?

V mnoha případech nenaplněné manželství je přímé nebo nepřímé ovoce ukradeného manželství. Při těchto slovech nemyslím tolik na pohlavní nemoci, které přinesli s sebou Evropané do Afriky. Ne, říkám-li, že ukradené manželství nejednou dává vznik nenaplněnému manželství, myslím na povrchní způsob tělesného styku s partnery, u nichž jednomu na druhém nezáleží, myslím na tělesný styk narychlo, nebo tajně, který tak zahrnuje jen tělo, ale ne srdce, ne celou osobu.

A zas můžeme pozorovat, tak tato nemoc nakazí i oba ostatní úhly v trojúhelníku.

Jakmile se tělesné společenství stane utrpením, protože vždycky skončí zklamáním u jednoho partnera nebo dokonce i u obou, pak jeden nebo druhý brzy začne vyčítat druhému nedostatek lásky a bezohlednost. Roste monotonie manželství. Osobní poměr se mění v bezosobní mechanismus. Láska ochladne. Jakmile to dojde až sem, pak je velké pokušení uspokojit sexuální touhu mimo manželství s partnerem, který je cituplnější nebo pozornější. V nebezpečí se tak ocitá právní stránka manželství. A důsledkem je cizoložství a konečně rozvod. Také tato nemoc může vést k smrti manželství, není-li léčena včas.“

V duchu jsem si oddechl. Tento předmět byla nejdelikátnější část mé konference; pozoroval jsem však, že Daniel překládal bez jakéhokoliv váhání a tak jsem měl dojem, že se starší lidé nijak nad mými slovy nepohoršovali.

Začal jsem znovu:

„Pro ty, kdo se připravují na manželství, vyvstane teď praktická otázka: Kterým úhlem vstupujeme do manželského trojúhelníku? Který přístup poskytuje největší naději, že se tři složky octnou v dokonalé dynamické souhře?

Na tuto otázku můžeme odpověďět třemi způsoby: můžeme dát tradiční odpověď, pak odpověď moderní a konečně odpověď, která odpovídá Písmu. Projděme je jednu po druhé.

Tradiční odpověď navrhuje vstoupit do trojúhelníku hořejším úhlem. Nazval bych to:

 

Vstup svatbou

Až do nedávné doby to byl normální vstup do manželství, nejen v Africe a Asii, ale také na Západě.

O sňatku rozhodují a svatbu pořádají rodiče a rodiny, a ne novomanželé. Nejednou se novomanželé vidí poprvé v den svatby nebo krátce před ním.

Hlavní důvod tohoto vstupu je velmi jasný. Je to dítě. Vždyť proč jinak lidé vstupují konec konců do trojúhelníku, do manželství, ne-li kvůli potomstvu? Vstup svatbou patří k pojetí manželství jako zahrady.“

Vzal jsem znovu do ruky dřevěný trojúhelník a ukázal na hořejší úhel.

„Člověk vstoupí úhlem, který představuje svatbu, a jde přímo k úhlu představujícímu sexuální stránku, v tomto případě jej raději nazveme „úhlem plodnosti“ protože cílem sexuálního spojení v užším smyslu slova je dát život dětem.

Úhel představující lásku je vynechán, nebo velmi opomenut. Láska neměla vůbec žádný podíl při založení takového manželství. Ba dokonce je považována za něco nebezpečného, protože by mohla vést ke konfliktu mezi dětmi a rodinou. Což, kdyby syn nebo dcera udělali jinou volbu, než navrhuje rodina?

Nechci naprosto říci, že všechna manželství, která jsou dána dohromady tímto tradičním způsobem, musí být nutně nešťastná. Láska může vypučet a vyrůst i v manželství už uzavřeném.

V Americe a Evropě byl v poslední době předváděn velmi úspěšný muzikál, který má název Houslista na střeše. Vypráví příběh židovských manželů: Tevje, prodavače mléka, a jeho ženy Goldy. Je to typický případ manželů, kteří vstoupili do manželství branou představovanou svatbou. Po dvaceti pěti letech manželství si oba navzájem kladou otázku, zda se mají rádi. Rozhovor mezi nimi vypadá takto:

 

Tevje: Goldo, mám pro tebe otázku - Máš mě ráda?

Golda: Ty jsi ale blázínek.

Tevje: Já vím - Ale máš mě ráda?

Golda: Zda tě mám ráda? Pětadvacet let jsem pro tebe prala, vařila jsem ti, držela ti dům v pořádku, dala jsem ti pět dětí, dojila jsem pro tebe krávu. Po pětadvaceti letech, proč zrovna teď mluvit o tom, jestli tě mám ráda?

Tevje: Víš, Goldo, když jsem tě poprvé viděl, bylo to, když jsme se vzali. A já jsem se tenkrát tak styděl.

Golda: A já taky.

Tevje: A já byl nervózní.

Golda: Já taky.

Tevje: Otec a matka mi řekli, že láska přijde potom, že se naučíme mít navzájem rádi. No, a teď se tě ptám: Máš mě ráda?

Golda: Bud už zticha. Jsem přece tvoje žena.

Tevje: Já vím - Ale máš mě ráda?

Golda: Zda ho mám ráda? Pětadvacet let jsem s ním žila, sdílela se s ním o jeho radosti i žaly. Po pětadvacet let bylo moje lůžko i jeho lůžkem. Jestli tohle není láska, tak co je potom láska?

Tevje: Tak ty mě teďa máš ráda?

Golda: Myslím, že ano.

Tevje: A já myslím, že tě taky mám rád, i dneska.

Tevje a Golda: Ono se na tom vlastně nic nezmění, ale i tak, po pětadvaceti letech, dělá to dobře vědět, že jsme se měli a že se stále máme rádi.

 

Američané a Evropané rádi přeceňují význam romantické lásky. Když nás před tím Afričané a Asiati varují, máme jim naslouchat.

Jeden Ind kdysi přirovnal lásku k hrnci s polévkou a manželství s horkou plotnou a řekl: „Vy Západníci postavíte horký hrnec na studenou plotnu a polévka pozvolna ochladne. My postavíme studený hrnec na horkou plotnu a polévka se pomalu zehřeje.“

V tomto přirovnání je mnoho pravdy. Neupírá, že láska je pro manželství podstatnou věcí, ale ukazuje též, že manželství je víc, nekonečně víc než pouhá láska. Láska není jen svit měsíce a růže, ale též špinavé nádobí a plínky.

Přesto zůstává pochybným, zda vstup svatbou je ten nejslibnější. Existuje tu totiž velké nebezpečí, že se láska nikdy nezapojí do souhry sil a tak nikdy nenapomůže, aby se dynamismus trojúhelníku plně rozvinul. Je tu,

abychom pověděli jen to nejmenší, velké riziko, že se dá dohromady manželství bez součinnosti a bez vůle partnerů, kterých se to týká. Není pochyby o tom, že se jen výjimečně z takového zkombinovaného manželství vyvine opravdové manželství z lásky.

Moderní odpověď - moderní na Východě i na Západě a také v Africe - navrhuje proto něco jiného. Navrhuje vstoupit úhlem představujícím sex a použít tedy

 

Vchodu sexem

Hned na začátku bych chtěl říci jasně jedno: Jestli dnes mluvím o těch, kdo chtějí vstoupit do trojúhelníku manželství branou, nad níž je napsáno ,Sex‘, nemíním mluvit o těch, kdo jsou už zasnoubeni. Jejich problém je poněkud odlišný a budu o něm mluvit zítra.

Dnes mluvím o těch, kdo začínají budovat své manželství sexuálním stykem, protože se domnívají, že z něho vyroste láska. Myslí, že taková láska se časem změní ve věrnost a odtud povede, téměř sama od sebe, konec konců k svatbě.“

Vzal jsem znovu do ruky dřevěný trojúhelník a ukázal nejdřív k úhlu napravo představujícímu sexuální stránku, od něho nalevo, a pak nahoru.

„Může existovat také opačná cesta: Muž a žena se domnívají, že sexuální odevzdání zaváže druhou stranu, aby si ji vzala, a až už budou mít snubní list v ruce, že tak či onak přijde láska.

Obojí názor je však iluze. Láska nevyrůstá ze sexu, právě naopak: sexuální styk musí vyrůst z lásky.

V rámci manželství, pod střechou stanu, dává sex sílu lásce. Avšak mimo stan k sexuálnímu styku nedochází kvůli lásce, ale jen z egoistických důvodů.

Proč se mladý muž pokouší spát s dívkou, kterou sotva zná a na které mu ve skutečnosti nezáleží? Obyčejně jsou tu tři hlavní pohnutky:

1. Bojí se, že když se nebude sexuálně vyžívat, onemocní, nebo se z něho stane neurotik.

2. Domnívá se, že se těmto věcem musí naučit tím, že je bude dělat.

3. Chce se chlubit svými dobrodružstvími.

První pohnutka neobstojí, druhá hájí něco, co je nemožné, a třetí je nízká, prostě podlá. Žádná z těchto pohnutek nevychází z lásky a z ohledu na druhého. Mladý muž, který tak nějak argumentuje, myslí jen na sebe. Zneužívá dívky jako prostředku k cíli, jako hříčky, aby dosáhl svých vlastních cílů. Nepřipravuje se na manželství.

A proč se obyčejně dívka odevzdá chlapci, kterého sotva zná a na kterém jí nezáleží?

Obyčejně jsou tu zase tři hlavní důvody:

1. Chce být oblíbená u chlapců.

2. Vědomě nebo nevědomky touží vědět, zda je schopna být matkou.

3. Chce si chlapce zavázat a tak se postarat o manžela.

Opět všechny tyto tři pohnutky pramení ze sobeckosti, a ne z lásky. Ani dívka, která se z některého z těchto důvodů odevzdá chlapci, nepřipravuje se na manželství.

Může být oblíbená, ale ne u těch správných chlapců. Velmi brzy se o ní rozšíří pověst, že je lehké děvče, a ti, kdo za ní proto jdou, jistě nebudou jednou dobří manželé.

Může se octnout v jiném stavu a tak mít jistotu, že se může stát matkou. Ale tu snížila své dítě za prostředek k cíli a dítě velmi pravděpodobně bude jednou vyrůstat bez otce.

Myšlenka, že si chlapce zaváže k sobě sexuálním stykem, je v naprosté většině případů iluze. Chlapec obyčejně ztratí zájem na tvrzi, kterou už dobyl. I kdyby se snad s dívkou oženil z povinnosti, takové manželství má málo naděje na úspěch.

Jedna zklamaná dívka mi jednou řekla: „Pro mne to byl začátek, pro něho konec.“ Místo aby zajala, co chtěla chytit, ztratila to a z trpké zkušenosti se poučila, že sex nejen nevede k růstu lásky, ale že může zničit tu trochu lásky, která už existovala.

V bibli najdeme velmi zajímavý příběh, který by se velmi pěkně hodil do našich dnešních ilustrovaných časopisů. Je to v Druhé knize Samuelově, kapitola 13. Vypráví se tam, jak Davidův syn Amnon svedl svou nevlastní sestru Tamaru. Předstíral, že je nemocný, a naléhal, aby mu Tamara osobně podávala jídlo. Před jeho očima měla upéci několik koláčků. Avšak nestačilo je upéci. Musela mu je dát do úst - a to jen, až budou sami v pokoji. Tamara se stále ještě nedovtípila, až se divíme, že byla tak naivní.

A tak se to stalo: ,Když se s jídlem k němu přiblížila, Amnon ji uchopil a pravil: Pojď, lehni si ke mně,

sestro! ‘ Tu se Tamara zoufale bránila a nakonec navrhovala vsunout do obrázku i úhel, představující svatbu. Žádala Amnona, aby si ji na králi vyžádal za ženu - teďy snubní list. ,On však nedbal na její hlas, a protože byl silnější než ona, přemohl ji a ležel s ní. ‘

A pak najdeme větu, která líčí strašné následky.

V následujícím verši čteme: ,Amnon ji však počal nenávidět velkou nenávistí, neboť zášť, kterou ji nenáviděl, byla větší než láska, kterou ji byl miloval. A Amnon jí pravil: Nuže odejdi! ‘„ (2 Sam 13, 1-16)

 

Zastavil jsem se na chvilku a pak mluvil dál:

„Tento příběh nám ukazuje, že tři úhly v manželství se od sebe nedají rozloučit a rozdělit. Je živým příkladem, jak sexuální touha se může stát ničivou silou, která mění lásku v odpor a nenávist, když je useknut třetí úhel a láska není udržována a chráněna manželstvím.

A tak ten, kdo žádá o sexuální odevzdání jako důkaz lásky nejedná z lásky. Když je chlapec vynutí na dívce pohnutkou jako: Máš-li mě ráda, pak to dokaž tím, že se mi odevzdáš, pak existuje jen jedna správná odpověď: Teď vím, že mě nemiluješ. Jinak bys to na mně nežádal.

Ani nemusíme říkat, že stejná odpověď ze strany chlapce platí pro dívku, která na něm žádá jako jeho důkaz lásky, aby se jí zmocnil.

Známý americký pracovník v manželských poradnách dr. Paul Pepenoe měl v této věci zajímavý praktický nápad. Navrhuje dívce, aby chlapci, který na ní žádá sexuální styk jako důkaz její lásky, dala nenápadně lístek se slovy: ,Jen pomalu a ukaž mi napřed všechny pěkné věci, které jsou v tobě skryty. Anebo měj naspěch, a já tak uvidím, že v tobě je pramálo. ‘

Skončím úryvkem z dopisu dívky, která se spolu se svým chlapcem rozhodla, že nevstoupí do manželství branou, nad níž je nápis: Sex.

Píše: Od chvíle, kdy jsme udělali toto rozhodnutí, existuje v našem poměru nevídaná nenucenost a radost - radost, že ještě něco přijde. A právě této nenucenosti a radosti si nejvíc vážím. Současně je však v této nenucenosti příslib něčeho velkého a hlubokého.“






V

Podobně jako včera, postavil jsem se po přednášce u dveří a zdravil své posluchače, jak vycházeli. Najednou stálo přede mnou děvče spíše štíhlé postavy. „Zavolám vám ještě dnes večer do hotelu,“ zašeptalo narychlo.

„Jsem u pana faráře. Musíte zavolat k němu.“

„Dobrá, děkuju.“

„A jak se jmenujete, budu aspoň vědět, že to jste vy.“

„Fatma.“

A už byla pryč. Že je to ta moje anonymní telefonní zákaznice, napadlo mi. Chvilku jsem cítil strašné pokušení dát se za ní. V tom už přišli na řadu Miriam a Timothy.

„Mohli bychom s vámi ještě jednou mluvit?“ ptala se Miriam.

„Ale přijďte oba.“

„To bychom právě rádi.“

Přijdou ke mně zítra odpoledne v pět hodin.

Mezi posledními, kteří mě pozdravili, byli Maurice a jeho matka. Uchopila mou pravou ruku do svých obou rukou a mezitím co mluvila, ukláněla se opětovně a opětovně.

„Chce vám poděkovat,“ vysvětloval mi Maurice.

„Zeptejte se jí, co se jí dnes večer nejvíc dotklo?“ Matka okamžik přemýšlela a pak Maurice překládal její odpověď: „To, že láska může vstoupit do manželství později a že může růst. A pak to, co řekla ona žena z muzikálu: Pětadvacet let jsem s ním žila… Když tohle není láska, tak potom co?“

Díval jsem se na tu malou stařenku s jejím šlachovitým opotřebovaným tělem, díval jsem se na tu vrásčitou tvář s živými očima - a nemohl jsem si pomoci, sklonil jsem se k ní, objal ji a políbil.

Zrovna tuto větu si zapamatovala! Velmi mě to potěšilo. Jestli ona pochopila to, co jsem chtěl říci navzdor různosti v řeči, rozdílnosti v kulturním pozadí, pak jsem mohl být jist, že pochopili i jiní.

Různost v kulturním pozadí? Skutečně? Jestli řádek z moderního amerického muzikálu, který má svůj děj v židovském prostředí a odehrává se na Ukrajině, zaujme téměř sedmdesátiletou vdovu, vyrostlou kdesi v africkém buši - pak lidská srdce na celém světě musí být stejná. Rozdílnost je jen na povrchu. Zcela v hloubi není než nahé lidské srdce, které touží, bojí se a doufá - a je to stejné srdce, ať si bije kdekoliv.

 

Mezi kostelem a farou jsem zahlédl skupinu mladých, kteří mezi sebou živě diskutovali. Asi studenti, řekl jsem si. Poznal jsem mezi nimi mladíka, který se  semnou dohadoval včera večer. Popošel jsem k nim.

„No tak, a koho jsem dneska narušoval?“

„Nás,“ řekl jeden z nich pohotově. „Blamoval jste nás před děvčaty. Jako by dnes nebyla také agresivní děvčata, před kterými se člověk musí bránit.“

„Budiž,“ odpověděl jsem, „tak si teďy taky vy připravte lísteček se slovy: Jen pomalu, holčičko, a ukaž mi, co hezkého se skrývá v tobě…“Nedokončil jsem, moje slova zanikla ve všeobecném smíchu.

Můj protivník z včerejška rázně smích ukončil: „Četli jsme výsledky Kinseyovy ankety. Víme dobře, jak vypadá manželství v Evropě a Americe. Známe statistiky o rozvodech, o rostoucích procentech sexuálních přečinů a kriminality mládeže, pornografické literatury, předmanželských a mimomanželských styků. Nebudete nás o ničem poučovat. Proti vašim cifrám jsou naše tradiční manželství daleko stabilnější. Raději zahrádku než bahno. Také není pravda, že manželství uzavřená podle našich zvyků jsou manželství prázdná, nenaplněná.“

Ještě než jsem mohl odpověďět, skočila mi do řeči jedna dívka:

„A konečně, copak se musím vdát? Copak nemůžu zůstat svobodná?“

Uchopil jsem se nejdříve její otázky:

„A pročpak se nechcete vdát?“

„Manželství je mi příliš fádní. Manželství, která vidím kolem sebe, jsou nudná. Manželství nemá pro mne žádnou přitažlivost. To se raději nevdám.“

„Tady máte odpověď,“ volal jsem k svému protivníku. „Zeny pociťují prázdnost v manželství více než muži.“

„A ostatně ani nemáme volbu,“ pokračovala dívka. „Naši vzdělaní muži dávají přednost nevzdělaným ženám, aby s nimi mohli nakládat jako se svými zahrádkami. Do něčeho takového se už my dnes nedáme vnutit. Jen si jděte poslechnout, co se mluví mezi studentkami. Žádná z nich se nechce vdávat!“

„Ale dítě byste rády!“ zavolal kdosi vzadu a zase se ozval smích.

„A proč ne?“ bránila se studentka. „Copak nemáme na dítě právo?“

„A co dítě, to nemá právo na otce?“ To jsem já na otázku odpověděl novou otázkou.

„Tady to máte!“ skočil do řeči můj odpůrce. „Naše nejkrásnější africké zvyky jsou pro psa, když se vzdáme pojmu manželství jako zahrady. Mít nemanželské dítě bylo u nás dříve hanbou. Dneska se nemanželské dítě stává životní náplní.“

„Můžete si říkat, co chcete,“ přidal se k němu kdosi, „manželství jako zahrada má stále více naděje, že se vydaří, než vaše západní manželství z lásky. Raději na horkou plotnu studenou polévku, která se pozvolna rozehřeje, než na studenou plotnu horkou polívku, která pomalu vychladne.“

„Jistě, je na tom něco pravdivého,“ bránil jsem se.

„        My Evropané rádi trochu přeceňujeme romantickou lásku. Ale i manželství jako zahrada má své riziko. Musíte počítat s tím, že taky studená polévka přijde na studenou plotnu a zůstane studená.“

„To právě jsem chtěla říct,“ přidala se ke mně studentka.

Můj protivník se nevzdal. „Riziko s láskou je daleko větší. Na Evropě a Americe vidíme, kam to vede. Nechceme se nechat nakazit vaší nemravností. Nepustíme se do loterie s láskou.“

„Jestli rozumíte láskou to, co se z Evropy importuje sem k vám a ukazuje v biografech, pak s vámi zcela souhlasím.“

„A tak co je to láska?“

„O tom budu mluvit zítra večer.“

Nechal jsem řeči a otočil se směrem k faře. Teprve teď jsem zpozoroval, že ve skupině byl i Daniel. On ještě zůstal a pokračoval v diskusi.

Když jsem vstoupil do Danielova domu, viděl jsem, že stůl je prostřen k večeři. Ester stála v kuchyni spolu s děvčetem, které jí pomáhalo. Pozdravila mě a vyzvala, abych se posadil na své místo u stolu.

„Večeře bude hotova v několika minutách.“

„Byla jste dnes v kostele?“

„Jistěže.“

Zřejmě připravila večeři předtím. Musí to být dobrá hospodyně, pomyslel jsem si.

Asi po deseti minutách postavila na stůl mísu s nudlovým nákypem, z něhož se jen kouřilo, právě jej vzala z plotny. Potom přinesla mísu s jemně nakrájeným masem, s vajíčky natvrdo a rajskými jablíčky. Jako desert jsme měli mít ovocný salát - na stole stála velká mísa a v ní na kostky nakrájeny banány, ananas, pomeranče a jiná místní ovoce.

„Máte raději čaj nebo kávu?“

„Čaj, mohu-li prosit. Jsem stále ještě trochu rozrušen. Bojím se, že bych neusnul, kdybych si teď večer vzal kávu.“

Seděli jsme proti sobě. Místo v hlavě stolu bylo prostřeno pro Daniela.

„Je to jistě pro vás dost těžké mít pro nás tyto přednášky,“ řekla Ester zdvořile.

„Ne tak přednášky, jako rozhovory potom, ty obyčejně vysílí daleko víc.“

Seděli jsme mlčky několik minut.

„Kde je Daniel?“

„Je ještě venku, mluví se studenty.“

„Ví, že večeře je připravena?“

„Ano, ví to.“

Nastalo mlčení. Z jídla na stole se ještě kouřilo.

„Nemůžete ho zavolat?“ řekl jsem.

„Nemá to smysl. Nepřijde, dokud neskončí s posledním.“

Čekali jsme dál.

„Vaše přednáška se mi opravdu líbila, jsem vám za ni vděčná,“ řekla Ester, pravděpodobně, aby změnila předmět rozhovoru.

„Mám radost, že mám vašeho manžela za tlumočníka. Cítím to, že se spolu naprosto shodujeme v názorech, připadá mi to, jako kdyby mluvil jeden člověk. Mám někdy dojem, že moje slova při překládání ještě vylepšuje.“

„Ano, překládá dobře.“

„Připadá mi to jako při kopané. Já mu nahraji, a on střílí přímo do brány.“

„Dělá to dobře,“ řekla Ester, bylo ale pozorovat, že je netrpělivá.

A zase jsme mlčeli. Najednou Ester vzala mísu s teplým jídlem a odnesla ji zpět do kuchyně.

„Vidím, že jste celá nesvá, a to kvůli mně,“ řekl jsem, když se vrátila.

Bylo vidět, že zápasí se slzami, ale ovládala se.

„Víte, mám velmi ráda Daniela. Ale nedovede dodržet pořádek. Nemám nic proti tomu pracovat mnoho, ale ráda bych si rozdělila svůj den a měla ve svých povinnostech pořádek. Daniel patří k těm, kteří jednají pod vlivem okamžiku. Nedovede si nic naplánovat. Je velmi dobrým farářem. Lidé ho mají moc rádi. Ale mám strach, že ho využívají.“

„Máte rozličné dary, ale dalo by se jich užít, aby se navzájem doplňovaly a zdokonalovaly.“

„Možná máte pravdu, ale my nevíme, jak své dary koordinovat. Nenahráváme si míče jeden přímo druhému do rukou. Házíme je do dvou rozdílných směrů. Padají na zem. Nikdo je nezvedá.“

Nikdo mi nepostaví můj stan, uvažoval jsem.

Daniel stále nepřicházel. Obdivoval jsem Ester, jak ovládala svou netrpělivost.

„Půjdu za ním,“ řekl jsem.

Pokrčila rameny a pokoušela se o úsměv, ale nebránila mi.

Daniel stál na dvoře mezi farní budovou a kostelem, kolem něho stála skupina lidí, velmi živě stále o něčem diskutovali.

„Daniele, rád bych těmto lidem něco řekl. Mohl bys to pro mne přeložit?“

Usmál se, to znamená, že souhlasí. Čekal, co přijde?

„Dámy a pánové,“ začal jsem, „tady ten muž, s nímž právě mluvíte, je velmi unaven. Má také velký hlad. Doma mu sedí jeho žena a pláče, protože večeře už schládla. Kromě toho, mají hosta z Evropy. I on je unaven a má hlad, víte, on měl dnes večer v jednom kostele přednášku…“.

Poslední moje slova už nebylo ani slyšet. Všichni se smáli a omlouvali. Netrvalo ani minutu a byli pryč.

„Ty si to můžeš dovolit,“ povídá mi Daniel cestou domů, „ale ode mne by to nepřijali.“

„Pokusil ses o to někdy?“

 

Vstoupili jsme do domu a usedli u stolu. Ester přinesla rozehřátou mísu zpět z kuchyně. Daniel se před-modlíval. Vtom zvonil telefon. Daniel vyskočil, jako kdyby ho píchla včela.

Také já jsem vyskočil. Položil jsem mu ruce na ramena a stlačil ho zpět do židle.

„Jděte vy, Ester, a odpovězte! Řekněte tomu, kdo volá, že váš manžel právě večeří. Požádejte ho, aby zavolal později, nebo že vyřídíte manželovi, co si přeje.“ Byla zpět dost brzy. „Byl to jeden muž. Chtěl tě jen pozdravit. Nic zvláštního.“

Začali jsme jíst znovu.

„Pořád stejné,“ vykládala Ester. „Jakmile usedneme k jídlu, zvoní telefon. Daniel vstane od stolu čtyři až pětkrát.“

„Onemocníte, Daniele, budete-li takhle pokračovat. A vaší povinností, Ester, je starat se o manžela.“

„Kdyby mi to jen dovolil.“

„Daniele, nejste telefonista farnosti, ale farář.“ Telefon zas zvonil. Viděl jsem, že to stálo všecko Danielovo sebepřemáhání a sílu jeho vůle, aby nevstal. Pokynul jsem Ester a ta šla odpověďět.

Když byla pryč, Daniel mi říká:

„Teď vidíš, proč jsme tě dali do hotelu.“

„Ano, rozumím. Ale musíte si najít nějaké řešení. Takhle špatně hospodaříte se svým časem a se svými silami.“

Ester už byla zpět. „Něčí matka je nemocná. Ale není to nic vážného. Řekla jsem, že se na ni přijdeš podívat zítra ráno. Vzala jsem si její adresu.“

„Ester, ani vy byste vlastně neměla odpovídat na telefony. Měla byste si vycvičit někoho z farnosti, aby v jisté doby bral telefon.“

„To není jen telefon. Návštěvníci a různí prosebníci jsou další problém. Přijdou v kteroukoliv hodinu, ať je den nebo noc.“

„Nevidím jiné řešení, než že si stanovíte jisté hodiny, kdy jste k dispozici a tyto hodiny napíšete na dveře na tabulku.“

„To si můžete dovolit v Evropě. Afričané to těžko pochopí,“ přerušil mě Daniel. „Pro ně to není zdvořilé. Je to proti jejich tradicím.“

„Poslyš, bratře, až jednou přijdeš do Německa, vezmu tě na kteroukoliv faru, a uvidíš, že tam farář má stejné problémy. Otázka je, zda tvoje zvyky a obyčeje ti jsou víc než tvůj úkol a povolání. Znáš jistě tu historiku o hlídači majáku: Jeho povinností bylo udržovat světlo a doplňovat v něm olej ve dne v noci. Světlo vodilo lodě, které projížděly nebezpečnou úžinou. Lidé z blízké vesnice přicházeli k hlídači a prosili ho jen o trošíčku oleje pro své lampičky. Byl příliš dobrý a nikdy neřekl „ne“. A tak po troškách rozdal celou svou zásobu oleje. Jednoho dne už vůbec neměl olej a světlo na majáku zhaslo. Úžinou právě projížděla loď, narazila na skálu a potopila se. Hlídačova dobrota zapříčinila smrt mnoha lidí.“

„Máš pravdu,“ řekl Daniel. „Ale já prostě nedovedu říci ,ne‘.“

„V sázce není jen tvoje farářská služba, ale také vaše manželství.“

„Musíme začít znovu. Jsem si toho vědom. Je to ten pravý úhel u trojúhelníku, na kterém my musíme pracovat - úhel vzájemného sdělování.“

„Kdybychom tak měli pro sebe každé ráno jen čtvrthodinku,“ řekla Ester. „My se ale vrhneme do svého dne bez jakéhokoliv plánu a pak čekáme a přihlížíme, jak vše dopadne. Nikdy nevím, co bude Daniel dělat. Ani on neví, co budu dělat já. Nemáme pevnou hodinu pro jídlo. Je to těžké také pro děti.“

Někdo klepal na dveře. Daniel i Ester se na mne zpytavě podívali, co povím.

„Co dělá děvče v kuchyni?“ tázal jsem se.

„Čeká, až skončíme, aby umyla nádobí.“

Klepání se ozvalo znovu.

„Pošlete ke dveřím děvče; ať poví návštěvníkovi, aby přišel zítra…“

„Ale musí to být před devátou hodinou,“ přerušil mě Daniel.

Ester to vysvětlila děvčeti.

Po chvilce bylo zpět.

„A co řekl?“

„Že ano, přijde zítra.“

„No,“ řekl Daniel, pokyvuje hlavou, „jednou se to snad podaří, ale bude to trvat. Naši lidé to pochopí jen pomalu.“

„Když jim to rázně nevysvětlíte, pak to jistě nepochopí. Žádný lékař, žádný advokát ani učitel nemůže pracovat bez denního pořádku. Ona čtvrthodinka ráno, o kterou Ester žádala, je jako kormidlo. Udává směr na celý den. A konec konců nezapomínejte, že svědectví, které podáváte svým vlastním manželským životem, je účinnější než sto přednášek o manželství!“

„Musím ti upřímně říci,“ přerušil mě Daniel, „že si mnohdy musíme připomenout, že jsme vůbec svoji. Kdyby se naše manželství mělo posuzovat jen podle citů lásky, pak jsme budovali na písku. Pak naše manželství už dávno ztroskotalo.“

„A to, přestože se máme rádi,“ dodala Ester. „Mám Daniela velmi ráda, a vím, že on mě taky má rád.“

„Není to, přestože se máte rádi,“ řekl jsem, „ale protože se máte rádi, musíte si připomínat, že jste svoji.“ „Přijímají onen obraz, že manželství udržuje lásku, všeobecně v Americe a v Evropě?“ ptal se Daniel.

Jsem vždycky trochu na rozpacích, když se mě Afričané začnou takhle ptát.

„Právě naopak,“ odpověděl jsem čestně. „Trojúhelník manželství je dnes v Evropě i Americe úplně roztržen. Manželství je odtrženo od lásky, láska od sexuální stránky a důsledně i sexuální stránka od manželství.“

„Jakým způsobem odtrhují lásku od manželství?“

„Pod záminkou, že láska vše ospravedlňuje. V rámci manželství nebo i bez něho - říkají - můžeš se sexuálně stýkat, kdekoliv chceš, kdykoliv chceš a s kýmkoliv chceš, jen když máš toho druhého rád nebo ráda.“

„A co je na tom špatného?“

„Není to realistické. Ti, kdo to říkají, nevidí svět, jaký opravdu je. Neexistuje neomezená svoboda. Podobně jako se stává ničivým požár v lese nebo v prérii, stejně tak se stane nelidskou, démonickou tak zvaná volná láska. V Sovětském svazu se kdysi pokoušeli zavést volnou lásku. Pokus skončil neúspěchem. Manželství znamená pro lásku to, co krb pro oheň.“

„Ale jak to mám vysvětlit mým lidem?“

„Existuje jen jeden způsob: poukázat jim na Boží lásku. Bůh sám je láska, právě proto se vzdal své svobody a moci. Ponížil se a přijal omezení a hranice. Bůh se vtělil a stal člověkem. Láska se stala tělem.“

„To však by znamenalo, že jen ten, kdo plně věří ve vtěleného Boha, může pomoci lidem v jejich manželských těžkostech.“

„V nejhlubším smyslu ano, protože jen on ví, že Bůh sám je skryt v tom, koho milujeme. Pokud se ve svém partneru nesetkáme se samým Bohem, nemůžeme říci, že jsme se opravdu setkali se svým partnerem. „Daniel chvíli přemýšlel.

„A jakým způsobem trhají od sebe na Západě lásku a sex?“

„O tom je ovšem vícero mínění. Jeden myšlenkový směr bojuje za sex bez lásky. Tito lidé zesměšňují lásku jako nějaké báchorky. Sex prý je pro zábavu, láska s tím nemá co dělat. Láska potlačuje sex. Sex je pro momentální pocit štěstí. Je skutečně spojen s rozkoší, jen když se koná bez závazků a bez eventuálního litování.“

„To teďy znamená, že tři složky manželství jsou v západním světě od sebe roztrženy daleko víc než u nás v Africe,“ poznamenal Daniel. „Když my zanedbáváme lásku, je to podle nás ve prospěch manželství a ne kvůli nějakému sexu, který je od manželství odtržen. Pak jsme vpředu před Evropou a Amerikou.“

„Anebo jste ještě tak hluboko neupadli,“ odpověděl jsem. „Možná i to bohužel přijde. Prozatím můžeme jistojistě říci, že v Africe je trojúhelník více neporušený než v Evropě a Americe. Ale, Daniele, můj bratře, nepřišel jsem sem, abych k vám mluvil jako Evropan. Přišel, jsem sem jako ten, kdo věří ve vtěleného Boha.“

„Vím to, jinak bych tě nepozval,“ řekl Daniel. „Ale rozuměl jsem ti dobře, když uzavírám, že tvoje dnešní přednáška by byla ještě méně příjemná v Evropě a Americe, než tomu bylo u nás v Africe?“

„Máš pravdu. Ten, kdo hájí, že tři základní síly v manželství jen společně mohou rozvíjet jeho dynamiku, je jako hlas volajícího na poušti, aťsi žije v kterékoliv kultuře. Byl jím bezpochyby i pisatel onoho verše Písma, že člověk opustí otce i matku, přilne ke své manželce a z obou se stane jen jedno tělo. Je zajímavé, že tato slova nenajdeme na žádném jiném místě v knihách Starého zákona. Ani proroci je neuvádějí. Až Ježíš je znovu vyhmátl.“

„Ale nenajdeme jistým způsobem ve Starém zákoně také pojem manželství jako zahrady?“ tázala se Ester. „V jeho knihách převládá primát muže. Jen muž má právo na rozvod. Připouští se tam mnohoženství a velmi se zdůrazňuje plodnost a potomstvo.“

„Myslím, že ve Starém zákoně odhalíme jistý vývoj,“ odpověděl jsem. „Právě obsah onoho verše zdá se mi započal jistý proces a pak víc a více určoval morální měřítka v Izraelském národě. Opravdu, ve Starém zákoně najdeme pojem manželství jako zahrady, avšak během staletí se víc a více překonává. A když Ježíš v Novém zákoně uvádí onen verš, užívá ho zcela jasně proti rozvodu a ve prospěch jednoženství.“

Zas se ozval telefon. Daniel pokynul své ženě gestem arabského šejka: „Nechám se obsluhovat svou zahrádkou,“ dodal žertovně.

Ester poslušně vstala a šla do Danielovy pracovny. Tam byl telefon. S úsměvem přišla zpět a obrátila se ke mně: „Tentokrát je to pro vás.“

Ještě než jsem se vzpamatoval, vyskočil jsem, zrovna tak jak to před chvílí udělal Daniel. Daniel se zasmál nahlas, já byl na rozpacích - provinil jsem se proti tomu, co jsem mu radil.

„Je ti odpuštěno,“ řekl s blahosklonným úsměvem. „Především, protože jsi už skončil svou večeři, až na polovinu desertu. A za druhé, ukázal jsi mi, že dovedeš jednat i proti zákonu.“

Šel jsem do Danielovy pracovny a zvedl jsem sluchátko.

 

„Fatma u telefonu?“

„Ano.“

„To jste ty, co jste mě volala už včera dvakrát?“

„Ano, to jsem byla já.“

„Tak aspoň znám vaše jméno.“

„Je to důležité?“

„Je mi teď snazší se za vás modlit.“

„Vy se za mne modlíte?“

„Ano.“

„A proč to děláte?“

„Je to jediný způsob, jak vám můžu pomoci. Z lidské stránky si s vaším případem nevím rady. A kromě toho, vy jste mě přece žádala, abych se za vás pomodlil.“ Ticho.

„Byla jste dnes večer v kostele?“

„Ano.“

„Zas bez dovolení.“

„Ano.“

„Všimla jste si, že jsem při přednášce užil vašeho obrazu o stanu?“

„Ano, všimla jsem si toho. Přečetla jsem si taky předtím verš Písma, který jste mi udal. Jistě, je jak napsán pro mne: , Stan můj je pustý, strhány mé provazy všecky. ‘ Ano, pane faráři, všecky. Po vaší dnešní přednášce vím, že opravdu jsou všecky strhány. Tak pravdivé je to, co jste řekl.“

„Co tím chcete říci?“

„Že antikoncepční prostředky jsou ohrožením lásky.“ „Víte, byl jsem stále zvědav na to, jak vy dva jste si vyřešili tento problém.“

„Nevyřešili, to je právě to. On si možná myslí, že jej vyřešil. Ale pro mne vyřešen není. Napřed mi řekl, abych dávala pozor na své plodné dny a počítala je na kalendáři. To ale neklapalo a najednou jsem čekala dítě. Poručil mi, abych si je dala utratit.“

„A vy jste ho poslechla?“

„Ano, co jsem měla dělat. Teď mi dává každé ráno polykat pilulku. To však znamená, že po třech týdnech mám jeden celý týden krvácení. A ze styku nemám vůbec nic. Zvlášť od té doby co beru pilulky, jsem jak bez citu.“

„Totéž říká mnoho žen, které berou pilulky.“

„Je to něco spatného užívat antikoncepčních prostředků?“

Jakou otázku mi to zas dává!

„Víte, Fatmo, všecko záleží na tom, zda stan je stržen, nebo zda je neporušený, zda ještě stojí. Jestli stan stojí, pak si o těchto věcech mohou manžel a manželka spolu důvěrně a upřímně promluvit. Z toho či onoho důvodu se mohou společně rozhodnout, že nebudou už mít dítě, nebo že s dítětem počkají. Pak se dohodnou stran metody, jak tohoto cíle dosáhnout, obyčejně za pomoci lékaře, který na ně dohlíží i z lékařského hlediska. Budou si však vůči sobě naprosto upřímní a jeden poví druhému, jak o tom smýšlí. I kdyby dítě přišlo, dřív než plánovali, neudělají z toho hromobití. Protože stan stojí, je v něm ochranné místečko i pro dítě. Každý potřebujeme bezpečné místečko, i dítě. Když však je stan stržen, když jeden z rohů chybí a do stanu prší, pak problém vypadá trochu jinak.“

„Vím to až moc dobře. Strašně se bojím nového otěhotnění, protože pak by mě donutil mít další potrat. Řekl jste to správně: chybí-li jeden roh, pak ani ostatní dva nefungují. U nás chybí svatba, a proto nefunguje ani sex ani láska. Připadá mi to každou noc, jako bych spala pod širým nebem, bez střechy nad hlavou. I bible to říká: Není, kdo by stan můj rozbil.“

„Poslyšte Fatmo. Nemá smyslu pokračovat v nářcích po telefoně. Chcete-li, aby se vaše situace změnila, musíte přivést s sebou ke mně svého manžela, tak abych si s ním mohl promluvit.“

„To není možné.“

„Pokuste se o to.“

„Má přijít sám, nebo máme přijít spolu.“

„To záleží na něm, jak on chce.“

Ticho.

„Ještě něco,“ přerušil jsem je. Mohu promluvit o vašich těžkostech s Danielem a jeho ženou? Rád bych slyšel jejich radu.“

„Nemám nic proti tomu. - Ale teď už musíme skončit. Můj muž právě přichází. Sbohem, pane faráři. Děkuju vám.“

Vrátil jsem se ke stolu. Vyprávěl jsem Danielovi a Ester o Fatmě a jejích osudech. Doufal jsem, že mi poradí.

„Opravdu, jedná s ní jak s otrokyní,“ poznamenala Ester.

„Musíme to přijmout,“ dodal Daniel. „Absolutní primát a převaha muže jsou hluboce zakořeněny v africké kultuře.“

„Ester a Daniele,“ řekl jsem po chvilce, „stydím se k tomu přiznat, ale Fatma nežije s Afričanem. Je to Evropan. Není tu otázka kultury. Jde tu o lidské srdce, o němž bible říká, že je podvodné.“

Neříkali nic. Dovedli cítit s druhým, a proto je bolely moje rozpaky.

„Pověz mi, Daniele, rozhodne-li se Fatma toho muže opustit, vzít si zaměstnání a žít sama - je to zde možné?“

„Ne v tomto městě. Tady je to skoro nemožné. Žijeme ještě příliš v zajetí pojmu manželství jako zahrady. A v něm není místo pro osobu bez manželství.“

„Pak ten člověk ji má úplně ve své moci. Její rodiče za ní zavřeli dveře, protože šla za ním. Jiný muž si ji nevezme, protože není panna. A žít sama - to zas není možné. Fatma má pravdu. Není, kdo její stan by rozbil.“

„V každém případě musí jít od něho pryč,“ řekl Daniel. „Snad by se mohla nastěhovat k některým příbuzným nebo přátelům. Avšak předpokládejme, že je s ním opravdu vdaná. Na úřadě, nebo nějakým jiným způsobem. Radíš někdy lidem, za jistých okolností, aby se rozvedli?“

„Poradí lékař pacientovi, aby zemřel?“ já na to. „Bude bojovat za jeho život, pokud je tu jiskerka naděje. A stejně bych se bil za udržení manželství, pokud existuje byť sebemenší známka, že žije. Nesmíme hodit přes palubu žádný život, ani jej usmrtit. Z druhé strany si však musíme přiznat, že manželství může taky umřít.“ „A kdy je manželství mrtvé?“

„Diskuse o transplantaci srdce ukázaly, jak je těžké určit přesně okamžik, kdy přestává život. A ještě těžší je stanovit, kdy manželství už nežije.“

„Dovedu si představit manželství, ve kterých láska úplně vyhasla,“ Daniel na to. „Tělesné obcování přestalo už dávno. Vše, co zůstalo pro manžela i manželku je hořejší úhel. Jsou sezdáni. Ostatek zmizel. Možná žijí v témž domě, ale každý si jde svou cestou. Žijí většinou svým životem. Stále ještě nejsou rozvedeni. A to se vleče po léta. Takové manželství je pro mne mrtvé. A přece Ježíš řekl: Co Bůh spojil, člověk nerozlučuj“ (Mt 19, 5).

„Dovol mi otázku: Spojil je na prvním místě opravdu Ježíš, anebo takoví manželé spojili své životy sami?

Vina za smrt manželství souvisí mnohdy s touto daleko hlubší otázkou.“

„Požehnal bys bez váhání druhé manželství rozvedených osob?“

„Ne bez váhání. A velmi bych předtím váhal. Chápu církve, které o této věci mají jiné mínění. Ale za jistých okolností bych je sezdal. V každém případě bych sezdal po druhé jen vinnou stranu.“

„Odpusť, nerozumím ti.“

„Říká -li někdo, že je naprosto nevinen tím, že jeho manželství ztroskotalo, a že vinu má zcela a jedině drahá strana, pak vím, že toto jeho druhé manželství ztroskotá taky.“

„Avšak najde se případ, kdy jedna strana je opravdu nevinna. Vezmi si manžela, který začne pít.“

„Máš pravdu, avšak pod zevnější nevinou je hlubší rovina. Na této hlubší rovině stojí člověk ne před svým partnerem, ale před Bohem. Tato hlubší rovina viny má často co dělat s tím, jak manželství vzniklo. Váhal bych sezdat někoho po druhé, dřív než se vyrovná s touto hlubší rovinou.“

„Myslíš, že Fatma je nevinná?“

„Jistě daleko větší vinu lidsky mluveno nesou tu její rodiče. A pak je tu ten muž. A přece, před Bohem není zcela bez viny.“

„Jak myslíš, že jí můžeš pomoci?“

„Nemyslím vůbec, že jí mohu pomoci, pokud si to sama neuvědomí.“

To už jsem mluvil jen s Danielem. Ester si šla před chvilkou sednout do lenošky a tam pila čaj. Když jsme se teď na ni podívali, zpozorovali jsme, že usnula.

„Moje zahrádka šla spát,“ šeptal mi Daniel žertem.

„Není to tvoje zahrádka, Danieli. Je tvou společnicí ve tvém stanu, tvou spolubydlící. Ty taky potřebuješ spánek. Mohl bys mě zavést do hotelu?“

Když jsem si vyzvedl u vrátnice klíč od pokoje, zřízenec mi podal dopis. Byl od mé ženy. Šel jsem nahoru, otevřel dopis a četl: „Jak mi scházíš, tak ráda bych si s tebou pohovořila. Celý minulý rok bylo pro nás jedno odloučení za druhým. Zdá se mi, že jsme tento rok neměli ani jeden klidný týden spolu doma. Buď jsme museli dodržet nějaký termín anebo se chystali na nějakou cestu. Měli jsme tak málo času, abychom mohli prostě žít…

Dnes odpoledne jsem viděla, jak zapadající slunko zbarvilo okna jednoho domu nahoře v horách do zlata. Odraz mě přímo oslepil.

Tak to je, uvažovala jsem, když zůstaneme klidní a dovolíme Kristu, aby zářil okny naší duše. Tak to asi je, myslela jsem si dále, když mohu být zcela spojena s tebou, s tělem, srdcem i duší. Dojde tu k jakémusi proměnění. Okusila jsem už tuto radost, a proto po ní toužím. Dává mi sílu překonat všechny požadavky našeho denního života.

Tato zkušenost úplné jednoty mi byla odepřena mezi tvou poslední a touto novou cestou. Moje srdce se stalo těžším a těžším, takže jsem to jen stěží dovedla vydržet.

Proto mi bylo tak těžké nechat tě tentokrát odjet.

Buď si vědom při své práci, že všechny tyto naděje a touhy, které nelze vyrvat z mého srdce, jsou i v této tvé práci. Jsou jako jakási zápalná oběť, která dělá čas plodnějším, a to nejen pro tebe, ale i pro tvou ženu.

Nepíši to, abych si stěžovala. Prostě se s tebou chci sdělit o něco, co je skutečnost. Povědět to tobě, byť jen dopisem, znamená pro mne, že nyní půjdu vpřed s lehčím srdcem.

Děkuju ti za to, žes mi vždycky naslouchal. Teď můžu jít vpřed. Nemůžu se už dočkat soboty, kdy se zas uvidíme. Tvoje Ingrid.“

Co jsem to řekl při přednášce? „Neexistuje dokonalé manželství. Manželství nás udržuje pokornými. Nejbezpečnější cesta, jak být pokorným stran svých vlastních ctností, je vstoupit v manželství.“

Lana u mého stanu se uvolnila. Je nutné je znovu napnout.

Ingrid hovoří se mnou. To znamená, že stan stojí.

Spal jsem už tvrdě, když tu mě probudilo nějaké zvonění. Hrabal jsem se z postele, abych stiskl budík; tu jsem si uvědomil, že zvonění bylo z telefonu.

Rozžal jsem světlo.

Byly dvě hodiny. Zvedl jsem sluchátko. Zřízenec u centrály se omlouval, že mě probudil.

„V hale jsou muž a žena. Za každou cenu chtějí s vámi mluvit.“

Že by to byla Fatma a její „manžel“?

„Zeptejte se dívky, jestli se jmenuje Fatma.“

Ano, byli to oni.

Požádal jsem zřízence, aby je pustil ke mně až za pět minut. Přijmu je, jen co se obleču.

Musím říci, že jsem už viděl mnoho opravdu hezkých afrických dívek, ale žádná by se nevyrovnala Fatmě. Byla vysoká, štíhlá a měla na sobě místní šat, který jí sahal až ke kotníkům. Kráčela s opravdovým půvabem, ale také s jistou zdrženlivostí. Všecko na ní bylo čisté a bez vady. Kolem krku případný náhrdelník, k nim slušící náušnice, náramek, vše se opravdu hodilo k její hezké, výrazné tváři, vše s nadmíru jemným vkusem.

V širokých hnědých očích jsem četl výraz smutku.

Muž vedle ní měl pracovní kalhoty, zčásti roztrhané a umazané od oleje. Tričko neměl u pasu ani zastrčeno do kalhot. Byl to blonďák. Nebyl oholený a měl špinavé nehty. Musím říci, že normálně dám málo na zevnějšek lidí, se kterými se stýkám. Tentokrát byl protiklad s dívkou po jeho boku tak velký, že jeho nepořádnost přímo bila do očí.

Fatma mi představila svého druha. Dlouho se omlouvala, že mě navštívili v tento nemožný čas. Řekla, že se dohadovali až do půl druhé, až on konečně ustoupil a byl ochoten mě navštívit spolu s ní.

„Kdybychom nepřišli hned, kdo ví, zda by své rozhodnutí nezměnil.“

„To nevadí, Fatmo, jsem rád, že jste přišli, že jste přišli oba.“

A obrátil jsem se k němu: „A zvlášť jsem rád, že jste přišel s ní. Dokazuje mi to, že vám na Fatmě záleží, pane.“

„Říkejte mu John,“ přerušila mě Fatma. „Není to sice jeho skutečné jméno, ale tak nějak to je po anglicky.“

John sjel do lenošky a seděl v ní s roztaženýma nohama, s rukama zkříženýma na prsou. Díval se na mne nepřátelsky, a nebyl jsem tím překvapen. Měl ze mne strach a samozřejmě mi zazlíval, že už předem jsem na straně Fatmy. Byla to situace opravdu těžká, musel jsem si přiznat, že jsem opravdu na straně Fatmy. Jen jedno moje nesprávné slovo, a vstane a odejde.

„Asi se mě velmi bojíte.“

Žádná reakce.

„Pravděpodobně si myslíte, že Fatma na vás žalovala. Není to pravda.“

Zas žádná odpověď.

„Vyprávěla mi, že se o ni dobře staráte. Je vám za to vděčná, a zvlášť že ji posíláte do školy. Vidím taky, že jí umožňujete hezky se oblékat.“

Pokrčil rameny.

„Jsi ke mně velmi hodný, Johne,“ vsunula se do rozhovoru Fatma. „Nevím, co bych si bez tebe počala. Jsem ti za to opravdu vděčná. Mám tě moc ráda. Ale nemohu pochopit, proč se nevezmeme.“

„Stará povídačka,“ řekl John s povzdechnutím, aniž zvedl zraky. „Na co potřebujeme ten papír. U nás doma žijí stovky lidí dohromady, nemají žádný snubní list a jsou šťastni. Jiní zas ten papír mají a šťastni nejsou. Není to snubní list, který dělá lidi šťastnými.“

„Musím se ale stydět, když se setkám s někým ze svých přátel. Co jim mám říci? Jsem vdaná nebo ne?“ „Tvoji přátelé! Mě tvoji přátelé nezajímají. “

„Jsou ale částí mne. Máš-li mě rád, pak musíš mít rád i moje přátele. - Mně nezáleží na papíru, ale na svatbě. Ráda bych měla pořádnou slavnost a pozvala na ni tak tři až čtyři sta lidí.“

John spráskl ruce nad hlavou na znamení údivu. „Tři sta lidí! Jak si to jenom představuješ?“ zvolal.

Poslyš, jestli se opravdu vezmeme, pak to bude velmi skromná svatba. My dva a svědci. Na radnici. To bude vše.“

„Potom ale v naší zemi bude každý myslet, že se za tebe stydím, že něco skrývám. Chci ukázat lidem, že jsem na tebe hrdá. Taková malá svatba to je u nás hanba. Nesnesla bych to.“

Nastala chvíle mlčení.

„Mám dojem, Johne,“ začal jsem pomalu a opatrně,

i že jste udělal jistý krok, ale neuvědomujete si plně všechny jeho důsledky.“

„Jaký krok jsem udělal?“ tázal se, skoro jen tak úkradkem, byl jsem ale rád, že začal se mnou mluvit.

„Že jste vzal Fatmu do svého domu. Víte, když si v této zemi berete nějaké děvče za svou ženu, nebo za svou nastávající ženu, nevolíte si jen tuto jednotlivou osobu, izolovanou od všeho ostatního. Berete si ji, tak jak je: s její výchovou, s tím, co má ráda a co se jí nelíbí, s jejími zvyky a obyčeji, jedním slovem, s celou kulturou, v níž vyrostla a z níž vyšla. Z této krátké rozmluvy, kterou jsme teď spolu měli, vidím, že ji snad máte rád jako jednotlivou osobu, že se vám líbí její krása a její charakter, ale nemáte ji rád s celou její kulturou.“

„Já ji mám rád,“ odpověděl mi tvrdým, obranným tónem.

„Ano, chápu vás. Ale pravá láska znamená milovat ji s celým jejím pozadím, s její kulturou, s tím, co k ní patří a co spolu přináší. K této kultuře patří velká svatba. Když se oženíte s dívkou z této země, musíte přijmout i tuto skutečnost. A vlastně víc než to, musíte to vše nejen pozitivně přijmout, ale dokonce mít to vše rád.“

John se zase odmlčel. Měl jsem dojem, že tyto myšlenky byly pro něho něco nového.

„Víte,“ pokračoval jsem, „manželství je břemeno, je to odpovědnost, a to i za normálních okolností. A toto dodatečné břímě, spočívající v kulturních rozdílech, je nejednou jako sláma, které zlomí záda velblouda. Nejde tu jen o rozdíl v barvě pleti. To, co způsobí, že taková manželství ztroskotají, je skutečnost, že jeden nepřijme plně rozdílnou kulturu druhého. Může to začít malými věcmi, například tím, že někdo má rád nebo nemá rád jisté jídlo, nebo způsob, jak se připravuje - a může to skončit rozdílným pohledem na život jako celek.“

„Ztroskotají všechna taková manželství?“ chtěla vědět Fatma.

„Ne,“ řekl jsem. „Jestli se ale setkají s úspěchem, pak je to obyčejně proto, že oba žili delší dobu v kulturním prostředí, ve kterém se chtějí definitivně usadit… Jestli například evropská dívka žila takových deset let v Africe, seznámila se pořádně s rodinou svého budoucího manžela, když cítí, že ji tato rodina přijala mezi sebe, a je si dobře vědoma, co ji čeká, pak může udělat opravdu uzrálé rozhodnutí, a takové manželství se může vydařit. Naneštěstí je to ale velmi řídký případ. Když africký student se ožení s bílým děvčetem, se kterým se seznámil v Evropě nebo Americe a které nikdy předtím nebylo v Africe, pak tato dívka, přes veškeru dobrou vůli a nejlepší předsevzetí ve velké většině případů se nedovede přizpůsobit, v žádném případě ne do té míry, aby byla šťastná.“

„Udělala delší krok, než dovolí její sukně,“ zažertoval John a pak se sám tomuto svému žertu zasmál.

Byl jsem tomu rád, vypadalo to, jak by se více uvolnil a tak jsem se odvážil pokračovat ve své úvaze:

„Možná se vy oba dopouštíte téže chyby.“

„Máme se přece rádi,“ namítal John. Podíval se na mne jako nějaký malý chlapec, který má strach, že mu někdo vezme z ruky jeho hračku. Přisunul k sobě nohy a seděl zpříma.

„Ano, ale manželství je víc než láska. Daleko víc. Není to jen měsíční zář a růže, ale i talíře a plínky.“

„Plínky!“ John ohrnul nos pohrdlivě.

„Vy nemáte rád děti?“

„Ne.“

„A vy, Fatmo?“

„Mám moc ráda děti a chtěla bych jich mít mnoho.“ „To je další věc, ve které se neshodujete,“ poznamenal jsem, „a je to věc významná. Jaké jsou vůbec vaše plány, John. Máte v úmyslu zůstat v této zemi?“

„Pracuji pro vládu, ale moje smlouva tento rok končí.“

„A pak?“

„Nevím ještě. Možná půjdu někam jinam - do Jižní Ameriky nebo do Japonska.“

Fatma překvapivě vydechla.

„Předpokládám, že vezmete Fatmu s sebou?“

„Proč myslíte, že tak udělám?“

„Protože jste řekl, že patříte k manželům, kteří jsou šťastni i bez snubního listu. Když někdo je opravdu šťasten, pak se nechce vzdát svého štěstí.“

Pokrčil rameny.

Byla to teď Fatma, která začala mluvit: „Tos mi nikdy neřekl, že tvoje smlouva končí. Já jsem vždycky myslela, že chceš zůstat navždy v mé zemi.“

John náhle povstal.

„Sbohem, pane. Musíme jít domů, Už je pozdě - nebo vlastně, už je ráno? Děkuju vám.“

„Ještě chvilku,“ odpověděl jsem, vzal jsem ho za ruku a podíval se mu přímo do očí. „Prosím vás, Johne, kvůli Fatmě, rozhodněte se. Chcete-li ji vzít s sebou, pak jí to řekněte. Ne-li, a máte v úmyslu odejít, až vám vyprší smlouva, buďte vůči ní upřímný, aby i ona se mohla rozhodnout, zda chce s vámi zůstat. Neříkám nikomu z vás, co máte dělat, ale jen na vás naléhám, abyste skončili hru na schovávanou a položili otevřeně karty na stůl.“

„Děkuju vám,“ řekl chladně.

„Je to k vám daleko?“, řekl jsem, jen abych uvolnil napětí.

„Ne, jen za řeku.“

Potom odešel. Fatma šla za ním, ani se na mne nepodívala.

 

Šel jsem si zase lehnout, ale nemohl jsem usnout. Moje myšlenky se nechtěly uklidnit. Mou hlavou jako by kráčeli lidé, které jsem dnes potkal: Fatma a John, Miriam a Timothy, Maurice a jeho matka, Daniel a Ester - a nakonec i moje žena.

 

Vstal jsem a poručil jsem si do pokoje snídani. Pak jsem znovu četl dopis od své ženy. Proč jen nebyla schopna napsat mi víc povzbuzující dopis?

„Jak mi scházíš, tak ráda bych si s tebou pohovořila…“ Copak jsme to nedělali pořád? Konec konců tentokrát naše rozloučení není na dlouho. Je to opravdu tak těžké?

Pokoušel jsem se něco číst, ale mé myšlenky se vracely k mé ženě.

Proč asi píše takový dopis? Chce, abych ji potěšil, napadlo mi. Proč jsem tak zklamán? Cítím, že mě nechápe, že nechápe mou práci se všemi těmito problémy, které nedovedu rozřešit, se všemi těmito lidmi, kterým nemohu pomoci.

Protože cítím, že mě nechápe, nemohu ji potěšit, uvažoval jsem. A protože se jí nedostane útěchy, nemůže mě chápat. Jako v začarovaném kruhu.

„Děkuju ti za to, žes mi vždycky naslouchal…“ Naslouchal jsem jí? Opravdu? Konečně začala mluvit. Dělala to, co nebyli schopni udělat Fatma a John, nebo ani Timothy a Miriam, nebo ani Daniel a Ester? Ano.

Tato myšlenka mi pomohla. Ve svém stanu stále ještě hovoříme, třebas se lana uvolnila.

Otevřel jsem bibli a četl jsem žalm 27. Přímo jsem vstřebal do sebe každý jeho verš jako hlt čerstvé, studené vody.

„Byť vojsko si proti mně rozbilo stan, neleká se mé srdce… neboť On mne chrání ochranou stanu svého.“

Tato slova se mě předtím snad ještě nikdy nedotkla. Neměla nikdy pro mne žádný zvláštní význam. Náhle promluvila, a tak hlasitě, že jsem je nemohl přeslechnout.

Je to Jeho stan, uvažoval jsem. Není to náš stan, patří Bohu. Jsme v jeho stanu. Jeho stan se nikdy neuvolní.

Když jsem byl po snídani, ozval se telefon. Byla to zase Fatma.

„Odkud voláte?“

„Z domu.“

„Proč nejste ve škole?“

„Říkal, že mám dnes spát. Má na mne ohled - víc než kdy jindy.“

„Zamkl zase dům?“

„Ano. Jsem jako ptáček v kleci. Velmi na mne žárlí. Žárlivost je známka lásky, ne?“

„Je známkou jistého druhu lásky. Lásky posesivní, bojácné, ne velmi zralé. Zralá láska důvěřuje, dopřává partnerovi plnou svobodu.“

„Myslíte, že mi nedůvěřuje?“

Co pak jí to ještě nenapadlo?

„Kdybyste si jím byla jista, tak byste se neptala.“

Vyhnula se odpovědi a změnila předmět rozhovoru.

„Ráda bych věděla, co si o něm myslíte. Proto vlastně volám.“

„Abych vám pravdu řekl, Fatmo, tak jsem se styděl.“

„Vy jste se styděl? A proč?“

„Styděl jsem se za to, že jsem Evropan. Vy jste byla tak hezky oblečena, všecko na vás bylo čisté a přímo na vás sedělo; a on přišel ve svých špinavých pracovních šatech. Myslím, že si ani neumyl ruce. Nepřekáží vám někdy jeho zevnějšek?“

„Ano, ale říkám si, že láska se musí dovést přes takové věci přenést. A já ho mám ráda a on mě taky.“

Chytá se tonoucího stébla, řekl jsem si. Že by jí náš dnešní rozhovor otevřel oči?

„Ano, Fatmo, možná že máte pravdu. Ale vy myslíte na rozdílné věci, když říkáte jeden druhému: Mám tě rád. On myslí na sex, kdežto vy na manželství. A to je velký rozdíl.“

„Myslíte, že táhneme každý za jednu stranu provazu?“

„Nebudujete stan. Máte zaražen v zemi jeden jeho kolík - nebo myslíte, že ho máte v zemi. Je to vaše láska. Avšak on potom zabíjí další kolík na právo od něho a vy nalevo. Tak se nikdy nepostaví stan.“

„Jaké asi má plány do budoucna? Co myslíte?“

„Nerozhodl se ještě a myslím, že se ani nechce rozhodnost. To právě dělá pro vás celou situaci tak nesnadnou.“

„Myslíte, že půjde ode mne pryč, až mu vyprší smlouva?“

Bylo jasné, že nepochopila, co on chtěl v noci říci. Opravdu, ani jsem si to nechtěl připustit. To nejmenší, co pro ni mohu udělat, uvažoval jsem, je rožnout před ní světlo, tak aby jasně viděla, jak na tom je.

„Fatmo, nic na světě ho nedonutí, aby se s vámi oženil, a nic mu ani nepřekáží, aby vás opustil.“

Na druhé straně bylo ticho.

„A abych byl upřímný, skoro si přeji, aby vás opustil. Nebudete s ním šťastná.“

Cítil jsem, že moje slova ťala do živého.

„Když mě ale opustí… pak je se mnou konec. Přede mnou je jen propast. Kam půjdu?“

Do Božího stanu, řekl jsem si. Kéž bych ji jen mohl do tohoto stanu uvést. Kéž bych dovedl i hojit, když už jsem ťal.

Už nezakrývala svůj pláč. Její hlas tonul ve skytání.

„Sbohem, pane faráři,“ řekla.

„Fatmo,“ volal jsem, „přečtěte si žalm 27. Je tam něco pro vás.“ Nebyl jsem si jist, zda už předtím ne-zavěsila sluchátko.

 

Miriam a Timothy přišli odpoledne o půl hodiny později. Bylo už skoro půl šesté. Omlouvali se; Timothy se prostě nemohl dřív uvolnit.

„To znamená,“ začal jsem vážně, „že musíme hned do živého, protože zanedlouho přijde pro mne Maurice. Co mě nejvíc znepokojuje na vaší známosti, je skutečnost, že zřejmě nejste schopni spolu mluvit. Timothy mi říkal, že neví, kolik je vám let, Miriam, ani jaké školy máte, ani kolik vyděláváte. Vypadá to tak, že o vás vím víc já než Timothy. Jak si to vysvětlit?“

„Než jsme sem přišli, tak jsme spolu mluvili, „řekla Miriam, „a taky my chceme seknout do živého.“

Bylo zajímavé, že mi odpověděla ona, a ne Timothy.

„Vstoupili jsme do svého trojúhelníku úhlem, nad nímž je napsáno: sex,“ pokračovala.

Nastala chvilka mlčení. Byl jsem si vědom, že ji to stálo hezký kus odvahy, aby to pověděla. Vážil jsem si její upřímnosti.

„Říkala jsem vám, že se podle našich obyčejů nemůžeme setkat my mladí, chlapci a děvčata, aniž jsme zasnoubeni. A tak asi čtyři týdny po našem zasnoubení jsme se začali intimně stýkat.“

„Co to má co dělat s vaší neschopností spolu hovořit?“

„Velmi mnoho. Brzy se sexuální styk stal hlavní věcí, hlavním důvodem našich schůzek. Věděli jsme, že pokaždé když se setkáme, skončí to takhle. Mysleli jsme jen na tuto jedinou věc. Všecko ostatní se stalo druhořadým.“

„Teď mi ale oba, Timothy a Miriam, musíte něco vysvětlit, co prostě nechápu.“

„Prosím.“

„Říkáte, že se podle vašich zdejších obyčejů nemůžete setkat, leč když jste zasnoubeni.“

„Ano, je tomu tak.“

„A patří to taky k vašim obyčejům stýkat se i intimně, třebas jste jenom zasnoubeni? Farář Daniel mi vyprávěl, že vaše obyčeje staví panenství před svatbou velmi vysoko.“

„Víte,“ řekl Timothy s úsměvem a bylo vidět, že je trochu na rozpacích, „víte, my patříme k mladší generaci. My dnešní mladí jsme více moderní. Jsme pro pokrok. Nepovažujeme staré tradice za závazné.“

„Odpusťte mi, ale tohle právě jsem chtěl slyšet,“ řekl jsem. „Pokud vaše místní obyčeje se kryjí s tím, po čem toužíte, jste Afričany na sto procent, a neváháte se zasnoubit, třebas se ani vlastně neznáte. Když však místní obyčeje jsou proti vašim přáním, najednou jste moderní, ,pokrokoví‘ a házíte obyčeje přes palubu. Jsem k vám příliš tvrdý?“

„Jenom buďte tvrdý,“ odpověděla mi Miriam. „Kéž by naši rodiče k nám mluvili tak tvrdě. Oni s námi nemluví. Jenom nás podezírají.“

„Dobrá, budu teďy tvrdý. Napřed říkáte: V naší společnosti není možné pro chlapce a děvčata se setkávat. Smíme spolu mluvit, jenom když jsme zasnoubeni. Pak najednou se ukáže, že je to možné spolu i spát, a to bez ohledu na jakákoliv společenská a zvyková omezení. Proč je to tak těžké spolu mluvit a tak snadné spolu spát?“

Oba se dívali se skloněnými hlavami k zemi. Konečně promluvila Miriam:

„Ani to není tak snadné. Jediné místo, které k tomu můžeme najít, je v autě.“

„Jaký to pokrok!“ zvolal jsem. „Jste už zrovna tak daleko jako Evropané a Američané.“

„Je to opravdu jediné místo,“ řekl Timothy. „Její rodina je velmi přísná, a moje taky.“

„A přece jste našli pro to místečko, přes všechnu jejich přísnost,“ pokračoval jsem. „Kdybyste opravdu chtěli, jsem si jist, že byste našli místo, kde byste spolu mohli mluvit i bez zasnoubení.“

„Avšak, pane faráři, nelituju toho,“ Timothy na to.

„Není pravda, co jste řekl včera večer, že sex bez manželství ničí lásku a pozvolna ji mění v nenávist. Aspoň v našem případě to není pravda. Sexuální styk prohloubil naši lásku. Byl to krásný zážitek.“

Podíval jsem se na Miriam. Uchopila Timothyho za ruku, jako kdyby chtěla zabránit, aby ho její slova neurazila. Pak řekla skoro šeptem: „Možná to byl krásný zážitek pro tebe, ale ne pro mne.“

„Ne?“ Timothy zdá se byl velmi překvapen. „Co na tom nebylo krásného?“

„Nic. Už místo nebylo nic. Bylo to ve spěchu. A tajně. Bála jsem se, že nás někdo uvidí. Auto není zrovna stan, ve kterém se člověk cítí klidný, bezpečný, jako doma.“

Timothy si zhluboka povzdechl. Celý svět se pro něho zhroutil.

Miriam pokračovala: „A potom, přes všechna opatření, která jsme učinili, nikdy jsem se neubránila strachu, že se octnu v jiném stavu. To taky není nic krásného.“

„Řekl jsem ti přece, abys brala pilulky.“

„Jít k lékaři jako svobodné děvče a žádat o recept na pilulky? Tak moderní ještě nejsem.“

„Navrhl jsem ti, že se včas stáhnu, ale to se nelíbilo zas tobě.“

„Však víš proč. Pokaždé mě přivedeš až k vrcholnému napětí, ale nikdy se mi nedostane plného uspokojení. Žádala jsem tě, aby sis koupil kondom, tys ale se styděl o něj požádat v drogerii.“

„Ano, to je pravda, protože v drogeriích obyčejně pracují a zákazníky obsluhují ženy. A pak, kondomu se užívá většinou s prostitutkami a já tě nepovažuju za prostitutku, Miriam.“

„Nedělám ti žádné výčitky, Timothy,“ Miriam na to a ve hlase měla veškeru něžnost, které byla schopna; a stiskla jeho ruku ještě silněji. „Chci jen říci, že to nebylo tak příliš krásné.“

„Ale, proč jsi mi to neřekla dřív?“

„Myslela jsem, že toho potřebuješ, že budeš zklamán a že budeš pochybovat, že tě mám ráda.“

Timothy znovu hluboce vydechl. Chvilku jsme všichni mlčeli. Úmyslně jsem je nepřerušil. Byl jsem rád, že začali spolu otevřeně mluvit a že si upřímně a poctivě řekli, jak o těchto věcech smýšlejí. Byl jsem to já, který přerušil mlčení, už trochu trapné: „A teď byste měli jít a pokračovat ve „svém rozhovoru, ale soukromě jen mezi čtyřma očima. Mám za to, že jste už skoro došli k vlastnímu společnému rozhodnutí. Možná však, že tyto více nebo méně zbytečné zkušenosti mají co dělat s nejistotou, kterou pociťujete stran své vzájemné lásky.“

„Jak poznáme, že se máme opravdu rádi?“ tázali se oba zároveň.

Vtom se ozval telefon. Zřízenec ohlásil Maurice.

„Odpovím na tuto otázku teď večer v přednášce,“ slíbil jsem jim.

Timothy a Miriam právě odešli z pokoje, když vešel Maurice. Zase jsem byl jakoby ohromen jeho zjevem. Kráčel zrovna tak jako mluvil, s rozhodností a přece aniž se pokoušel dělat na druhého dojem. Když jsem s ním mluvil, byl jsem si vědom jeho inteligence, nikdy však nehleděl dělat ze sebe duchaplného. V jeho osobě byl stále jistý protiklad. Na jedné straně mužná gesta, a na druhé straně rysy jakési bezradnosti; z jedné strany opravdu dospělý způsob vyjadřování a z druhé strany úsměv stále ještě chlapecký.

„Kde jste nechal maminku? “

„Čeká v autě. Řekl jsem jí, že se vás chci na něco zeptat. Odpověděla mi, že by nám stejně nerozuměla, protože spolu mluvíme anglicky. Pamatujete se na mou otázku: Jak se dá navázat známost s děvčetem?“

„Maurice, je to tak těžké? Buďte jen tím, čím jste. Nechtějte na sebe upozorňovat. Nevystavujte se za někoho, čím nejste, ale ukazujte, že máte o tu dívku zájem. Zeptejte se jí, co ráda dělá, co se jí líbí nebo nelíbí, jaké jsou její zamilované knihy, jaký film naposled viděla, nebo co právě studuje, ptejte se jí na její rodinu. Hleďte najít nějaké vaše společné zájmy a pak o nich mluvte.“ „Jako kdyby to bylo jen tak lehké.“

„Maurice, je vám čtyřiatřicet let. Povězte mi, měl jste už někdy děvče?“

„Ano, měl jsem, ale nechtěl jsem se s ní oženit.“

„A proč jste to neudělal?“

„Poslal jsem ji k lékaři na prohlídku. Lékař našel, že není panna.“

„A vy jste ji nechal kvůli tomu plavat?“

„Ano.“

„A co se s ní potom stalo?“

„Nevím. Myslíte, že jsem udělal špatně?“

„Maurice, předevčírem večer jste mi ukázal vykřičenou čtvrť. Co když vaše bývalé děvče žije mezi oněmi prostitutkami? Poslal jste ji na pospas témuž osudu, z něhož jste chtěl zachránit svou matku.“

Maurice neřekl nic.

„Co mě skutečně rozčiluje, je tahle dvojí morálka: Dívka musí být panna. Muž musí mít sexuální zkušenosti. Je to naprosto nelogické, naprosto nespravedlivé. Myslit jen v pojmech zahrádky. Milý Maurici, tolikrát si v duchu přeji, aby to byli muži, kteří po sexuálním styku otěhotní.“

„Nemyslíte opravdu, že je nutné, aby člověk měl nějakou zkušenost před manželstvím? Nelze přece vstoupit do manželství zcela bez zkušenosti?“

„Každý vstupuje do manželství bez zkušenosti, Maurice. Podívejte se, každý člověk je něco rozdílného, a proto každý manželský pár je dvakrát rozdílný. V důsledku toho se tyto předmanželské zkušenosti stávají spíše břemenem než pomocí pro manželství. Je tu volba jen mezi dvěma věcmi: bud vstoupíš do manželství bez zkušenosti, anebo se špatnou zkušeností. - Avšak, odpusťte, myslím, že musíme jít. Přednáška začíná o půl sedmé.“

Mezitím, co jsme sestupovali po schodech, Maurice se mě ptal:

„Proč myslíte, že je tak těžké přesvědčit mladé lidi, že když zkoušejí před manželstvím, pokoušejí se o ten nesprávný druh zkušeností?“

„Protože to mohou poznat, jen když měli ten správný druh zkušenosti.“

„Nemyslíte teďy, že je to, protože pohlavní pud je tak silný?“

„Nemyslím, že je to v první řadě problém sexuálního pudu. Mladí potřebují někoho, komu mohou do té míry důvěřovat, že mu uvěří, třebas ještě nejsou schopni si jeho slova ověřit. Musí mu věřit, že před nimi nic neskrývá, ale že jim chce dopomoci k cíli, který jim stojí za to. Mladí se bohužel většinou nesetkají s nikým, komu by mohli tolik důvěřovat. A tady je kořen těžkostí.“

Stáli jsme u auta. Mauriceova matka mě znovu pozdravila s velkou přátelskostí a zdvořilostí.

„Zeptejte se jí, co soudí o trojúhelníku?“ řekl jsem Mauriceovi, mezitím co jsme se hnuli ke kostelu.

Shilah - tak se jmenovala Mauriceova matka - hovořila delší dobu. Maurice se pořád usmíval, když mluvila. Potom mi všechno krátce shrnul.

„Moje matka vůbec nemluvila o trojúhelníku. Měla stále před očima stoličku o třech nohách.“

„Trojnožku?“

„Ano, něco jako trojnožku. Starší lidé mají rádi takovou stoličku. Ta se totiž nikdy neviklá, pokud má tři nohy. Ani tehdy ne, když nohy nejsou stejně vysoké nebo když je půda nerovná. Jakmile ale je pryč jen jedna noha, stolička spadne.“

„Máte ohromnou maminku, Maurici. Řekněte jí, že se mi její přirovnání velmi líbí, a zeptejte se jí, zda si dovede představit mnohoženství také jako stoličku se třemi nohami.“

„Moje matka říká, že polygamní manželství je vždycky rozviklané. V něm člověk nutně spadne na zem. Nikdy by se nestala druhou ženou muže, který už má jednu ženu. Raději by zemřela.“

„A soudí tak také mladší ženy?“

„Nejen ženy, ale také muži. Mladší generace ve velké většině odmítá dnes mnohoženství, snad až na několik bohatých úředníků a funkcionářů. Ostatní dávají přednost být sezdáni jen s jednou ženou. Mnozí ale prostě nevědí jak na to.“

„Řekněte své matce, že v Americe a Evropě jistí lidé by chtěli zavést znovu mnohoženství.“

„Moje matka by ráda věděla proč,“ překládal Maurice. „Domnívají se, že by to vyřešilo problém neprovdaných žen a vdov a současně dalo manželskému životu trochu změny.“

Maurice to vysvětlil matce. Shilah na to řekla něco, co u Maurice vyvolalo výbuch smíchu.

„Co říkala?“

„To se dá těžko přeložit. Užila velmi silného výrazu. Něco jako: Jsou to hotoví blázni. Nevědí, o čem mluví.“






VI

Když jsme se blížili ke kostelu, viděli jsme, že se lidé z kostela vracejí.

„Kostel je už plný,“ poznamenal Maurice. „Ti, co nenašli místo, jdou domů.“

Měl pravdu. Nejen lavice byly už plné, lidé stáli natlačeni v lodích, uprostřed i po stranách. Jen ztěžka jsme se prodírali dopředu. Také kolem oltáře postavili židle. Tam sedělo několik starších, velmi důstojně vypadajících mužů.

Zase se mě zmocnil strach. Už jsem sice věděl o několika typicky zdejších manželských problémech. Ale neznal jsem je všechny. Bylo těžké posoudit, jak se moje slova dotknou jejich života, jak do nich tnou; vyvolají u nich naději nebo zoufalství? Cítil jsem to jako strašnou odpovědnost.

Jeden ze starších mužů se předmodlíval. To mi dodalo důvěry. Nepředmodlíval by se asi, napadlo mi, kdyby se starší lidé cítili obsahem mých přednášek dotčeni.

Když Daniel zaujal své místo vedle mne u pultu, pocítil jsem, jak se mi dostalo nové síly. Uklidnil jsem se, připomněl jsem si, že to, co chci říci, nepochází ode mne, ale že je to poselství samého Boha.

První osoba, kterou jsem zahlédl mezi posluchači, byla Fatma. Seděla v jedné zadní lavici na straně vyhrazené ženám. Její tvář s širokýma a žíznivýma očima, plnýma očekávání, vynikala nad všechny ostatní. „Bože, vnukni mi slovo, které by se pro ni hodilo,“ modlil jsem se.

Bylo tam také několik lidí, kteří přišli poprvé, kteří nebyli na předcházejících přednáškách. Proto jsem se rozhodl, že krátce shrnu, co jsem řekl včera a předevčírem.

„K podstatě manželství patří tři věci: aby muž i žena opustili své rodiče, k sobě přilnuli a aby se stali jedním tělem. Jinými slovy: manželství má stránku právní, pak osobní a konečně i fysickou, tělesnou. Všechny tyto tři stránky jsou od sebe neodlučitelné. Jestli je od sebe odtrhnete, rozpadne se celá věc.

Jeden z vás mi právě řekl, že manželství je jako troj-nožka. Schází-li jen jedna noha, stolička tě neudrží, když si na ni sedneš.“

Viděl jsem, jak se tváře mých posluchačů uvolnily. To bylo dobré znamení. Shilah měla pravdu.

„Včera večer jsme si tu hleděli dát odpověď na tuto otázku: Má se vstoupit do manželství ze stránky právní,

osobní, anebo tělesné? Co je nejlepší? Podali jsme si dvě odpovědi na tuto otázku, odpověď tradiční a odpověď moderní. Tradiční odpověď zněla: začít s právní Stránkou, se svatbou. V tomto případě existuje velké nebezpečí, že osobní stránka, láska, je z našeho obrazu vyloučena. A to je důvod, proč se mladí lidé u vás bouří proti této tradiční odpovědi, pozvolna totiž odhalují krásu druhé, osobní stránky.

Moderní odpověď naváděla začít s fysickou, tělesnou, sexuální stránkou. Tu však existuje nebezpečí, že se vynechá právní stránka a že ke svatbě nikdy nedojde. A zde je důvod, proč starší lidé u vás nechtějí přijmout tuto moderní odpověď. Bojí se, že úplně naruší rodinný život.

Dnes si poslechněme odpověď, kterou na naši otázku dává bible. Abychom našli tuto odpověď, musíme se zamyslit nad prvním slovem našeho základního biblického verše o manželství v knize Genesis, kapitola 2, verš 24:

 

Proto

Proto muž opustí otce a matku a přilne ke své manželce a stanou se jedno tělo.

Abychom porozuměli tomuto slovu proto, musíme si připomenout, co v Písmě stojí hned předtím. Je to velmi známá a často zesměšňovaná příhoda. Vypráví o     nepochopitelné laskavosti Boží, kterou chtěl dokázat vůči muži, když mu stvořil „pomocnici“, „jeho protějšek“, partnera jemu rovného, se kterým by se doplňovali navzájem:

, I dopustil Bůh, Jahve, na člověka tvrdý spánek, takže usnul. A mezitím co spal, vzal jedno z jeho žeber a jeho místo zaplnil masem: potom zbudoval Bůh, Jahve, z žebra, které vzal z člověka, ženu a přivedl ji k člověkovi. Tu zvolal člověk: Tato je konečně kostí z mých kostí a masem z mého masa ‘ (I Mojž 2, 21-23).

Tento odstavec je nejkrásnější a opravdu jedinečný popis skutečnosti, jíž je láska, třebas toto slovo se tam vůbec neobjevuje. Jakmile muž spatřil ženu, hned se to v něm hne: Patříme k sobě. Pln údivu a nadšení to také volá na všechny strany.

Čím to, že muž a žena bez přestání po sobě touží? Jak to vysvětlit, že jsou k sobě přitahováni jak magnetem?

Odpověď zní: Jsou vytvořeni z jednoho a téhož kusu - zrovna tak jako ona vyřezávaná práce z Libérie, kterou jsem vám předevčírem ukázal. Muž a žena jsou části jediného celku, a touží tento celek znovu vytvořit, chtějí se navzájem doplňovat, stát se jedno tělo.

V těchto verších se zcela konkrétně a v první řadě myslí na tělesné doplnění.

Síla, která žene muže a ženu k sobě navzájem, je síla lásky.

Proto, ano, kvůli lásce, dva opustí své rodiče, přilnou k sobě a budou jedno.“

 

Vstup láskou

„Když se teďy ptáme, kterým rohem máme vstoupit do trojúhelníku, jímž je manželství, bible nám odpovídá, že rohem, nad nímž je nadepsáno: přilnutí, teďy láska.“

Vzal jsem do ruky dřevěný trojúhelník a ukázal na levý úhel.:

„Tento úhel, představující přilnutí, je nejlepší branou, jak vstoupit do trojúhelníku. Láska má předcházet manželství i sexuální styk. Ne manželství vede k lásce, ale láska vede k manželství. Ne sex vytváří lásku, ale je to láska, která hledá mimo jiné také fyzické vyjádření.

Vstup branou lásky slibuje nejvíc, co se týče rozvoje a rozvinutí dynamismu trojúhelníku. Proto odpovídá Boží vůli.

Existuje ještě další důvod, proč Bůh chce, abychom vstupovali do manželství branou lásky. Jak veřejný a právní úkon svatby tak i sexuální spojení vytvářejí neodvolatelnou skutečnost, kterou láska ještě nevytváří. Platí o ní to, co francouzský básník Paul Claudel řekl o třešňovém stromu v květu a o objevení Ameriky: ,V našem životě existují tak mimořádné a drahocenné zážitky, které mají tak velké následky a jsou tak hluboké, že už je nikdy nemůžeme odvolat. ‘

Dva snoubenci mohou jednoho krásného dne přijít k odhalení, že učinili rozhodnutí příliš brzy, že doba ještě není zralá a že jejich zasnoubení byl omyl. Pak mají možnost zrušit své zasnoubení, aniž způsobili nevyléčitelnou ránu nebo trvalou úhonu partnerovi. Kvůli lásce jeden nechá jít druhého.“

V  tomto okamžiku jsem nemohl nepomyslit na Miriam a Timothyho a nevyhledat si jejich tvář mezi posluchači. Zahlédl jsem je, jak sedí spolu v úplně poslední lavici. Miriam byla jediná dívka, která seděla na straně vyhrazené v kostele mužům. Konec konců, řekl jsem si znovu, když chtějí, mohou zapomenout i na místní tradice…

„Pokud ostatní dva úhly nejsou angažovány, úhel představující lásku je jako létající dveře - dveře, jimiž se dá vejít, ale je-li nutné, lze jimi také vyjít, třebas to mnohdy bolí.

Svatební akt už není jako létající dveře. Je jako dveře, které zacvaknou a u nichž už není uvnitř klika. Jistě, mohou být otevřeny násilím. To však je daleko nesnadnější a dodejme, má také jisté vážné právní následky.

A totéž platí o sexuálním úkonu. I ten vytváří neodvolatelný fakt. Muž a žena, kteří se spolu sexuálně spojili, nejsou už v hloubi své osobnosti nikdy tím, co byli předtím, než sexuální akt vykonali. Nemohou se už vůči sobě chovat tak, jako by tuto zkušenost navzájem neměli.

Podle bible sexuální akt vytváří ze dvou lidí dvojici, lidský pár, který je k sobě svázán. A to bez ohledu na to, zda ti dva to mysleli vážně, zda měli v úmyslu se vzít. Svatý Pavel to říká zcela jasně a jednoznačně:

, Nevíte, že vaše tělo jsou údy Kristovy? Smím teďy vzít údy Kristovy a udělat z nich údy nevěstky? Chraň Bůh! A což nevíte, že kdo se oddá nevěstce, je s ní jedno tělo? Je přece řečeno: Budou dva jedno tělo ‘ (I Kor 6, 15-16). Jedno tělo - a nic na tom nezmění ani případný pozdější rozvod. Nese teďy s sebou daleko víc důsledků než zrušené zasnoubení.

Podobně říká i jeden americký pracovník v manželských otázkách: ‘ Sexuální spojení vryje nesmazatelné znamení. Nejde to udělat pak rozvod s vlastním tělem. ‘

Když jsem pronesl tuto poslední větu, zpozoroval jsem vzadu v kostele jakýsi šum a ruch. Někdo vstal a chtěl odejít, Protože však dveře byly takřka zablokovány těmi, kdo přišli později, vyvolalo to trochu zmatku-Lidé vpředu se začali ohlížet.

Jak jsem se díval oním směrem, rozpoznal jsem, že kdo odešel, byla Fatma.

Od tohoto okamžiku jsem se už necítil klidný. Možná odešla, protože jsme začali pozdě a musela být ve škole, dřív než si pro ni přijde John, říkal jsem si. Nějak mě ale toto vysvětlení neuspokojovalo. Měl jsem pocit, že se něco stalo. Teď jsem však neměl jinou volbu. Musím pokračovat. Počkal jsem, než se všichni uklidnili, a pak jsem mluvil dál:

„Pavel však říká dále: ‘ Kdo se oddá Pánu, je s ním jeden duch. ‘ Otevírají se před ním zcela nové netušené možnosti, a to i v situaci, která vypadá jako zcela bezvýchodná.

Nejlepší je však už předem vstoupit branou lásky, protože tento krok není neodvolatelný. Proto nás napomíná pisatel episody o stvoření, abychom začali láskou. Začít svatbou nebo sexem je přinejmenším riskantní. Když se pak jeden stáhne, může těžce ranit druhého i sebe a způsobit rány, které se nevyléčí po celý život.

To nás vede k velmi praktické otázce. Znám mnoho snoubenců, kteří říkají: Rádi bychom vstoupili do manželství branou lásky. Ale jak poznáme, že naše láska je dost hluboká, aby nás přivedla k celoživotnímu přilnutí, k naprosté věrnosti? Jak si můžeme být jisti, že naše láska je dosti zralá, aby snesla manželské slovo a pří slib, že vytrváme při sobě po celý život, dokud nás smrt nerozloučí? Není-li zkouškou lásky sex, co jí teďy je?

Tady je moje odpověď: Existuje šest zkoušek lásky:

1.  Dovedu se o vše sdílet? Opravdová láska touží po tom sdílet se o všechno, darovat, vyjít ze sebe. Myslí na druhého, ne na sebe. Když něco čteš, kolikrát ti napadne, že bys to tak rád řekl svému příteli? Když něco plánuješ, myslíš na to, co se tobě líbí, anebo spíše na to, jak bys udělal radost druhému?

Jeden německý spisovatel, Herman Oeser, to vyjádřil takto: ,Neměli by vstupovat v manželství ti, kdo chtějí být šťastni. Na čem záleží je udělat šťastným druhého. ‘ - Také já říkám: Neměli by vstupovat v manželství ti, kdo chtějí být chápáni. Na čem záleží, je chtít chápat druhého.

První zkušební otázka teďy zní: Dovedeme si navzájem sdělovat své zážitky? Chci já být šťastný, nebo udělat šťastným druhého?

2.  Dává mi láska sílu? Před časem jsem dostal dopis od jednoho zamilovaného muže, který byl pln starostí. Kdesi četl, že ten, kdo je opravdu zamilován, ztrácí na váze.

I on je zamilován, a myslí, že velmi, a přece neztratil ani kilo, a trápí ho to.

Je pravda, že se láska může někoho dotknout také po fysické stránce. Avšak konec konců pravá láska by neměla nikomu vzít jeho fysickou sílu, právě naopak, měla by mu dávat novou energii a sílu. Měla by milujícího naplnit radostí a podnítit ho k činnosti, k odhodlání dokázat ještě víc než předtím.

Druhá zkušební otázka teďy zní: Dává nám naše láska novou sílu a plní nás tvůrčí energií, anebo nám tuto sílu a energii ubírá?

3. Máme k sobě úctu? Není opravdová láska bez vzájemné úcty, bez schopnosti vzhlížet k druhému.

Děvče může třebas obdivovat svého chlapce, když ho vidí hrát kopanou a střílet všechny góly. Když však si položí otázku: „Chtěla bych, aby tento chlapec byl otcem mých dětí?“, velmi často odpověď bude - Ne.

Třetí zkušební otázka zní: Máme opravdu jeden k druhému dostatek úcty? Jsem hrdá, jsem hrdý na svého partnera?

Chlapec může obdivovat děvče, když je vidí tancovat. Ale když si dá otázku: „Přál bych si mít tuto dívku za matku svých dětí?“, kdo ví, zda se ona dívka neobjeví před jeho očima ve světle mnohem odlišném.

4.  Přijímám ho, jak je? Jednou jedno děvče v Evropě, které už bylo zasnoubeno, přišlo ke mně a bylo plné starostí: Mám velmi ráda svého snoubence, říká, ale prostě nesnesu způsob, jakým jí jablko.“

Mezi mými posluchači se ozval smích - není divu.

„Láska dovede přijmout druhého i s jeho návyky, dobrými i zlými. Nevstupuj v manželství v naději, že se takové věci později změní. Velmi pravděpodobně se nezmění. Musíš přijmout druhého jak je nyní, a do toho zahrnout i jeho návyky a nedostatky.

Čtvrtá otázka: Máme se navzájem jen rádi, nebo se také jeden druhému líbíme?

5. Dovedem se pohádat? Když dva mladí přijdou ke mně a chtějí se vzít, tážu se jich vždycky, jestli se někdy opravdu pořádně pohádali - ne pouze náhodnou rozdílnost v mínění, ale zda spolu měli opravdovou hádku.

Mnohokrát mi řeknou: Ale ne, pane faráři, my se přece máme rádi.

Tu jim povídám: Napřed se pořádně pohádejte - a pak teprve vás sezdáni.

Hlavní bod samozřejmě není pohádat se, ale dovést se zas smířit. Tuto schopnost je nutné si před manželstvím vycvičit a vyzkoušet. Ne sex, ale tato zkouška hádkou je „nutná“ předmanželská zkušenost.

Pátá zkušební otázka: Dovedem si navzájem odpustit a ustoupit jeden druhému?

6. Odolá mše láska? Jednou ke mně přišli dva mladí, abych je sezdal. „Jak dlouho se znáte?“ tázal jsem se. „Už tři, skoro čtyři týdny,“ dostal jsem za odpověď.

To je příliš krátká doba. Jeden rok, řekl bych, to je minimum. Dva roky jsou bezpečnější. Je dobré vidět se nejen o svátcích a v nedělních šatech, ale také při práci, v denním životě, jen v nedbalkách a košili, když jsme neupraveni a neučesáni, v tíživých a nebezpečných situacích - pak vidíme, jak se ten druhý opravdu chová.

Jedno staré přísloví říká: Neožeň se, pokud jsi ne-prožil se svým partnerem jak léto, tak i zimu.

Máš-li pochybnosti stran svých citů lásky, pak ti čas poví pravdu.

Poslední zkušební otázka teďy zní: Přestála naše láska léto i zimu? Znáte se navzájem opravdu dost dlouho?

A dovolte, abych naprosto jasně formuloval ještě jednu větu: Sex není zkouškou lásky.“

V tomto okamžiku mě přerušily hlasy z kostela. Maurice něco volal Danielovi, a všichni nahlas přitakávali. Daniel mi vysvětloval, že ho mnoho lidí prosí, abych napsal na tabuli všech šest zkoušek lásky. Napsal jsem oněch šest vět anglicky na levé straně a Daniel je napsal domácí řeči napravo.

Sestoupili jsme oba od pultu a šli k tabuli u oltáře.

To samozřejmě trvalo nějakou dobu.

Viděl jsem, jak si mnozí věty opisovali. Ke své velké nelibosti Daniel odhalil, že někteří, kteří neměli s sebou papír, použili čisté stránky zpěvníku k zapsání zkoušek lásky.

Potom jsem napsal pod oněch šest vět ještě jednu, jen velkými písmeny: Sex není zkouška lásky.

Nevím, jak to Daniel přeložil, ale říkal jsem si, jak velký krok vpřed jsme udělali od předvčerejška v tom, že jsme mohli napsat slovo „sex“ na tabuli, která stála před oltářem.

A začal jsem své vysvětlení:

„Jestli dva mladí lidé chtějí použít sexuálního styku, aby věděli, zda se mají rádi, pak by se jim dalo říci: Tak málo se máte rádi? Domnívají-li se oba: Dnes večer musíme mít styk, jinak můj partner si bude myslet, že ho nemám rád, nebo nemám ráda, pak strach před možným neúspěchem už stačí, aby se zkouška nepovedla.

Sex není zkouškou lásky. Neříká nic o lásce, a vůbec nic o tom, zda případná existující láska je dost zralá pro manželství. Chceme se přece oba nerozděleně radovat ze sexuálního spojení! A k tomu patří, aby tvořilo jeden celek s láskou a s manželstvím. Nelze však zakusit plnou radost z něčeho, co je jen částí celku.

Podaří-li se sexuální spojení, neznamená to pro lásku nic. Na druhé straně ale, z toho že se nepodaří, nelze uzavírat, že chlapec a dívka se nemají rádi, nebo že se nikdy rádi mít nebudou.

A můžeme jít i dál: Právě to, co se chce sexuálním stykem dokázat, se jím ničí. Zkuste to, dávat na sebe pozor, když jdete spát. Buď na sebe budete dávat pozor a sebe sledovat, a pak neusnete, anebo usnete, ale pak jste na sebe nedávali pozor.

A totéž platí o sexu jako zkoušce lásky. Bud jej užíváte jako zkoušky lásky, ale pak se nemilujete. Anebo se máte rádi, a pak sexuální styk není pro vás zkouškou. Láska už kvůli sobě samé potřebuje, aby ti, co se mají rádi, odejmuli sexuálnímu dění ráz zkoušky a s jejím tělesným projevem počkali až do chvíle, kdy tento projev může být zapojen do dynamismu manželství.

Toto čekání je obyčejně těžší pro muže než pro dívku. Proto je především úkolem dívky, aby nespoutané touze chlapce, mířící přímo na sexuální spojení, dala možnost uzrát v pravou lásku. Chlapec v hloubi srdce po tom touží, a proto doufá, ať už si to přizná nebo ne, že dívka se mu bude bránit - ne přestože ji má rád, ale protože ji má rád.

První pomoc, kterou mu může dívka poskytnout, je naučit se říci „Ne“, aniž raní; odmítnout, aniž chlapce od sebe odpudí. Je to umění. Brzy odhalí, že prosté a rozhodné „Ne“ pomůže více a je účinnější než dlouhé výklady a omluvy. Má-li ji chlapec rád, pak si jí bude právě proto ještě více vážit. Poučí ho taky, že upřímně míněná pochvala může pro ni znamenat víc než vášnivé objetí.

Dívka se naučí tomuto umění, když dovede v sobě spojit dvě věci: přitažlivost a zdrženlivost.

Jedno bez druhého je málo. Věřící dívky si často myslí, že plní nadmíru dobře Boží vůli, když na sobě potlačují veškeru přitažlivost a chovají se, oblékají a česají co možná nejméně atraktivně. Druhý extrém zase spočívá v tom, že upřílišují v nápadnosti, která nejde ruku v ruce se zdrženlivostí, a tak mladého muže jen svádějí k dobrodružství.

Právě spojení atraktivnosti se zdrženlivostí vytváří kouzlo lásky, pro něž dívka pro toho, kdo ji má rád, je tím více pomilováníhodná, takže je nakonec ochoten vzít na sebe ten velký úkol a čekat.

Další pomoc, kterou může dívka svému chlapci poskytnout, je tím, že se dovede zardít. Prý dřív se dívky zarděly, když se octly na rozpacích. Dnes jsou na rozpacích, když se zardít. Avšak za toto zardění, za tuto přirozenou reakci studu se dívka nemusí stydět. Je to současně obrana a ochrana. Dívky by měly považovat tento přirozený cit stydlivosti a slušnosti za jistých okolností za vzácný dar a dát jej do služeb lásky.“

V kostele bylo naprosté ticho. Byl jsem si vědom, že tento přirozený cit studu a čistoty stále daleko více převládá v africké společnosti než na Západě. Filmové scény s dlouhým a vášnivým líbáním jsou proti citu Afričana. Diváci znervózní, když se něco takového objeví na plátně, a nemálo z nich se prostě na takové scény nedívá. A přece takové filmy jsou promítány po celé Africe a nejednou Afričané pod jejich vlivem začínají mít pochybnosti o správnosti svých citů. Domníval jsem se proto, že je mou povinností ujistit své posluchače, že se mýlí Evropané a ne oni, Afričané.

Daniel a já jsme stále stáli před lavicemi. Ukázal jsem mu na hodinky. Řekl, že mohu pokračovat ještě asi deset nebo patnáct minut. A tak jsem se rozhodl, že své konference zakončím zmínkou o zvláštní situaci snoubenců:

„Představme si, že je před námi chlapec a dívka, kteří nevstoupili do trojúhelníku, představujícího vzájemné pouto, branou sexu, ale branou lásky. Jejich situace je rozdílná a musíme pečlivě velmi rozlišit tyto dva způsoby přístupu.

Znají se už delší dobu. Jsou si jisti svou vzájemnou láskou. Nepotřebují ji zkoušet sexem. Naučili se sdílet se o vše. Jejich vzájemná láska jim dala víc energie a síly. Jejich vzájemná úcta se prohloubila. Přijali návyky druhého a opravdu se jeden druhému líbí. Taky se pohádali a prošli bouřkami a hromobitím. Vědí, že si navzájem dovedou odpustit.

Jsou v situaci, že si mohou slíbit jeden druhému: „Chceme navzájem k sobě přilnout na celý život.“ To znamená, že se z nich stali snoubenci, že se zasnoubili. Vstoupili do trojúhelníku branou lásky - lásky, která je rozhodnuta přilnout k druhému.

A v tomto okamžiku musí udělat velké rozhodnutí: Po kterém z ostatních dvou úhlů máme dříve sáhnout?

Máme mít napřed svatbu a pak jít spolu spát, anebo napřed spolu spát a potom se oficiálně vzít?“
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Zastavil jsem se, podíval se na stranu, kde byli mladí, a řekl: „Co na to říkáte vy?“

Bylo to, jako kdybych vytáhl zátku u láhve. Všichni začali mluvit jak na povel. Daniela to stálo trochu námahy, než je uklidnil. Opakoval jsem:

„Tato situace je naprosto odlišná od situace, o které jsme mluvili včera, když jsme mluvili o bráně, nad níž je napsáno: sex. Chlapec a děvče, o nichž teď mluvíme, nepovažují sex za první krok, který však neznamená závazek vůči druhému. Zavázali se navzájem, a to po dlouhém a pečlivém zkoušení. Nemají žádné sobecké důvody a přijali plnou odpovědnost jeden za druhého.

A teď si kladou otázku: Proč nemůžeme vyjádřit tuto svou lásku také tělesným způsobem? Proč musíme mít napřed v ruce úřední papír, abychom spolu mohli tělesně obcovat? Je to opravdu ten kus papíru, který dělá manželství manželstvím?

Máte pravdu - snubní list nedělá manželství manželstvím, zrovna tak jako rodný list nepřivede dítě na svět. A přece, ten rodný list je něco víc než kus papíru. Chrání lidský život z právního hlediska.

A zrovna tak je tomu se snubním listem. Chrání z právního hlediska manželství. Viděli jsme, že právní aspekt je zrovna tak nutný, aby se rozvinula souhra sil v manželství, jako jsou nutné aspekty osobní a tělesný.

Snoubenci, kteří chtějí zahnout doprava a začít své manželství před svatbou, zapomínají na jednu skutečnost: na nepředvídatelnost lidského života.

Jak si mohou být jisti, že se opravdu vezmou? Co jestli jeden z nich zemře ještě před svatbou? Zabije se při silničním neštěstí? Dostane srdeční infarkt? Je pak muž, který zůstal na živu vdovcem nebo ne? Je pozůstalá snoubenka vdovou nebo ne? Může dědit jeden po druhém? Je slečnou nebo paní? A co když čeká dítě - jaké jméno dostane dítě?

Už tyto otázky dokazují, že snubní list je víc než kus papíru. Pokud nejsou připraveni udělat právní krok, nejsou připraveni vzít plnou odpovědnost jeden za druhého. Odpovědnost žádá právní ochranu.

Znamená to, že si snoubenci mají odříci jakékoliv projevy lásky v něžnosti? Jdi nejdřív k oltáři a pak čekej na to velké odhalení?

Ne, jistě ne. To by zastavilo rozvinutí souhry sil a bylo by zrovna tak škodlivé jako nevážnost vůči právnímu aspektu. Tajemství je skryto v tom, že dva, kteří se mají rádi, rostou a dělají pokrok v obou směrech současně, aniž přeskočili žádné z nutných mezi údobí.“

Obrátil jsem se zase k tabuli a nakreslil do trojúhelníku několik rovnoběžek, takže trojúhelník vypadal takto:

[image: ]

„Každý krok ve směru důvěrnost a něžnost musí jít souběžně s prohloubením odpovědnosti a věrnosti, až konečně vycházejíce z úhlu představovaného láskou dojdeme současně k ostatním dvěma úhlům - k svatbě a sexuálnímu soužití.

Jak daleko je nyní dovoleno jít, aby se nešlo příliš daleko? Na tuto otázku se dá odpověďět jen z hlediska těchto dvou cílů. Každý projev něžnosti, který neodpovídá úměrné míře věrnosti a odpovědnosti, nýbrž ho předbíhá, je něco jako předhmat, který může ohrozit souhru sil. Míra lásky a odpovědnosti rozhoduje o ceně a smyslu každého projevu něžnosti.“

Zastavil jsem se a obrátil se k Danielovi, který stál vedle mne. Ptal jsem se ho - ale tak, aby to všichni mohli slyšet:

„A jak se v této věci chovají vaší mladí lidé? Dojdou obyčejně k oběma úhlům - svatbě a sexuálnímu spojení - současně?“

Dokonce i mezi staršími se ozval hlasitý smích. Daniel se usmál, byl si vědom proč ten smích, a čekal, až zase bylo ticho. Jeho tvář zvážněla. Posadil jsem se do první lavice vedle Maurice a on mi šeptem překládal to, co Daniel říkal:

„U nás se obyčejně stává toto: Chlapec řekne děvčeti: Mám tě rád, to znamená, udělá jeden centimetr vpřed ve směru věrnost. Děvče je z toho celé šťastné, takže dovolí chlapci, aby udělal tři centimetry ve směru sex. A tak to jde dál.“

V  kostele se znovu ozval šum a smích.

„Tu si chlapec řekne: To bylo ohromné, a tak udělá další centimetr vpřed ve směru věrnost, A odpovědí dívky jsou pokaždé čtyři centimetry ve směru sex. Aniž si to uvědomí, oba skončí u úhlu představujícího sex - a přitom stále ještě nejsou schopni nést plnou odpovědnost za krok, který udělali. V trojúhelníku nejsou rovnoběžné čáry, ale šikmé.“

Daniel smazal mé rovnoběžné čáry a nahradil je šikmými, takže trojúhelník vypadal takto:
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Byl jsem opravdu udiven, jak jasně Daniel dovedl celý problém vysvětlit a tak prostince ho znázornit. Pokynul mi a tak jsem se zas postavil vedle něho, abych zakončil svou přednášku.

„Jak vidíte,“ začal jsem a ukázal na šikmé čáry v trojúhelníku, „v trojúhelníku je nyní prázdný prostor. Tak vypadá situace mnoha snoubenců i u nás v Americe a v Evropě. Dnešní vyšší životní úroveň a složitost dnešních zaměstnání vyžaduje si na mnohých delší přípravu a tím delší dobu známosti. Nemohou se v brzké době vzít. Ne všichni to však uznají a chovají se podle toho. Chtějí všechno najednou. Jdou příliš daleko a příliš rychle, a pak cítí v hloubi srdce, že jejich projevy něžnosti se stávají neupřímnými, a počínají proto pochybovat, zda se opravdu mají rádi. Do jejich vztahů se vloudila prázdnota. Aby ji zaplnili, zesilují svůj intimní sexuální styk. Avšak čím víc to dělají, tím méně si jsou jisti svou láskou.

Z druhé strany se ale neodvažují zrušit své zasnoubení, právě protože už zašli příliš daleko. Tak se konečně vezmou, ale nesou onu prázdnotu do manželství a tím položí základ pro mnoho pozdějších těžkostí a problémů.

Není lehké udržet rovnoběžné čáry tak, aby nesklouzly do šikmých. Stojí to víc než lidskou moudrost a sílu. Potřebuje to božskou moudrost a sílu. Potřebuje to pomoc od samého původce manželství, jímž je Bůh.

On ví, proč spojil ony tři prvky manželství - opustit, přilnout, být jedno tělo - tak úzce k sobě, že jsou nerozlučitelné. Musíme mu důvěřovat a být si vědomi, že když on to tak udělal, nechce nám nic vzít, ale dát nám něco - chce nám pomoci vytvořit opravdové umělecké dílo. Tato důvěra v něho a naprosté spolehnutí se na něho nám dá sílu uposlechnout jeho božské vůle: „Proto muž opustí svého otce a matku, přilne ke své ženě a budou jedno tělo.“

Na závěr dovolte, abych vás upozornil ještě na následující verš: „Oba byli nazí, člověk i jeho žena, a nestyděli se navzájem“ (Gen 2, 25).

Tento verš stojí v bibli na zvláštním místě. Mezi vyprávěním o ráji a o pádu prarodičů. Je to závěrečná věta z líčení o stvoření, těsně předtím než svatopisec bude vyprávět o pádu. A tak je tato věta náznak, že manželství je jakoby slabý odlesk ráje uprostřed našeho padlého světa.

„Byli nazí, a… nestyděli se navzájem.“

Při slovu „nazí“ nesmíme myslet jen na jeho fyzický obsah. Toto slovo znamená, že Adam a Eva stáli před sebou bez oděvu a přece bez rozpaků, nic před sebou neskrývali, dívali se jeden na druhého, tak jak opravdu byli a ukazovali se jeden druhému, jak byli - a přece se před sebou nestyděli.

„Byli nazí, a… nestyděli se navzájem.“

Avšak tento poslední cíl zralé lásky je slíben jen těm, kdo, jak to říká předcházející verš, opustili otce i matku a přilnuli jeden k druhému; jinými slovy, těm, kdo jsou veřejně a právně oddáni.

Takoví dva lidé - ne ti, kdo jsou před manželstvím, nebo žijí mimo ně - budou jedním tělem. Je velmi významné, že bible užívá výrazu stát se jedno tělo jen v souvislosti s manželstvím.

Jen takoví dva - ne ti, co mají před manželstvím nebo se ještě nevzali - uspějí v úžasně těžkém úkolu stát před sebou tak, jak opravdu jsou, žít jeden s druhým - být nazí, a přece se jeden před druhým nestydět.

Možná je nutné, aby před manželstvím existovalo trochu studu, tak aby se dvěma manželům pak v manželství dostalo milosti nestydět se už.

, Byli nazí, a … nestyděli se navzájem. ‘ To právě bible chce říci slovem znáti. „Adam poznal Evu, svou Evu.“ (Gen 4, 1).

Manžel a manželka mohou se „poznat“ navzájem jen pod stanem.

Proto muž opustí otce i matku přilne ke své ženě a budou jedno tělo.“






VII

Sotvaže jsem skončil, hnal jsem se ke dveřím. Neměl jsem klidu. Bál jsem se o Fatmu. Nečekal jsem ani na závěrečnou píseň. Poslední věc, co jsem slyšel, byl Daniel; oznamoval něco v domácí řeči. Uzavřel jsem z toho, že v sobotu večer už přednáška nebude, ale že budu mít kázání v neděli a že všichni doufáme, že bude přítomna i moje žena.

Trvalo mi to několik minut, než jsem si proklestil cestu a dostal se na prostranství před kostelem. Opravdu, Fatma už v kostele nebyla. Namlouval jsem si, že se jí možná udělalo špatně v tom vydýchaném přeplněném kostele. Teď jsem si ale byl jist, že odešla z kostela z jiného důvodu.

Několik studentů se ke mně přidalo. Jeden z nich se ptal:

„Mluvil jste o tom, že dva, kteří mají sexuální styk, se stávají jedno tělo. Platí to taky, když je dívka znásilněna, například ve válce? Vzniká ze znásilněné dívky a muže násilníka jeden pár?“

Takovou námitku jsem nečekal, chvilku jsem váhal s odpovědí.

„Neodvažuju se říci prostě, že ne. Přece ale je tu jistý rozdíl. Ale abych byl upřímný, v tomto okamžiku vám nejsem schopen dát jednoznačnou odpověď. - Avšak dovolte mně jednu otázku: Neviděli jste, jak před koncem přednášky odešla z kostela nějaká dívku?“

Ano, byla jejich odpověď, i oni ji viděli. Můj neklid ještě vzrostl.

„Zavolal si ji někdo? Byl někdo s ní?“

„Ne, odešla sama.“

„Zná ji někdo z vás? Nevíte snad, kde bydlí?“

Ne, nikdo ji neznal, nevěděli, kde bydlí. Zdálo se mi beznadějné jít ji hledat v tomto velkém městě. Byl jsem proto rád, že právě přicházel Maurice a mi pokynul, abych vstoupil do auta. Pro nějakou diskusi jsem byl příliš unaven a také uvnitř jsem se necítil klidný.

Maurice to vzal k hotelu jinou cestou.

„Kudy to jedete?“, ptal jsem se ho.

„Zavezu nejdříve maminku domů. Pak bych vás rád pozval na večeři v naší nejlepší restauraci.“

„Maminka by možná šla taky ráda s námi?“

„O ne, necítila by se dobře v restauraci. Patří ke generaci, která dává přednost trojnožce.“

Shilah byla unavená a nemluvila. Vystoupila z auta u svého domu. My jsme se vrátili do města. Maurice zastavil před velmi moderní budovou.

Jakmile jsme se posadili a si poručili, Maurice začal na mne s proudem otázek:

„Víte, že jste si dnes večer protiřečil?“

„Skutečně?„

„Napřed jste řekl, že podle apoštola Pavla sexuální úkon vytváří mezi mužem a ženou svazek, jedno tělo, a to i když někdo má styk s prostitutkou, říká prý to i          apoštol Pavel. Pak jste řekl, že bible užívá slova ‘ jedno tělo ‘ jen ve vztahu s manželstvím.“

Maurice se na mne vítězně podíval.

„Máte pravdu,“ odpověděl jsem mu. „Verš 16 z šesté kapitoly prvního listu Korinťanům, je podle řeckého textu jediné místo, kdy onoho výrazu není užíváno ve vztahu s manželstvím. Myslím však, že je to právě proto, aby se ukázala absurdnost stát se jedno tělo mimo manželství. Je absurdní stát se jedno tělo s prostitutkou. Pavel chce říci: Mimo manželství sexuální úkon je bez své souvislosti.“

Maurice chvilku přemýšlel; mezitím přinesli polévku. Potom řekl:

„Ano, ale jsou teď jedno tělo, nebo nejsou? Víte, napřed jste řekl, že se stali jedno tělo sexuálním spojením, i kdyby to snad nebylo vážně, kdyby neměli v úmyslu se vzít, jinými slovy, aniž chtěli vybudovat stan - a pak jste řekl, že se mohou stát zcela jedním tělem jen uvnitř stanu, v rámci manželství.“

Odmlčel jsem se a přemýšlel. Maurice šel dál se svými otázkami.

„Jestli někdo se může stát jedním tělem s prostitutkou, pak by byl s ní každý, kdo se s ní byť jedenkrát vyspal, prakticky v manželství.“

„To jsem, Maurici, neřekl. Řekl jsem, že sexuální akt dělá z obou pár, ne manželský pár.“

„A jaký je mezi tím rozdíl?“

„Velký. Asi takový jako je mezi řečí zvířat a řečí lidí. Pářit se patří k životu přírody. Manželství je však věc kultury. Do kultury nejsme hnáni přirozeným pudem. Kulturu si musíme vytvořit. Manželství je kulturní výtvor lidí, možná ten nejstarší.“

Maurice potřásl hlavou. „Stále tomu ještě zcela nerozumím. Kam teďy patří ono ‘ stát se jedno tělo ‘? Patří do řádu přírody anebo ke kultuře? Je to věcí páru, nebo manželského páru?“

Tázavě se na mne podíval a nechal mi čas, abych si odpověď rozmyslel.

„Maurici, také já mám v této věci otázky, na které si nevím odpovědi. Dvě věci jsou mi tu naprosto jasné. Zaprvé, že sexuální spojení je čin, který nese s sebou mnoho vážných důsledků, i kdyby k němu došlo s prostitutkou. A zadruhé: stát se jedno tělo zahrnuje daleko víc než sexuální spojení, třebas i s vlastní manželkou. Muž není ještě jedno tělo se svou ženou, i když s ní spí. Musíme hledat správnou cestu někde uprostřed mezi těmito dvěma pravdami.“

Maurice vydechl. Dvě pravdy - je daleko snadnější mít všechno zpříma, jak podle pravítka.

„Jsou teďy pár, který není sezdán,“ navrhoval Maurice. „Vyjádřeme to naopak: Jsou spáření, ale ne sezdáni. Tak to zní daleko absurdněji.“

„Kam byste zasadil do svého trojúhelníku prostituci?“ „Je to naprosté izolování pravého úhlu. Jen sex, odtržený od lásky a manželství.“

„Oni přece vstoupili do stanu, stali se jedno tělo.“ „Jak bych mohl znázornit tuto absurdnost nějakým obrazem? Je to, jako kdyby vstoupili do stanu a pak odhalili, že nahoře není uzavřen. Otevřou dveře do domu, zamknou je za sebou a pak zjistí, že co považovali za dům, nemá ani stěny ani strop. Vstoupí dovnitř, a přece nakonec jsou stále venku.“

Náš rozhovor přerušil číšník. Přinesl další chod. Když odešel, Maurice pokračoval:

„Rozvířil jste moje svědomí, když jste mě odpoledne pokáral, že jsem se neoženil s oním děvčetem, které už nebylo pannou. Považujete to za pravidlo, že muž by se měl oženit i s dívkou, která není panna, že by muž neměl dávat na vážky minulý život dívky, kterou si chce vzít?“

„Ne, jistě že ne. To vše závisí na děvčeti, na jejím charakteru, na okolnostech, za nichž se to stalo, že ztratila panenství, a na jejím postoji vůči tomu, co se stalo. Když však vidím takové dívky, mnohé z nich třinácti, čtrnáctileté, nemohu si pomoci, je mi jich líto. Nikdo jim nedal žádné poučení o sexuálních věcech. Jediná věc, které je lidé naučili, je, že jako dívky musí být poslušný všech mužů. Muž teďy přišel, a ony řekly ano. Nikdo je nenaučil bránit se… Víte, Maurice, panenství není jen něco, co se týká pouze těla, prostě mít hymen nebo ne. Pro mne je panenství spíše věcí srdce, schopnosti milovat a dát se druhému. Panenství není něco, co dívka ztrácí, ale co dává.“

„Pomalu, prosím vás, nestačím vás sledovat.“

„Každá dívka má jedinečný dar - schopnost dát se zcela muži. Tento dar je jako bankovní kapitál. Avšak mnoho dívek jej utratí v drobných penězích. Den co den vyzvednou trošíčku ze svého kapitálu, a v miliskování, tu trochu, tam trochu, jej rozhází do větru. Taková dívka je po tělesné stránce možná stále panna, ale ztratila všelijakými flirty, objímáními a líbáním svou schopnost milovat. A na druhé straně můžeš mít dívku, které nějaký muž zneužil, protože nevěděla, oč jde. Technicky mluveno, ztratila své tělesné panenství, ale pohlédnu-li na její srdce, je pro mne panna i nadále.“ „Můžu se vám s něčím svěřit?“ přerušil mě Maurice. Na chvilku se zarazil. „Věřte si tomu nebo ne, pane faráři, já doposud nemám v tomto ohledu žádné zkušenosti. Neměl jsem ještě styk s žádnou ženou.“

„Děkuju vám za to, že jste mi to řekl. A já vám věřím. A nemyslete si, že jste jediný Afričan, který mi něco takového řekl.“

Pak mi dal ještě jednu otázku: „Nyní chápete, pane Walter, proč to bylo pro mne těžké vžít se do situace, že se ožením s děvčetem, které není pannou?“

„Ne, nechápu to.“

„Ne?“

„Ne, Maurice.“

„Ani jako křesťan?“

„Právě proto, že jste křesťan. Kdo jiný by to měl dovést, vzít si za ženu dívku, která není panna, ne-li křesťan. Nevidím jinak, jak se pak můžete upřímně modlit modlitbu Páně: Odpusť nám naše viny, jako i my odpouštíme našim viníkům.“

„Ale odpuštění přece musí být vzájemné.“

„Ona dívka chybila v tomto ohledu. Vy jste chybil v jiných věcech. Jaký je tu rozdíl? Nedovedu si představit žádný jiný prostředek, jak k sobě více přilnout než vzájemné odpuštění. To právě je ta jedinečnost života v Bohu. Bůh je vždy ochoten začít s námi znovu. A právě proto i my jsme schopni začít vždy znovu též s druhými. Říkám vám upřímně, v manželství neuplyne den, abyste nemusel v jistém smyslu slova začínat znovu se svou ženou. A ona s vámi.“

Mlčeli jsme oba, zatím co jsme končili večeři. Toto mlčení bylo však částí našeho rozhovoru, ne jeho zakončením. Když jsme jeli zpět k hotelu, tázal jsem se z ničeho nic Maurice, co by na to říkal, oženit se s vdovou. Nemohl jsem se ho opravdu zeptat na něco, co bylo více vzdáleno jeho myšlenkovému světu. Kdyby neměl ruce na volantu, bezpochyby by s nimi práskl do vzduchu „Jak jste na něco takového přišel?“

„Chovám velkou sympatii pro mladé africké vdovy. Nikdo se o ně nestará. Nemají penzi, jsou bez sociálního zajištění. Ne všechny se stanou prostitutkami. Nejedna se hledí ze všech sil počestně živit. Přál bych jim manžela, jako jste vy. Ožeňte se s mladou vdovou s dětmi. Máte léta, byl by z vás dobrý otec. Už vidím, jak se bude vaše matka radostně tvářit, když jí přivedete domů najednou, dejme tomu hned pět vnoučat!“

Maurice si musel napřed zhluboka vydechnout.

„Jistě mluvíte žertem,“ řekl.

„Ne, nežertuji,“ ujišťoval jsem ho.

„Myslíte vážně, že vdova, asi tak stará jako já, by byla pro mne lepší partií než nějaké mladé děvče?“

„Přinejmenším by vám byla partnerkou, ne dcerou.“

„A kdybych s ní měl svoje děti, nebylo by to potom těžké?“

„Ano, ale bylo by to snadnější než vychovávat děti bez otce, a pro děti by to bylo méně těžké než mít matku, která by sama mohla být dcerou jejich otce.“

„Pak bych se mohl oženit také s rozvedenou?“

„To by záleželo na okolnostech. Bud věříme, že je třeba odpouštět, anebo ne.“

Byli jsme u hotelu. Maurice šel se mnou do atria. Požádal jsem vrátného o klíč.

„Pane faráři,“ říká mi Maurice, „vy jste ve mně všecko obrátil vzhůru nohama. Dejte mi trochu času. Musím si vše pořádně promyslet.“

„Nechci, aby se z vás stal starý mládenec.“

Maurice se zasmál a zcela spontánně mě objal.

Zřízenec asi zaslechl naše poslední slova. V jeho tváři byl podiv, když se na nás díval. „Už několikrát vás volal nějaký pán,“ řekl.

„Nechal mi tu své číslo, abych ho mohl zavolat zpět?“

„Ne, řekl, že zavolá znovu.“

Zrovna v tom okamžiku vyskočila telefonistka ze svého místa za skleněnou stěnou. „Onen muž je zas na telefoně,“ volala ke mně.

„Pošlete mi telefon do pokoje. Budu tam za minutu.“

Honem honem jsem se rozloučil s Mauricem. Když jsem už čekal u výtahu, vrátil se ještě ke mně a dal mi svou vizitku. „Kdybyste mě potřeboval, můžete zazvonit. Kdykoliv. Zítra mám volno.“

 

V pokoji už zvonil telefon. Zvedl jsem okamžitě sluchátko.

„Tady je John.“

„Těší mě, že jste mě zavolal. Kdybych byl měl vaše telefonní číslo, byl bych vás už zavolal. Jak se vám vede? Přemýšlel jste o tom, o čem jsme včera večer mluvili?“

„Pane, musím vám říci jednu věc: Ta špína na mých rukou, pochází od poctivé práce,“ řekl chladným, hrubým hlasem.“ Od těžké práce. A jsem hrdý na tu špínu. Moje práce je těžší než povídat si s holkama po hotelech. A jak se oblékám, to je moje věc, vám po tom nic není.“

„To máte pravdu.“

„Taky co se týče Fatmy, je moje věc. Vím, co dělat. Zmínil jsem se o tom, že odejdu z této země, jen abych viděl, co na to povíte. Vím velmi dobře, co chci a co budu dělat. A vyprošuji si, abyste se nepletl do mých záležitostí.“

„Ano.“

„A jestli mi okamžitě nepošlete Fatmu domů, tak zavolám policii.“

„Fatma není u mne.“

„To není pravda.“

„Ujišťuju vás, Fatma u mne není.“

„Nevěřím ani jedno slovo z toho, co říkáte. Nebyla doma, když jsem se vrátil z práce. Utekla oknem. Vím, že šla do kostela.“

„Poslyšte, John, je mi líto, že jsem vás urazil. Omlouvám se za onu poznámku o vašich rukou. Avšak v tomto okamžiku nejdůležitější věc je najít Fatmu.“

„Vím, že šla do kostela.“

„Ano, byla v kostele. Seděla v jedné ze zadních lavic. Ale odešla před koncem přednášky. Myslel jsem, že se asi musí s vámi někde setkat.“

„Teď je jedenáct hodin. Nebude-li doma ve dvanáct, zavolám policii. Jestli se jí něco stalo, jste vy vinen.“

„Poslyšte, John, …“

John zavěsil sluchátko. Posadil jsem se a hleděl klidně dýchat. Udělal jsem velkou chybu. Ta poznámka o jeho rukou byla skutečně zbytečná. Každá negativní poznámka stran někoho je jako modlitba k ďáblovi, napadlo mi, a okamžitě je vyslyšena.

Jak se o ní mohl dovědět? Nebyl přece doma, když mě Fatma zavolala. Že by mu to potom pověděla? John přece řekl, že ji celý den neviděl. Nebo mi neříkal pravdu?

A kde je Fatma? Je nebezpečné pro dívku jít v noci sama. Může se jí stát cokoliv. Kdybych aspoň měl tu nejmenší ideu, kde žije? Kam asi šla? Vždyť se vůbec nevyznám v tomto městě. Neměl jsem ani čas si udělat procházku. Všecko, co jsem viděl, je cesta mezi hotelem a kostelem. A pak ještě vykřičená čtvrt, kterou mi ukázal Maurice první večer. Že by šla tam?

Položil jsem se na lůžko a pokoušel se o spánek. Zmocnil se mne pocit bezmocnosti a bezradnosti. Co mi zbývalo, než svěřit Fatmu do rukou Toho, jenž je jedině mocný. Manželský poradce, který se nedovede modlit, je jako jezdec bez koně.

 

Nevím, jak dlouho jsem spal. Najednou jsem se probudil. Bylo mi, jako kdybych slyšel ve svém pokoji hlas Johnův. Pak jsem si vzpomněl, že se mi o něm zdálo, že jsem ve snu prožíval znovu jeho návštěvu; právě odcházel a já se ho ptal, má-li daleko domů.

„Ne, jen přes řeku,“ řekl tenkrát. Ano, to byla poslední slova, která jsem zaslechl. Byly teď skoro tři hodiny po půlnoci.

Zmocnily se mě úzkost a strach. Náhle mi něco napadlo.

Šel jsem k telefonu a zvedl sluchátko. Ohlásil se mi ospalý hlas. Byl to zřízenec, který měl noční službu.

„Prosím vás, protéká tímto městem nějaká řeka?“

„Ano.“

„Je velká.“

„Dost.“

„Jak daleko je to odsud k ní?“

„Je to dost daleko.“

„Jak dlouho by to trvalo jít k ní pěšky?“

„Dost dlouho.“

To mohlo znamenat patnáct minut až dvě hodiny. Musím říci, že mi normálně velmi imponuje africká neurčitost co do prostoru a času. Projevuje se tím také jistý pocit volnosti, svobody. Prostě nejsem ještě otrokem hodin a rychlosti, tolik a tolik kilometrů za hodinu. Když ale někdo má naspěch, mohl by při takových slovech vyletět z kůže.

„Jak to, že jsem neviděl žádnou řeku, když jsem jel do kostela na přednášku.“

„Cestou do kostela není nutné jet přes most.“

„Poslyšte, dejme tomu, že je někdo tady v hotelu a řekne: Bydlím hned za řekou, - musí jít přes ten most?“ „Ano, pane.“

„Existuje jen jeden most?“

„Ano, pane, je tu jen jeden most.“

„Je tam převoz, nebo rybářský člun?“

„Ne, pane, to je příliš nebezpečné. Nikomu ani nenapadne, přepravit se přes řeku na člunu. A ještě méně v noci.“

„Když teďy někdo chce na druhou stranu, musí přes most?“

„Ano, pane.“

„Dá se teď sehnat taxík?“

„Ne tak snadno. Ostatně neradil bych vám, abyste v tuto hodinu jel sám taxíkem, jestli neznáte dobře šoféra.“

„Tak, prosím vás, vytočte mi toto číslo.“ Dal jsem mu číslo Mauriceovo.

Telefon zvonil dost dlouho. Konečně se ohlásil.

„Tady je Walter, Maurice. Řekl jste mi, že se na vás mohu kdykoliv obrátit. Potřebuji vaši pomoc zrovna teď.“

„Jsem k vaší dispozici.“

„Jak dlouho vám to bude trvat, než dojedete k hotelu?“

„Patnáct minut.“

„Hleďte to udělat za deset.“

Oblekl jsem se, sestoupil do haly a čekal před hotelem na Maurice. Ulice byly úplně prázdné. Ani živé duše, žádné auto. Konečně se objevily reflektory Mauricova auta. Zastavil a já skočil dovnitř.

„Víte, kde je most?“

Maurice se dal do smíchu.

„Prosím vás, žádné otázky. Zavezte mě k mostu, ale než na něj vjedete, zajeďte stranou a zastavte.“

Jeli jsme mlčky. Byl jsem rád, že se Maurice na nic neptal. Pak jsem viděl most. Byl dlouhý, úzký a po obou stranách měl kamenné zábradlí. Na pravé straně byl malý chodník pro pěší.

Když jsme se přiblížili k mostu, Maurice zastavil, ale na takovém místě, odkud jsme mohli vidět přes celý most. Nebyla tam světla, ale v záři měsíce jsme viděli až na druhou stranu.

Byla tam. Fatma stála uprostřed mostu, u pravého zábradlí, opírala se o ně a dívala se dolů do hučícího proudu.

„Vidíte tam tu dívku?“

„Ano, vidím ji.“

„Nemohu vám teď o ní všecko vyprávět. Vím, že je na kraji zoufalství, a bojím se, že má v úmyslu spáchat sebevraždu. Zřejmě se nemůže rozhodnout. Je tu někde blízko policejní stanice?“

„Na druhé straně mostu.“

„Dobrá. Jeďte nyní přes most. Ale pomalu, abyste mohl snadno zastavit. - Bude myslet, že jedeme dál: Asi šest metrů za ní zastavte, já vyskočím z auta a pokusím se ji zachytit, dřív než skočí dolů.“

„A co když skočí?“

„Pak jeďte, jak rychle jen můžete, na policejní stanici a zavolejte na poplach.“

„Okej.“

„Zpozorujete-li, že mluvím s ní klidným tónem, pak se otočte a zaparkujte kousek od nás, tak abyste nás sice nemohl slyšet, ale abyste nás viděl.“

„Proč to?“

„Může z toho být soud. Potřebuji svědka na všechno, co budu dělat s tímto děvčetem. A teď jděme.“

„Jen tak naslepo? Napřed se ještě pomodlíme.“

„Máte pravdu.“

Nesměli jsme ztratit ani sekundu. Maurice se chvilku modlil, sepjaté ruce ležely na volantu. Díval jsem se na ty hnědé věřící ruce a byl jsem si vědom, jakou pomocí jsou mi v tomto okamžiku.

Maurice zapojil první rychlost a šlápl na plyn. Otevřel jsem nepatrně dveře a držel ruku na klice.

Mezitím co jsme se k ní blížili, Fatma se nepohla. Zůstávala stát, zády obrácena k nám, opřena o lokty na zábradlí, a oči byly stále upřeny do vody.

Marnice jel pomalu podél ní a pak se zastavil. Rychle jsem otevřel dveře, vyskočil ven a běžel k Fatmě, jak rychle jsem jen dovedl. Ulekla se a otočila. Ještě než mohla nějak reagovat, byl jsem u ní a chytl jsem ji mocně za rameno.

„Fatmo, vy nerozumné děvče, co tu děláte?“ křičel jsem na ni.

Chvilku se na mne dívala, pak se vyrvala z mého sevření, a otočila směrem k řece. Neřekla ani slovo a zase se jen upřeně dívala do hučící vody.

Maurice jel dál přes most, otočil pak auto a zaparkoval na druhé straně, asi tak padesát metrů od nás. Zhasl reflektory. Na mostě nebyl nikdo. Jen my tři.

Hrobové ticho přerušovalo pouze hučení tekoucí vody pod námi.

Stál jsem nalevo vedle Fatmy, opřel jsem se též lokty o kamenné zábradlí a díval do vody, zrovna tak jako ona.

Po krátké přestávce jsem se jí ptal hlasem co možná klidným a uvolněným: „Víte, co se s vámi stane, když skočíte z tohoto mostu do vody?“

Fatma neodpovídala. Čekal jsem trpělivě. Uplynulo několik minut.

„Mně je už všecko jedno,“ řekla konečně. „Jen aby už bylo po všem.“

„Nebude po všem. V tom se právě mýlíte.“

„Když jsem mrtvá, tak je po všem, nebo ne?“

„Nebude po všem.“

„Ale zmizí to nesnesitelné břemeno.“

„Právě naopak. Ponesete své břímě s sebou do věčnosti. A to břímě bude ještě těžší. K tomu, co bylo předtím, připojíte ještě další, protože jste se dopustila sebevraždy. A ta nevyřeší nic, naprosto nic.“

„A co na tom záleží? Já prostě nemůžu takhle žít dál. Já to své břímě už neunesu.“

„Nežádám po vás, abyste je nesla. Rád bych, abyste žila bez břemene.“

„Pane faráři, nevíte, co říkáte. Neznáte ani polovinu mého břemene. Lhala jsem vám. Lhala jsem všem. Se mnou je to daleko horší, než si myslíte. Zhrozil byste se, kdybyste znal o mně pravdu, celou pravdu.“

„Fatmo, slibuji vám, že se nezhrozím.“

Zase se na chvíli odmlčela. Nehýbala se, stále se dívala dolů do temné valící se vody. Pak řekla: „Jestli si nevezmu svůj život, pak ho vezmu někomu jinému. Smrt je to, co zasluhuji.“

„Máte pravdu. Já si to taky myslím.“

„Mám teďy pravdu?“

„Ano, aťsi vím o vás všechno, nebo ne - máte pravdu, zasluhujete smrt. Já taky. Každý z nás zasluhuje smrt. Rozdíl spočívá jen v tom, že někdo si toho je vědom a někdo ne. Mám radost, že si toho jste vědoma.“

„Proč mě teďy nenecháte zemřít?“

„Protože už je na to pozdě. Někdo druhý už za vás zemřel.“

„Je pro mne příliš pozdě změnit svůj život, ale není příliš pozdě zemřít.“

„Fatmo, obraťme to: Není ještě pro vás příliš pozdě změnit svůj život, ale je opravdu příliš pozdě zemřít.“

„Je příliš pozdě zemřít?“ Otočila hlavu a podívala se mi do očí: „Nerozumím vám.“

„Dovolte, abych vám něco vyprávěl: Slyšela jste někdy o Barabáši?“

„Myslíte na toho vraha, který byl uvězněn s Ježíšem?“

„Ano, to je on. Bylo zvykem u židů, že o velikonocích byl propuštěn jeden vězeň. Pilát se ptal židů, koho má propustit - Ježíše nebo Barabáše.“

„Pamatuji-li si dobře, vybrali si Barabáše.“

„Máte pravdu. A teď si představte, že Barabáš je na svobodě a teď kráčí ulicemi Jeruzaléma v onen Velký pátek. Asi tak nějak popisuje jeden spisovatel další Barabášův život. Barabáš vidí zástupy lidí, jak se ženou na Golgotu, a jde za nimi. Přijde tam, a koho spatří?“

„Ježíše na kříži.“

„Vidím, že jste se učila dobře náboženství ve škole na vesnici.“

„Slyšela jsem ten příběh často, ale nikdy mi nic neříkal.“

„A teď poslouchejte: Barabáš poznal svého spoluvězně. Najednou mu zasvitlo v hlavě: Kdyby tu nevisel na kříži Ježíš… Dovedete dokončit tuto větu, Fatmo?“

„Pak bych tam visel já,“ řekla.

„Správně, Fatmo. A já bych tam visel taky.“

Zase jsme se oba odmlčeli a dívali se do víru vody.

„A jak to bylo dál?“ tázala se Fatma za chvilku, ale ani teď se na mne nepodívala.

„Představte si, že by Barabáš uvažoval takto: Je to naprosto nespravedlivé, aby tady umíral Ježíš. Konec konců, já jsem vrah, a ne on. Já zasloužil smrt, a ne on. Teď mohu udělat jen jedno, zabít se. - Co byste na to řekla vy, Fatmo?“

„Bylo by to od něho šílenství.“

„Máte pravdu, a zrovna tak by bylo šílenstvím, kdybyste teď skočila do vody. Je už pozdě, Fatmo. Ježíš už zemřel smrtí, kterou vy jste zasluhovala. A od chvíle, kdy on zemřel, je každá sebevražda zbytečná. Je už prostě pozdě. Jste na svobodě. Na svobodě, tak jako byl na svobodě kdysi Barabáš“.

„Já že jsem na svobodě?“ Otočila se, zády se opřela o zídku a dívala se mi přímo do očí. Někdejší nezájem ovše byl pryč. V jejích očích jsem četl zoufalství.

„Na svobodě? Já a na svobodě?“ A pak se dala do smíchu, byl to krátký smích, ale čišela z něho hořkost. „Já jsem pod zámkem, pane faráři. Zámek ve dveřích za mnou cvakl. A dveře zevnitř nemají kliku.“

„To proto jste odešla z kostela tak brzo?“

„Ano, vyrval jste mi z rukou poslední stéblo naděje, kterého jsem se ještě držela.“

Zavřel jsem oči. Co jsem to jen provedl? Tak teďy hlásám Kristovo poselství naděje?

„Vstoupila jsem do stanu. A když jsem už byla uvnitř, zjistila jsem, že není nahoře uzavřen. Pršelo dovnitř. Avšak nemohla jsem už vyjít ven. A tu na mne přišel ten strašný pocit, že jsem uvnitř pod zámkem. Chtěla jsem jít ven. Kamkoliv. Skočit někam. Kamkoliv.“

Stál jsem před ní a stále jsem měl oči zavřeny. Neodvážil jsem se na ni podívat. Mráz mi šel po zádech.

„Fatmo, já…“

„Co na tom záleží, jestli jsem vdaná, nebo ne. - Z obou se stane pár, dvojice, jedno tělo; ani rozvod na tom nic nezmění, tak jste to řekl. Jsem spojena, tvořím s ním pár, ať chci nebo ne. Nikdy se ho nezbavím.“

Fatma začala křičet. Hněv a zoufalství ji přivedly tak daleko, že ztratila jakýkoliv ohled na sebe a na mne.

„Jsem poznamenána. Tělo je nesmazatelně poznamenáno, řekl jste. Já jsem poznamenána, ano, poskvrněna. A nejenom s Johnem. Při nejmenším s šesti dalšími, ještě dřív než přišel John. Moje dveře jsou přibouchnuty na šest zámků, pane faráři. Anebo možná je v mém životě Šestero dveří, a není nikoho, kdo by vypáčil u nich zámek.“

Zastavila se. Nebyl jsem schopen jí na to nic říci.

„Jsou jedno tělo, ano, jedno tělo,“ pokračovala. „Ale ne se vším, co jsem a co mám, ale jen s tímto ubohým, poskvrněným, prokletým tělem. - Nemůžeš udělat rozvod od svého vlastního těla, řekl jste. - Máte pravdu, nemohu se s ním rozvést. Nejsem vdaná, a přece se nemohu rozvést.“

Zákon usmrcuje, napadlo mi. Zákon usmrcuje. Kdyby byla skočila s tohoto mostu, byla by to moje vina, ne Johnova. Bože, který jsi mě teď v noci vzbudil ze spánku, dej mi, prosím Tě, správné slovo. Tady, na tomto mostě, mezi nebem a zemí, mezi dvěma břehy řeky, mezi životem a smrtí, dej mi, prosím Tě, Své slovo.

V tomto okamžiku se Fatma zas obrátila ke mně a opřela o zábradlí. Podíval jsem se na ni a pak klidně začal: „Fatmo, víte, v kostele byli sami mladí. Ti ještě nepostavili svůj stan. Považoval jsem za svou povinnost varovat je, zachránit je před osudem, který stihl vás. To, co jsem tam říkal, nebylo určeno pro vás.“

„A co teďy bylo určeno mně?“ Zase se otočila k zábradlí, opřela se o ně a dívala na plynoucí vodu.

„Že Bůh dovede otevřít dveře zvenku - bez ohledu na to, jestli jsou jen jedny, nebo jich je šestero, nebo dokonce sto.“

„I ty moje dveře?“

„Pro lidi je to něco nemožného, avšak ne u Boha; u Boha jsou všechny věci možné“ (Mk 10, 27).

„A jak by mohl udělat to nemožné se mnou?“

„Fatmo, příběh s Barabášem není u konce. Naslouchejte ještě chvilku. Barabáš si uvědomil, že kdyby tam na kříži nevisel Kristus, že by tam visel on. Barabáš se nezastavil u tohoto poznatku. Udělal čelem vzad. Za ním byl kříž a před ním svět. Protože Kristus zemřel za mne, řekl si, tak teďy já chci aspoň žít pro Něho.“

Fatma neřekla nic. Čekal jsem. Tu mi napadl jako udělaný pro Fatmu verš 11 z 8. kapitoly sv. Jana: „Ježíš řekl cizoložnici: Ani já tě neodsuzuju, jdi a už nehřeš“ (Jan 8, n).

„A kam bych měla jít?“

„Četla jste si žalm 27, jak jsem vám to říkal telefonem?“

„Ano, a našla jsem verš, který se jako by vztahoval na mne.“

„Pamatujete si ho ještě?“

„Otec i matka na mne zapomněli. Všecko se semnou obrátilo na ruby. Není to tak, jak jste to řekl v přednášce, ne já jsem opustila otce a matku, oni opustili mne, zřekli se mne.“

Sáhl jsem si do kapsy. Tam mám vždy bibli.

„Nemyslel jsem na vás, Fatmo, při tomto versi. Když už ho ale uvádíte, pak musíte naslouchat také, jak ten verš končí: I kdyby mě otec s matkou opustili, Pán se mě jistě ujme.“

„A kde je ten váš Pán?“

„Právě teď k vám mluví tímto veršem. A jeho jménem vám teď chci uvést verš, který mě velmi včera potěšil; i o tomto verši myslím, že je jak stvořený pro vás: V těžké chvíli mne totiž skryje ve svém stanu, v tajném koutku svého stanu mě ukryje a pak pozvedne na skálu“ (Ž 26, 5).

„Ne,“ odpověděla mi Fatma. „Na mne se lépe hodí slova Jeremiášova:

Můj stan je stržen, jsou roztrhány všechny moje provazy; moje děti ode mne odešly, není jich…

Vzpomeňte, já jsem je utratila. Já je zabila. Není, kdo by postavil můj stan, kdo by zavěsil moje záclony.

„Nezoufejte, Fatmo, existuje někdo, kdo váš stan dovede zas postavit. Váš stan je Bůh sám.“

„Chcete jako říci, že mohu mít svůj vlastní stan - i když budu žít sama, svobodná, nevdaná?“

„Ano, můžete mít dokonalý, nepromokavý stan, se střechou a vším ostatním, úkryt, v němž se můžete skrýt v těžké chvíli.“

Obrátila se znovu k zábradlí, ale už se nedívala do vody. Její zraky šly po řece k obzoru. Jasná, temná africká obloha ustupovala před jemnou šedí - byly to první náznaky nového dne.

„Nemohu vstoupit do Božího stanu se všemi svými hříchy. Zapomněla jsem na Něho, vyhnala ho ze svého života.“

„Bůh na vás nezapomněl, Fatmo. Zapomněl však na vaše hříchy.“

„Jak to můžete říci, vždyť je neznáte.“

„Mohu to říci, s určitostí, i když je neznám.“

„A jak na ně Bůh zapomíná?“

„Je to, jak by nikdy k nim nedošlo.“

„Nemohu to věřit. Ještě ne. Dopřejte mi čas, abych si to promyslela.“ Mlčení. „Pomozte mi postavit znovu můj stan.“

„Pomůžu vám.“

„Nemohu teď jít domů. Já se bojím…“

„Pak navrhuji, abychom šli nejdřív k faráři Danielovi.“

Dal jsem znamení Mauriceovi, aby přijel k nám. Zapjal motor a už tu byl. Posadil jsem Fatmu vedle něho a sám si sedl dozadu.

Maurice jel mlčky: čas od času vrhl jen letmý pohled na divnou spolujezdkyni vedle sebe.

Konečně jsme byli u domu faráře Daniela. Na dveřích jsme našli malý lístek. Psala ho bezpochyby Ester. Stálo na něm: „Příteli, prosím, můžete-li jen, přijďte mezi osmou a devátou ráno, nebo pátou a šestou hodinou odpoledne.“

Bylo mezi pátou a šestou hodinou ráno. Zase jsem musel jednat proti radě, kterou jsem dal Danielovi.

Dlouho jsme nadarmo klepali na dveře. Teprve až Maurice zaklepal na okno ložnice, dostali jsme odpověď.

„Kdo je?“

„Jacísi neukáznění lidé, kteří se nemohou držet návštěvních hodin,“ řekl jsem.

„To jsi ty?“

Daniel otevřel dveře. Napřed se zabalil po africkém zvyku do velké deky.

„Ty jsi už vzhůru?“

„Noční směna,“ odpověděl Maurice.

Daniel se podíval na mne, pak na Fatmu a nakonec na Maurice. Nějak mu to nešlo dohromady.

„Pojďte dovnitř.“

Vysvětlil jsem mu zkrátka, co se stalo. Hned pochopil. Pak jsme přemýšleli, kdo zavolá Johnovi. Fatma rozhodně odmítla. Tu se nabídl Daniel, ale Fatma se bála, že by se tak John dověděl, kde se zdržuje. Naléhavě prosila Daniela, aby mu to neřekl.

„Pak pochybuji, že já jsem ta pravá osoba,“ řekl jsem. „Při nejmenším bych s ním nerad mluvil, dokud se Fatma nerozhodne, co chce dělat. Strašně je na mne nazloben… - Fatmo, řekla jste mu, že jsme spolu mluvili telefonem? Totiž, vyprávěla jste mu o našem telefonním rozhovoru, ve kterém jste se ptala na moje mínění o něm?“

„Ne. Ani slovo. Nebyla jsem s ním od onoho rozhovoru.“

„Jak to, že věděl o mé poznámce o svých špinavých rukách?“

„Má všechny naše rozhovory natočeny na pás.“

„Všechny?“

„Ano, všechny. Až včera odpoledne jsem zjistila, že napojil telefon na magnetofon. Nikdy jsem neviděla magnetofon tam, kde stál včera. Bála jsem se, že mě zbije, až přijde domů. Vyskočila jsem oknem a šla do kostela, ještě než se vrátil z práce. A když jste pak večer mluvil o dveřích, které nemají zevnitř žádnou kliku, cítila jsem, že jsem uvnitř ještě více uzavřena než doma, a ztratila jakoukoliv naději. Viděla jsem, že nemohu ani zpět k Johnovi, ani k rodičům, ani k vám.“

Mlčení přerušil Maurice. On že zazvoní Johnovi. Nehlásil se však nikdo.

Z ložnice přišla Esther. Měla v náručí nejmenší dítě. Posadila se k nám a bez jakéhokoliv ostychu vyňala prs a začala je kojit. Bylo mi lehčeji, znamenalo to, že jsem tu jako jeden z nich. Představil jsem Fatmu Ester. „Je velmi unavena. Má před sebou těžké rozhodnutí. K tomu potřebuje mnoho klidu. Ale především musí něco pojíst a vyspat se.“

„Může jít do našeho pokoje pro hosty,“ řekla hned Ester.

„A až si odpočine, Ester, vy si s ní promluvíte, ano?“

Souhlasila.

„A kdy vlastně přijede vaše žena,“ ptala se mě.

„Ve čtyři hodiny odpoledne, nebude-li mít letadlo zpoždění. Je to letadlo, kterým jsem přijel i já.“

„Dobrá,“ řekl Daniel. Pak tě vyzvedneme v hotelu o          půl čtvrté. A jestli souhlasíš, pak spolu všichni čtyři povečeříme v restauraci na letišti.“

Přijal jsem tento návrh a rozloučil se. S Mauricem jsme odjeli. Během jízdy zpět k hotelu Maurice chvíli neříkal nic. Pak se zničehonic zeptal: „Stalo se vám už někdy, že by vaše telefonní rozhovory byly zaznamenávány?“

„Ne, Maurice, opravdu nemyslel jsem dosud nikdy na něco takového, a zvlášť ne, že se mi to stane v Africe. Při práci, jakou dělám, se člověk nikdy dost nenaučí.“

„Možná potřeboval John ono kritické slovo stran svého zevnějšku. Jistě mu neuškodilo.“

„Maurice, kdybych nevěřil, že Bůh dovede využít i našich chyb, pak bych této své práce hned nechal. A to platí i o tom, co jsem řekl o dveřích, které nemají uvnitř žádnou kliku. Věta je zcela správná - avšak v onom okamžiku nebyla pro Fatmu.“

„A Bůh ji přesto použil i pro Fatmu,“ odpověděl mi Maurice.

Pak zase dlouho mlčel. Vypadalo to, jako by o něčem přemýšlel.

Byli jsme u hotelu. Maurice se nespokojil s tím, že mě prostě vysadil u vchodu, za každou cenu mě chtěl doprovodit až nahoru.

V  hale na mne někdo čekal. Byl to John.

Bylo vidět, že byl celou noc vzhůru. Měl však na sobě slušný oblek.

Pozdravili jsme se a krátce jsem mu řekl, co se stalo. Viděl jsem, že se ho to dotklo. Nechal jsem ho chvilku přemýšlet. Potom řekl: „Jednu věc bych vám chtěl zcela jasně povědět: Fatma je volná. Ať si dělá, co chce. Může zůstat se mnou, nebo jít pryč. Nebudu jí stavět nic do cesty.“

„Děkuju vám, Johne. Je pěkné, že tak smýšlíte.“ Slíbil jsem mu, že se doví, co je s Fatmou. Rozloučil se chladně, ale alespoň jsme se rozešli v dobrém. Díval jsem se za ním. Co se asi skrývalo za touto navenek chladnou tváří? Kdo ví, zda neutrpěl v Evropě nějaké ztroskotání. Že by se pohádal se svým šéfem? Nebo došlo k zrušení zasnoubení? Nebo tam bylo nemanželské dítě? Rozvod? Anebo snad ani nebyl rozvedený a domníval se, že vzdálenost rozřeší problém? A tak si našel práci co možná nejdále…

Všichni, kdo jdou do Afriky, protože před něčím utíkají, dříve nebo později ztroskotají znovu, uvažoval jsem. Vzdálenost neřeší žádný problém, ani když pohnutce k útěku je dán zevnější pláštík misionářské horlivosti…

Rozloučil jsem se s Mauricem a poděkoval mu za jeho pomoc. Jako by se probudil ze svých hlubokých myšlenek.

„Dobrou noc,“ řekl mi,“a dobrou chuť ke snídani.“ Když jsem si vyzvedl klíč k pokoji, telefonistka právě začínala svou práci. Prosil jsem ji, aby pro mne až do poledne nepřijímala žádný rozhovor, a aby také odmítla všechny návštěvníky. Musím se napřed pořádně vyspat. Poznamenala si to.

„Ale prosím vás, bučíte vlídná. Nejednoho to stojí mnoho, aby se rozhodl, že mě zavolá.“

Slíbila mi, že mou prosbu splní.

Šel jsem do pokoje a okamžitě usnul.






VIII

Ještě ani neodbila dvanáctá, když zvonil telefon.

„Odpusťte, že vás budím, je tu pro vás telefon.“

„Nevadí, volalo jich víc?“

„Ano, velmi mnoho, A potom, už od desáté tu na vás čeká v hovorně jeden mladý muž s dívkou. Chtějí s vámi za každou cenu mluvit.“

Bezpochyby to jsou Miriam a Timothy, řekl jsem si. Byli to oni.

„Řekněte jim, ať mají ještě trochu trpělivost. Rychle něco pojím a pak je zavolám.“

„Prosím. Ještě něco.“

„Mohla bych si s vámi taky promluvit?“

„Jistěže. Kdy chcete ke mně přijít?“

„Je to proti hotelovým předpisům, aby zaměstnanci vstoupili do pokojů hostů. Budeme muset mluvit telefonem.“

„Kdy končíte službu?“

„V jedenáct v noci.“

„Zavolejte mi, dřív než skončíte. A teď ten telefon.“ Byla to Ester. Fatma spala dobře, referovala mi, a Ester s ní dlouho mluvila. Fatma se ještě nerozhodla. Je uvnitř úplně rozpolcená. Bojuje.

„Nabídla jsem jí, že může prozatím u nás bydlet.“ „To je od vás, Ester, velím pěkné. Děkuju vám. Připomíná mi to jiné pokusy o sebevraždu. Kdyby byli počkali jen jeden den, bylo by se našlo řešení. Jistě, bydlit u vás není řešení definitivní. Pomůže ale v nejhorší nouzi. Jedno však, Ester, nemohu pochopit. Tolik jsem toho slyšel vyprávět o hlubokém rodinném citu v Africe, že rodina sahá velmi daleko. Když ale přijde ke kritické situaci jako je Fatmina, jako by tu nebylo živé duše, která by pomohla.“

„Vědomí širší rodiny funguje ještě na venkově, ale ne ve městě.“

„Fatma mi přece řekla, že chce pozvat na svou svatbu tři až čtyři sta lidí. - To znamená, kdyby se vdávala.“

„Jsou to dvě věci, když někdo pozve lidi na svatbu a když potřebuje jejich pomoc.“

„Máte pravdu, ale Fatma je výslovně nazvala přáteli, čtyři sta přátel že pozve! Co pak mezi těmi čtyřmi sty není ani jeden opravdový přítel? To právě nemůžu pochopit.“

„Pokusím se o tom mluvit s Fatmou. Znám však příliš dobře toto město. Opravdu není to tak lehké. Co jste chtěl říci, když jste řekl, že bydlet u nás není pravá pomoc pro Fatminu nejhlubší těžkost. Co teďy podle vašeho názoru Fatma nejvíc potřebuje? Myslíte tu splnění jejího přání vdát se?“

„Ne, ne bezpodmínečně.“

„Je to touha po sexuálním uspokojení? Myslíte, že do té míry hladoví po sexu, že nemůže žít bez muže?“ „To taky ne, aspoň se to domnívám. Co se toho týče, zdá se, že je sexem spíše zklamána, ne-li, že se jí tyto věci docela zhnusily.“

„Co teďy hledá?“

„Domov.“

„Domov?“

„Ano, nějaký domov. Místo, kde by se cítila doma.“ „Vždyť jsem jí přece nabídla domov u nás, v našem domě.“

Typické pro provdanou ženu, pomyslil jsem si. Je velmi těžké vmyslit se pro ty, kdo žijí v manželství, do situace těch, kdo se neoženili nebo neprovdali.

„Vaše nabídka je jistě míněna velmi dobře, Ester.

V  této chvíli nemohu přát Fatme nic lepšího. Není to ale to, co myslím, když říkám, že Fatma potřebuje domov. Ani nejkrásnější pohostinský pokoj se nestane domovem. Fatma potřebuje místo, které jí patří a do něhož patří i ona. Potřebuje dveře, na nichž stojí její jméno. Pokojíček, do kterého si může postavit svůj nábytek. Potřebuje kousíček místa, na němž se sama cítí doma a na němž se může stát domovem, domovem pro druhé. Myslím, že celý její život je jedno neustálé hledání takového místa. Nikdy nedošla k cíli. Pokaždé, když se odevzdala nějakému muži a s ním se dala na cestu, domnívala se, že je u cíle. Avšak vše, co našla, byla nanejvýš postel, avšak nikdy onen ,domov‘. Postrádání takového místečka, domova, je jednou z hlavních pohnutek mnoha sebevražd.“

Ester chvíli přemýšlela. „Jinými slovy,“ řekla potom, „jestli se Fatma neprovdá, nebude nikdy šťastná.“

Ještě pořád mě nepochopila, uvažoval jsem.

„To zas ne,“ řekl jsem trpělivě. „Víc než jedno manželství není domovem a nikdy se jím nestane. Z druhé strany zase jsou lidé, kteří nevstoupili v manželství, a přesto nejenže domov mají, ale také jím jsou. Když k nim přijdeme, hned cítíme, že vstupujeme do opravdového domova. To jsem měl na mysli, když jsem mluvil o domově.“

„A Bůh? Co má s tím vším Bůh společného? Nemyslíte, že kořen veškerého Fatmina utrpení je v její touze po Bohu? Že jen On dovede naplnit její nejhlubší tužby?“

„Ano, paní farářová.“

„Vy jste ale před chvilkou řekl, že co nejvíc potřebuje, je domov?“

„Konec konců je to totéž. Kdo najde domov, najde Boha. A kdo najde Boha, najde vždycky také místo, ať už ho život zanese kamkoliv, a bez ohledu na to, zda je v manželství nebo ne.“

„Musím o tom ještě pořádně přemýšlet. Myslím, že potřebujeme nejen manželskou poradnu, ale taky poradnu pro ty, kdo žijí sami,“ řekla Ester.

„Máte pravdu, zcela s vámi souhlasím. Co dělá teď Fatma?“ změnil jsem předmět rozhovoru.

„Něco píše. Nevím, co to je. Neptala jsem se jí.“

„Udělala jste dobře.“

„Co mám dělat, kdyby se chtěla vrátit k onomu Johnovi?“

„Samozřejmě že ji necháte jít.“

„A jestli mě bude prosit, abych šla s ní, a pomohla jí odnést si svoje věci?“

„Pak samozřejmě půjdete s ní.“

„Já ale…“

„A přitom se pokusíte dát do rozhovoru s Johnem. On také potřebuje pomoci. Já mám přístup k němu zahrazen. Já jsem v jeho případě zklamal.“

„Dosud jsem nic takového nedělala. Nejsem na to připravena.“

„Když Bůh dá někomu jistý úkol, dá mu k tomu také svou pomoc. Spolehněte se jenom trošku na svou intuici. Tu nenahradí ani to nejlepší vzdělání. Poradit druhým je v první řadě umění, nejenom věda.“

„To nedokáži nikdy.“

„Ester, přemýšlejte jenom, zda to snad neříkáte, abych vás považoval za skromnou. - Tak teďy: Zatnout zuby, a jde se k Johnovi, kdyby bylo třeba.“

Rychle jsem položil sluchátko, dřív než mi mohla něco odpověďět. Pak jsem si objednal do pokoje jednoduchou snídani. Přinesli mi je, právě když jsem se umyl a oblékl. Rychle jsem pojedl. Nechtěl jsem nechat Timothyho a Miriam déle čekat. Pak jsem je zavolal.

Když vstoupili, hned jsem vytušil, že se u nich něco změnilo. Vypadali více sebevědomí, jistější. Oba se posadili vedle sebe na pohovku; „Měli jsme spolu rozhovor,“ ujal se slova Timothy. Asi se na tom domluvili.

„A kde?“

„V domě mého bratra.“

„Tak teďy existují i v Africe místa, kde dva mohou spolu mluvit.“

„No ano,“ řekl s úsměvem. „A došli jsme k závěru, že Miriam včera nepopsala přesně náš případ. Řekla, že jsme začali se sexem. My jsme ale stejně tak začali u lásky. Nějak jsme se mezi těmito dvěma póly zmítali. Víte, my jsme v jistém smyslu zvláštní případ. Něco tak uprostřed, mezi sexem a láskou, abych to tak řekl.“

„Každý z nás je jakýsi zvláštní případ. Ale nechrne toho, povězte mi blíže, co tím chcete říci?“

„Myslím, že na začátku naší známosti byla skutečně láska. Opravdová láska. Ale brzy jsme zapomněli, odkud jsme vyšli. Přešli jsme hned k úhlu, nad nímž je nápis, sex’. Jak bych to řekl? Těla se spojila, ale duše nedržela dostatečně krok. Když jsme to zpozorovali, chtěli jsme nazpět ke své počáteční lásce, ale nemohli jsme ji už najít.“

„Bála jsem se říci ne,“ dodala Miriam. „Myslela jsem vždycky, že milovat znamená nikdy neříci ne. Styděla jsem se zardít.“

„Vy, Miriam, se však stále dovedete zardít,“ skočil jsem jim do řeči. „Zpozoroval jsem to včera, když jste mluvila o věcech, které nebyly zrovna hezké.“

„Ode dneška budu respektovat tvé „ne“ a kdykoliv se zardíš,“ řekl Timothy hlasem, z něhož vyzařovalo odhodlání.

„Dobrá, to je diagnóza,“ vložil jsem se do rozhovoru já. „A jaké bude nyní léčení. Jak se dostaneme dál?“

„Máme dvě otázky,“ řekl Timothy.

V duchu jsem se pořád usmíval. Bylo vidět, že si tento rozhovor se mnou společně pečlivě připravili.

„První otázka zní takto: Myslíte, že kvůli věkovému rozdílu mezi námi, kvůli rozdílnému stupni vzdělání a rozdílům v charakteru musí naše manželství v každém případě ztroskotat?“

„Nemusí tomu tak být. Kdyby se vaše manželství podařilo, mohlo by se stát příkladem.“

„Co tím chcete říci?“

„Každý by na něm viděl, že vaše manželství není jako nějaká zahrada, v níž manžel ovládá ženu a ji respektuje jen jako stroj na rodění děti. Miriam nebude nikdy hrát roli zahrady. Bud bude přijata jako rovnocenná partnerka, anebo se manželství zřekne. Lidé, mezi nimiž žijete, to zpozorují, aniž o tom budete mluvit. A právě to mám na mysli, když říkám, že by se vaše manželství mohlo stát příkladem. Vaše manželství by ukazovalo cestu do budoucna.“

Zastavil jsem se na okamžik.

„Ale…“ řekl Timothy a odmlčel se, jako by ode mne ještě něco čekal.

„Jaké pak ale?“

„Řekl jste, že naše manželství nemusí v každém případě ztroskotat a že by se mohlo stát příkladem, kdyby se podařilo. Musí teďy existovat jisté „ale“.“

Musel jsem se usmát. „Jistě, jestli Miriam nebude mít dost ohleduplnosti a při každé příležitosti bude ukazovat, že je vzdělanější, a na druhé straně jestli vy nebudete mít dost sebezapření a nepřipustíte, že Miriam bude čas od času výše než vy, pak je vaše manželství v nebezpečí. Může se to stát slámkou, která zlomí hřbet velblouda. V každém případě bude zdar vašeho manželství žádat mimořádné námahy. Už to je něco mimořádného, když si Afričan vezme za ženu dívku, která je starší, vzdělanější a dokonce i o něco vyšší.“

„Myslíte, že bychom to dokázali?“ tázal se starostlivě Timothy; viděl jsem, jak se přitom Miriam jemně dotkla jeho ruky.

„Ten kdo si je vědom nebezpečí a dívá se mu do tváře, už je napolo přemohl. Bude však nutné ještě něco víc, abyste vykonali tuto mimořádnou věc.“

„Na nás není nic mimořádného. Jsme oba docela normální lidé.“

„Na vás ne, to máte pravdu, ale ono mimořádné může s vámi dokázat Bůh.“

„Vy teďy myslíte, že bychom se toho mohli odvážit jako křesťané?“ uzavřela Miriam.

Pochopila, co jsem chtěl říci. Oba se zamlčeli.

„A to nás vede k druhé otázce.“ Zas to byl Timothy -

i  teď on vedl rozhovor. „Je možné začít znovu od začátku?“

„Jak to myslíte?“

„Začít znovu, jako kdybychom ještě nevstoupili do trojúhelníku. Pozvolna vstoupit znovu dveřmi lásky a pak zase ponenáhlu kráčet oběma směry - směrem něžnost a směrem odpovědnost - aniž přeskočíme byť jediný stupeň.“

„Timothy chce říci,“ skočila do řeči Miriam svým obvyklým přímým způsobem, „Timothy se chce zeptat, jestli je možné, abychom se přestali jednou pro vždy stýkat pohlavně, a rozhodli se počkat až do dne svatby, třebas jsme se dřív už stýkali.“

„Bezesporu to nebude lehké, protože když už jste s tím jednou začali, je pokušení samozřejmě o to větší. Nepovažuji to však za nemožné. Nelze to udělat jen s lidskými silami. Jistě k tomu patří mimořádně velká síla vůle. A pak Boží milost. Setkal jsem se však s oběma u vícero snoubenců.“

„A jaká byla jejich zkušenost?“

„Většinou velké prohloubení jejich vzájemného poměru. Jakmile si uvědomili, že ne každá schůzka musí skončit tělesným spojením, pak byli schopni se znovu setkat na daleko vyšší úrovni. Samozřejmě si navzájem pomáhali.“

„A jak my si můžeme navzájem pomáhat?“ chtěla vědět Miriam.

„Musíte se vyhýbat jistým situacím. Například přestaňte s nočními projížďkami v autě. Když si dáte schůzku, ať tam jsou také jiní. Především buďte vůči sobě upřímní, neříkejte, že něco prožíváte jako krásné, když tomu tak ve skutečnosti není.“

„Nepovede to k jistému napětí mezi námi?“

„Tomu se nelze vyhnout. Ale co na tom? Mnoho: sexuálních problémů pochází odtud, že si lidé myslí, že se musí za každou cenu vyhnout napětí. Že se musí vyvarovat každé bolesti, každého zřeknutí, každého utrpení. Pro mne je napětí něčím pozitivním. Patři k procesu zrání. Jednoho krásného dne musíte přece dorůst do té míry, že dovedete napětí překonat. A právě doba před manželstvím je jak stvořená k tomu, aby se tomu snoubenci naučili a se v tom procvičili.“

„Copak dochází i v manželství k jistým chvilkám napětí?“

„Častěji než byste si mysleli. Existuje napětí mezi sexem a láskou, mezi láskou a svatbou a mezi svatbou a sexem. Úplně jako u stanu. Jen tehdy je neprodyšně uzavřen, když je stanové plátno mezi kolíky napjato. Jakmile je plátno volné, stan se viklá.“

Timothy a Miriam neřekli už nic. Zdvořile se rozloučili a odešli. Vedli se za ruce. Začnou opravdu znovu?

 

Daniel přišel přesně včas, aby mě doprovodil na letiště. Od telefonní centrály se na mne pátravě s úsměvem podívala telefonistka. Odpověděl jsem jí také jen pohledem; ne, nezapomněl jsem. Když jsme šli podél pultu s vrátným, najednou mi napadlo, že jsem ještě nereservoval pokoj pro svou manželku.

Ptali jsme se vrátného, zda je volný nějaký pokoj pro dva. S bolestí nám řekl, že přes víkend je vše zcela obsazeno.

„Kdybyste byli něco řekli včera, nebo aspoň dnes ráno,“ dodal.

„Je mě hanba, Daniele. Tak jsem tady měl duchaplné přednášky o vzájemných zájmech muže a ženy v manželství, o vzájemném sdílení se o vše - a přitom jsem úplně zapomněl objednat si pokoj, o který bych se sdílel se svou vlastní ženou.“

Vrátný nám nabídl pokoj s jedním lůžkem v témže poschodí, přímo proti mému pokoji. Nezbývalo nic jiného než přijmout tento návrh.

„Nebude to vypadat, jako bychom se pohádali?“

„Bude to mít výhodu, že budete moci oba přijímat návštěvy,“ těšil mě Daniel. „Jak dobré to bylo například, že máme volný náš pohostinský pokoj, tak si mohla dnes Ester nerušeně pohovořit s Fatmou.“

Ester na nás čekala v autě. Zeptal jsem se jí, kdo dával pozor na děti, když jsme spolu mluvili telefonem a když mluvila s Fatmou.

„Můj muž,“ řekla hrdě.

Daniel si povzdechl, ale tak aby to bylo slyšet.

„Je ti něco, drahoušku?“

„Strašné! Kde to jen skončí, když to budu dělat dál,“ žertoval. Pak najednou změnil tón hlasu. „Nechrne žertu, ale Ester je jak změněná od chvíle, kdy se účastní mé práce. Mám druhou ženu.“

„A kdo teď dohlíží na děti?“

„Fatma. Nabídla se sama, abych mohla jít s Danielem.“

Cestou na letiště chtěl Daniel za každou cenu vědět, jestli jsem dával duchovní ponaučení děvčeti u telefonní centrály. Když jsem se na něho s podivením podíval, vysvětloval: „Chtěl jsem s tebou mluvit ráno kolem deváté. Hlasem tak sladkým a laskavým, že se to ani nedá popsat, mi řekla tuto větu: Pane, já vím, že máte problémy, ale nevzdávejte se naděje. Lékař ještě spí. Smím ho zbudit: až v poledne ve dvanáct hodin. Když potom zazvoníte, tak vám jistě pomůže.“

Všichni tři jsme se neudrželi smíchu.

„Řekl jsem jí jen, aby byla zdvořilá,“ dodal jsem. „Nečekal jsem přece, že ty budeš prvním pacientem. Rád bych věděl, kolika lidem zazpívala dnes ráno stejnou písničku. Představ si, že zavolala třebas cestovní kancelář…“

„Nebo John.“

A smáli jsme se znovu.

 

Na letišti jsme se dověděli, že letadlo, kterým má přijet moje žena, má půl hodiny zpoždění. A tak jsme se vrátili k včerejší přednášce.

„Ester a já jsme včera večer ještě dlouho přemýšleli o       tom, co jsi řekl o projevech něžnosti před manželstvím,“ začal Daniel. „Totiž o trojúhelníku s nerovnoběžnými příčkami, a o prázdném prostoru, který tak vzniká. My ale známe mnoho snoubenců, u nichž tvůj popis nesouhlasí. Jejich situace je jiná. Často se znají už dlouho. A tak udělali pozvolna, krok za krokem, velký kus vpřed v obou směrech. Jak v projevech své vzájemné lásky, tak i na oblasti vzájemné odpovědnosti. Přestáli spolu nejednu krizi své známosti. Vinou jistých vnějších okolností však nemohou uzavřít manželství. Buď ještě nemají byt, nebo ještě neskončili své školení. Dejme tomu studenti. Nevznikl tu prázdný prostor, jen malá vzdálenost je odděluje od svatby a plného i  tělesného spojení. Mohlo by to vypadat třebas takto.“

Daniel vytáhl z kapsy kousek papíru, nakreslil naň trojúhelník s rovnoběžnými příčkami, jen poslední byla nerovnoběžná.
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„Tito snoubenci říkají: My nemůžeme za to, že musíme začít se svým manželským životem ještě před svatbou. Donutily nás k tomu zevnější okolnosti. Víme, že to není ideální, ale zdá se nám to menším zlem. Bereme na sebe vědomě veškeré riziko. Zdá se nám to pořád lepším, než abychom potlačovali svou přirozenou touhu. Zbytečně by nás to napínalo a dělalo nervózními, a snad bychom se jeden druhému docela odcizili. - Čestně řečeno, když slyším takové řeči, tak si v hloubi srdce musím přiznat, že mají pravdu. Příliš dlouhé čekání může za jistých okolností více narušovat dynamickou souhru sil než vzájemné odevzdání se před svatbou.“

„Tím se dotýkáš nejtěžšího a nejvíce diskutovaného případu,“ odpověděl jsem. „Tady se bezesporu nedá soudit nebo dokonce odsuzovat jen podle zevnějších měřítek. Existuje nesmírný rozdíl mezi takovým případem a primitivním zaměňováním partnerů.“

„Někteří lidé však docela vážně tvrdí, že předmanželské styky dělají manželství šťastnějším,“ namítala Ester.

„Neznám - aspoň já osobně - ani jedno manželství, které by - podle vlastních slov manželů - ztroskotalo, protože je nedokonali před svatbou. Znám vícero manželů, kteří mi řekli, že předmanželské styky neuškodily jejich pozdějšímu manželství. Znám však daleko více manželských párů, kteří začali žít tělesně jako manželé před svatbou s těmi nejkrásnějšími pohnutkami, ale teď, dívajíce se zpět, vidí to jinýma očima.“

„Četli jsme tvoji knížku, Měl jsem rád jedno děvče. Patří František a Cecilie k těmto posledním?“ ptal se Daniel.

„Myslím, že ano. Oba se domnívali, že vysoké snubné, které nebyl František s to zaplatit za Cecilii, je opravňuje překročit ono nepatrné místo v trojúhelníku. Myslím, že dnes by si přáli, aby tehdy počkali.“

„Co bys teďy řekl snoubencům, o nichž jsme právě mluvili?“

„V první řadě bych společně s nimi zkoumal, zda všechny jejich důvody, aby se ještě nevzali, jsou opravdu nepřekonatelné. Nejednou je hlavní pohnutkou falešná pýcha. Jsou příliš pyšní, než aby začali svůj manželský život jen se stolem a lůžkem, teďy skromně a prostince. Proč ale takto nezačít? Nejednou to může být dokonce dobré vzít to na začátku tvrdě. Kdo začíná docela dole, může jít jen nahoru.“

„Tak ty bys jim dodával odvahy, aby začali v malém pronajatém pokojíčku, třebas jen s jedním vařičem jako kuchyní?“

„V každém případě není pro mne dostatečným důvodem oddalovat svatbu jen proto, že dva ještě nemají perfektně zařízenou ložnici, auto a televizor.“

„Víš,“ vysvětloval mi Daniel, „mnoho z našich věřících nepožádá o svatbu, protože si nemohou dovolit svatební šaty, jako je mívají běloši - ženich v černém, nevěsta satinové šaty. Jiní zase oddalují svatbu, protože chtějí mít tradiční slavnost, a ta stojí moc peněz.“

„To ve mně jen utvrzuje přesvědčení, že bychom měli dělat propagandu pro skromné svatby!“ zvolal jsem. „Dva snoubenci, kteří osvědčili svou lásku a věrnost po patřičnou dobu, by měli být povzbuzováni, aby se co nejdřív vzali.“

„A když to není možné?“ naléhal Daniel.

„Pak je nutné jim ukázat na to, že tělesným odevzdáním je možná vyřešen jeden problém - sexuální napětí mezi nimi, ale zato vyvstává celá řada nových problémů.“

Tlampače ohlásily, že přistává letadlo, jímž měla přijet moje žena. Dívali jsme se, jak si to ze severu míří na přistávací dráhu, pak se lehce přilepilo na zem, vyjelo po ní a pozvolna se blížilo k letištní budově.

„Jaké nové problémy například vyvstávají pro ony snoubence?“ vrátila se k předmětu rozhovoru Esther. Hleděl jsem být krátký a stručný, každou chvíli tu mohla být moje žena.

„V první řadě jim musí být jasno v jedné věci: že totiž už potom není cesta zpět. Z létajících dveří se stanou normální, se zámkem. Dále, mnoho zevnějších okolností není zrovna příznivých pro to, aby se ti dva sobě přizpůsobili a do sebe ,zahráli‘ - to platí hlavně, když ještě nemají vlastní byt. Zvlášť dívka trpí tu mnohem více než muž pocitem nejistoty, nedostatkem vnitřní bezpečnosti a pokoje. A to jí může bránit, aby došla plného uspokojení při tělesném spojení. Mnohdy lze tíž překonat problémy, které z těchto těžkostí vznikají, než čekat v předsíni.“

„A co když prozatím si ještě nepřejí dítě?“

„To je samozřejmě další problém. Velmi často takzvaní manželé vůbec nemysleli na tuto okolnost, když se rozhodli, že budou spolu žít. Brzy zpozorují, že pro tento problém neexistuje žádné ideální řešení. Každá kontracepční metoda nese s sebou jistý kompromis.

V manželství se s tím manželé spíš vyrovnají než v situaci, která se manželství jen podobá. Není opravdu jen tak jednoduché bydlit spolu a přitom ne ,spolužít‘…

Letadlo se zastavilo před budovou. Zřízenci přisunuli stupínky pro sestup cestujících. Otevřely se dveře a v nich se objevily první postavy.

„Už to ani nemohu netrpělivostí vydržet, jak vypadá ta tvoje ,zahrádka‘,“ přerušil mlčení Daniel.

„Je plná květů,“ odpověděl jsem mu.

Vtom jsem zahlédl svou ženu, právě sestupovala po schodcích. Měla na sobě světlehnědý kostým a zelený šál kolem krku. Její oblíbené barvy, napadlo mi.

Když jsem se na ni díval, jak vzpřímena kráčela prostranstvím mezi letadlem a budovou, a po švédském zvyku trochu „šermovala“ dlouhýma rukama, maně se mě zmocňovaly city hrdosti, že jsem se oženil s takovou dámou. Daniel neříkal nic.

Ingridina tvář jen zářila, když nás rozpoznala. Neuvěřitelné - zrovna tahle osoba mi napsala tak skličující dopis. V tomto okamžiku kráčela směrem k nám, v jedné ruce měla zimní plášť, v druhé kabelku a dva balíčky. Doufal jsem v skrytu srdce, že nezapomněla na malý dárek pro Daniela a jeho rodinu.

Srdečně jsme se pozdravili. Pak jsme šli do letištní restaurace, posadili se u stolu a objednali si něco k jídlu. Mezitím co jsme čekali, Ingrid rozbalila balíčky. Opravdu, byly to dárky, pro každého něco. Blůzičku pro Esther, pro Daniela vázanku, pro jejich pokoj velký kalendář s barevnými záběry z rakouských Alp a pro každé z dětí nějakou hračku.

Tato překvapení prolomila led. Znenadání jsme se dostali do živého rozhovoru, jako bychom byli přáteli, kteří se znají už celá léta.

„Mají tytéž těžkosti jako my,“ vysvětloval jsem Ingrid po chvilce. „Nikdy nemají klidnou chvilku pro sebe, bez přestání je někdo vyrušuje a pak ten neustálý konflikt mezi manželstvím a povoláním. Daniel má čas pro všechny, jen ne pro svou ženu. Takové věci znáš taky, ne?“

Ingrid chvilku přemýšlela. „Tady existuje jen jedno řešení,“ řekla potom. „Potřebujete nějakou skrýš. Místo, na kterém vás nikdo nenajde a o kterém nikdo neví. Co říkáte na to strávit tam každý týden jeden den nebo aspoň několik hodin?“

Esteřina tvář zazářila. „Už vím, kam bychom se mohli uchýlit?“

„Kam teďy?“ chtěl vědět Daniel.

„To ti povím, až budeme sami“, odpověděla s šibalským úsměvem. „Nikdo, opravdu nikdo nás tam nesmí najít.“

„Walter jde někdy do jednoho katolického kláštera, když chce pracovat, aniž by byl vyrušován,“ řekla Ingrid.

„Ano, je to pravda,“ dodal jsem, „a pak vždycky tak trochu závidím katolickým kněžím, že nejsou ženatí.“

Ester chtěla vědět, zda to myslím vážně.

„Ano, myslí to vážně,“ zastal se mě Daniel, „asi každý ženatý muž si čas od času přeje, aby byl svobodný.“

Daniel pokynul číšníkovi, aby nám dal účet. Za každou cenu chtěl platit on. Neodvážili jsme se odmítnout jeho africkou pohostinnost, třebas jsem věděl, že při jeho malém příjmu to byla opravdová oběť.

Cestou z letiště do hotelu seděly dámy vzadu. Ester znovu děkovala Ingridě za dobrou radu najít si nějakou skrýš a uchýlit se tam čas od času.

„Četl jsem v jedné knížce,“ začal se mnou rozhovor Daniel, mezitím co dámy mluvili spolu vzadu, „že by poradce vlastně neměl dávat rady.“

„A to je taky rada, nemyslíš?“

„Ano, autor té knížky ale říká, že dávat rady znamená lidi vést. A to prý se nemá dělat.“

„Nevyhneš se tomu, Daniele, ať chceš nebo ne. Nevést druhého je též jeden způsob ho vést - možná způsob nejchytřejší. Souhlasím s americkým spisovatelem Paulem Tournierem, který ve své knížce, Místo pro tebe, píše, že vlastně nikdo nemůže být opravdu neutrálním v mravní oblasti, že i když neříkáme otevřeně nic, naše skryté úvahy a úsudky neuniknou intuici toho, kdo se nás na něco ptal. Třebas neříkáš nic, domyslí se, že přemýšlíš a vynaloží mnoho času přemýšlením o tom, o čem jsi přemýšlel ty. A tak může dojít k naprosto nesprávným závěrům. Domnívám se, že je daleko čestnější a méně nebezpečné upřímně sdělit druhému své mínění - a pak ovšem ponechat mu naprostou volnost přijmout je nebo ne.“

„Víš, Waltere, autor knížky, o které jsem mluvil, říká, že dáváš-li druhému radu, jsi jako člověk, který sedí v bezpečí na břehu řeky a mluví k tomu, kdo je ve vodě. A ty že bys vlastně měl skočit za ním a plavat s ním.“

„Právě naopak,“ odpověděl jsem,“když nedáš žádnou radu, zůstáváš mimo vodu. Jakmile ale poradíš, je to, jako bys už za ním skočil. Přijme-li tvou radu a řídí se podle ní, pak přebíráš kus jeho odpovědnosti. Jste spojeni spolu. Plaveš s ním.“

Stáli jsme před hotelem. Vystoupili jsme z auta a rozloučili se s Esterou a Danielem.

„Zavolej mě, až přijdeš domů,“ prosil jsem ho ještě. „Rád bych věděl, jak se vede Fatmě.“

Byl jsem rád, že jsem neměl tento večer žádnou přednášku. Byl jsem ještě velmi tmavěn po probděné noci. Když jsme byli sami v pokoji, klesla mi Ingrid unaveně do náručí. V očích se jí objevily slzy.

„Bylo toho na mne prostě příliš,“ vyhrklo z ní.

„A jak se vede dětem?“ Touto otázkou jsem jí chtěl pomoci, aby zapomněla na sebe.

„Jsou zdrávy. Ve čtvrtek jsem zavezla chlapce zpět do internátu. Skončily jejich vánoční prázdniny. Tady máš dopis od Davida.“

Četl jsem roztáhlé řádky svého dvanáctiletého syna: „Tuto noc jsem měl zvláštní sen. Zdálo se mi, že jsem jel s tebou a maminkou do Afriky. Ty ses mě ptal, jaké je moje heslo na den. Přemýšlel jsem chvilku a pak mi napadla slova kostelní písně: S Pánem kráčej po všech cestách.“

Naše práce od nás žádá, abychom se tolikrát vzdali radosti být s dětmi, uvažoval jsem s trochou bolesti, vede nás to však, abychom je odhalovali novým způsobem, a možná to pomáhá i jim v jejich vnitřním růstu.

„Pro malou Rut to asi bylo velmi těžké, že jsi odjížděla. Je jí jen osm,“ řekl jsem.

„Ani moc ne. Už se těšila, že bude u sousedů po dobu, co budu na cestách. Nasadila tvou starou kapitánskou čapku na hlavu svému vycpanému slonovi, nebude se jí tak po tobě stýskat, říkala mi. To poslední, co mi řekla, bylo: Mami, nebuď smutná, že mě teď delší dobu neuvidíš. Těch pár dní uplyne rychle. - Vidíš, je statečnější než její matka. Nejraději bych zůstala doma. Ještě na letišti jsem se rozvažovala, zda nepůjdu zpět domů. A jak ti šly přednášky?“

„Musíš se zeptat těch, kdo je slyšeli, ne mne.“

„Ester mi už o nich vyprávěla v autě. Nebyla jsem překvapena. Byla jsem přesvědčena, ještě než jsem se vydala na tuto cestu, že to sám Bůh používá tebe jako svého nástroje.“

Posadili jsme se vedle sebe na pohovce, na níž jen před málo hodinami seděli Miriam a Timothy.

„Víš, Ingrid, ale ten dopis, ve kterém sis mi vynaříkala, to neudělal pro mne lehčím.“

„Nechtěla jsem si vynaříkat. Prostě povědět ti, jak cítím.“

„Když mi to ale říkáš, tak já se cítím vinným. Je to, jako bys řekla, že je to moje chyba, že tě nechávám doma samu. Že tě nemám dost rád.“

„Tys tomu neporozuměl…“

„Víš, já potřebuju jiný druh dopisů, když dělám tuhle práci.“

„Máš pravdu, já to vím dobře, ale prostě nedovedu ti napsat jiný dopis, dokud ti napřed nepovím, jak opravdu cítím. Když jsem tak bezmocná, nevím, co mám napřed udělat. Když jsi pryč, nemám si s kým pohovořit o tom, jak v srdci cítím. Nevím, co by se stalo, kdybych ti to nemohla ani vypsat.“

Ingrid se už neudržela. Položila mi hlavu do klína a úplně se rozplakala. Ta tam ona dáma jak královna, která šla od letadla k budově. Všecko co z ní zbylo, je citlivé dítě.

Vtom se ozval telefon. Sáhl jsem po něm pravou rukou, levou jsem hladil Ingrid po vlasech. Byl to Daniel.

„Blahopřeji ti k tvé ženě. Víš, připadala mi jak anděl. Nikdo dosud mě tak neohromil. To první, co mi napadlo, bylo, že to ani není skutečná bytost. Ale ona je člověk, tak jako já. Prostě z ní vyzařuje něco zvláštního.“

„Děkuju ti, máš pravdu“, řekl jsem, zatímco Ingrid stále tiše vzlykala s hlavou v mém klíně.

„Když vstoupí, místnost se hned změní. Také Ester byla z tvé ženy celá pryč.“

„Děkuju. Nejednou se divím, jak já chlap neohrabaný jak medvěd mohl najít tak hodnou a hezkou ženu.“

Ingrid zvedla hlavu. Já ji ale stiskl dolů.

„A co dělá Fatma?“ tázal jsem se, taky abych změnil téma rozhovoru.

„Zdá se, že se jí vede dobře. Když jsme přišli domů, tak si právě hrála s našimi dětmi. Vypadá to, jako by se uklidnila a rozhodla. Ani jsem se nepokoušel jí dávat nějakou radu.“

„Nedělej si starosti, ví sama velmi dobře, jak v této věci smýšlíš.“

„Říká, že začala psát dopis pro tebe. Ještě ho nedokončila. Ráda by ti ho odevzdala zítra po bohoslužbách. - Ale teď k věci, proč ti vlastně volám. Kostel je zas plný lidí. A noví stále přicházejí. Musíš absolutně přijít a ještě jednou mluvit.“

„Copak jsi neoznámil, že dnes večer nebude přednáška?“

„Řekl jsem to včera, ale lidé přesto přišli. Asi jsem to neřekl dost jasně. Je tu také dnes večer mnoho lidí, kteří včera nemohli přijít. Nemohu je prostě poslat domů. Nedá se nic dělat, musíš přijít a mluvit.“

„Danieli, opravdu nemohu. Na svém zítřejším kázání jsem neudělal ještě ani čárečku.“

„To mě chceš naučit, jak říci ne?“

„Poslyš, napadlo mi něco. Nemohla by mě zastoupit moje žena?“ Viděl jsem, jak se Ingrid na pohovce vzpřímila.

„To by bylo něco ohromného,“ slyším, jak odpovídá Daniel.

„Zeptám se jí.“

Ingrid zavrtěla rázně hlavou.

„Ingrid říká, že ano. Přijeď si pro ni tak za čtvrt hodiny.“

Ingrid mi vzala sluchátko z ruky - napolo byla jak vylekaná, napolo se usmívala. Ale já jsem včas stiskl telefonní pero a přerušil spojení.

„Ty lišáku jeden!“ protestovala. „Proč jsi mi to zas udělal?“

„Abys přestala počítat, jak ti tepe srdce.“

„Ale já vůbec nejsem připravena.“

Z tónu jejího hlasu jsem však vyčetl, že se smiřuje s tím, že bude mluvit a že si už dává myšlenky dohromady.

„Ať ti prostě dávají otázky,“ navrhoval jsem. „Budou jich mít na sta, jen až si získáš jejich důvěru. A to ty dovedeš. -Teď se ale běž převléct. Budou tady za chvilku.“

„No dobře,“ řekla zamyšleně. Pak se podívala kolem „A to má být naše společné lůžko?“

„Ingrid, odpusť mi. Nemají volný pokoj s dvěma lůžky. Musel jsem vzít pro tebe druhý pokoj. Je hned naproti.“

Neřekla nic. Viděl jsem, že ji stálo velký vnitřní boj, přijmout to. Odešla teďy do svého pokoje, aby se připravila.

 

Přijeli pro ni přesně. Pokoušel jsem se pak pracovat na svém zítřejším kázání. Vzal jsem si za téma verse z Pavlova listu k Efezanům (5, 21-33): „Muži, každý z vás ať má svou ženu rád, jako si Kristus zamiloval církev“ - to byl můj ústřední verš. Jak Kristus miloval svou církev? Tím, že jí sloužil, přemýšlel jsem. Nepřišel, aby se nechal obsluhovat, ale aby sloužil. Podřídil se jí, vydal se jí.

Tato myšlenka vrhala nové světlo na tak často překrucovaný a nepochopený verš: „Žena ať je podřízena svému muži!“ Podřízenost ženy je pak jen odpovědí na předchozí podřízení muže. Žádný boj o moc, ne ovládání jednoho druhým, ale: „Podřizujte se jeden druhému.“

Budiž, ale jak? Komu se kdy podařilo udržet tuto tak citlivou rovnováhu?

Jen ztěžka jsem se mohl soustředit. Znovu a znovu se mi vracela myšlenka na mou ženu - na její dopis, na náš rozhovor, na její skleslost.

Bylo by mi daleko lehčí kázat o manželství, kdyby nebyla Ingrid přijela.

Z mého přemýšlení mě vyrušil telefon. Bylo to děvče z telefonní centrály.

„Pane faráři, říkal jste, že vás mohu zavolat, až budu mít čas.“

„Prosím, a co byste ráda?“

„Můj manžel pije.“

„A proč?“

„To já nevím.“

„To byste měla vědět. V jeho životě musí být nějaká prázdnota, kterou chce zaplnit.“

„Prázdnota?“

„Ano, pijani obyčejně chtějí zaplnit nějakou díru, nějaký prázdný prostor. V jeho životě musí něco scházet, něco nefungovat.“

„Opravdu nevím, co by to mohlo být.“

„Máte děti?“

„Ano, jedno.“

„Kolik má let?“

„Skoro čtyři.“

„A váš manžel už žádné nechce?“

„On by chtěl, ale když pije, tak já musím jít do práce a tak si nemohu dovolit další dítě.“

„Tak proč neudělat s ním smlouvu, dohodu.“

„Smlouvu?“

„Ano, smlouvu, smlouvat patří taky k manželství.“

„Budiž. A o čem máme smlouvat?“

„On přestane pít a vy souhlasíte s tím, že třebas přijde druhé dítě.“

„Děkuju vám. Zapamatuji si náš rozhovor.“

„A teď mám pro vás ještě jedno číslo.“

„Prosím.“

„Čtyři, třináct.“

„Ještě jednu číslici. Všechna telefonní čísla v tomto městě jsou čtyřmístná.“

„To je číslo, které si zavoláte, když vy toho budete potřebovat.“

„Já?“

„Ano, vy. Máte bibli?“

„Já si už ji najdu.“

„Tak až to budete potřebovat, zavolejte si na pomoc Pavlův list k Filipanům, čtyři, třináct: Všecko mohu v tom, který mi dává sílu.“ Na druhé straně bylo ticho.

Zavěsil jsem. Zase jsem to ale dal radu. Jaký jsem nemožný rádce, špatný manžel a kazatel, který nemá po ruce kázání. Seděl jsem před bílým listem papíru a nebyl schopen napsat ani řádek. Zrovna tak jsem se cítil první večer, když jsem sem přijel.

Když se Ingrid vrátila z kostela, neměl jsem ze svého kázání na papíře ani slovo. Klidně jsem mohl jít s ní do kostela.

„No, a jak to šlo?“ tázal jsem se.

„Když uvážím všechny okolnosti, tak to ani nebylo tak špatné. Daniel mě nejdříve představil jako tvoji manželku a jako matku dvou děvčat a tří chlapců. Pak vyzval posluchače, aby mi dávali otázky. Říkal, že se nemají stydět mluvit o věcech, které stvořil Bůh. Dělali to opravdu se svou charakteristickou životností. Mohli jsme pokračovat další hodiny.“

„A copak se ptali například?“

„Jeden chtěl vědět, proč jeho žena má vždycky chuť na takové výstřední věci, když je těhotná.“

„A tys jim samozřejmě vykládala onu příhodu s jablky, když jsme byli v Kamerunu a tys čekala naši Katušku.“

„No ano…“

„Jak já jako vzorný manžel jel na letiště, jen abych čekal na letadlo z Francie a koupil ti kilo drahých jablek.“

„No, ano…“

„A jak ti vždycky roztaje srdce, když si vzpomeneš na ona jablka a…“

„A jak jsem nebi vděčná, že mám tak hodného manžela.“

„Dovedu si představit, cos tam řekla. Štěstí, že jsem přitom nebyl. A na co se ještě ptali?“

„Několik otázek bylo, jak je to s početím. Naštěstí jsem vzala s sebou nakreslené zvětšeniny ženských pohlavních orgánů.“

„A to chceš říci, žes vyvěsila ony obrazy?“

„Samozřejmě. Daniel je zavěsil na tabuli, přímo před oltář, takže je mohli všichni dobře vidět.“

„Představ si, že před mojí první přednáškou mě Daniel prosil, abych ani nevyslovil slovo, sex ‘, a tys teď zavěsila před oltář vyobrazeniny s ženskými orgány. Skutečně, ti jeho věřící udělali velký pokrok!“

„Myslím, že v tomto ohledu naše misionářská činnost zklamala. Misionáři by měli daleko víc poučovat o pohlavních biologických procesech.“

„Máš pravdu.“

„Setkal jsem se s tím i jinde v Africe.“

„A potom ještě chtěli vědět, jak dojde k dvojčatům, co způsobuje potrat, zda muž může spát se svou ženou, když čeká dítě, proč tolik žen zemře při porodu - a tak dál. Všechno velmi zajímavé otázky. Ještě to ti musím říct - Ester mi dělala překladatelku.“

Další pokrok. Africká žena mluví o manželství.

„Lidé v kostele se dále domnívali, že když žena, která kojí, má pohlavní styk s mužem, tak její mléko je otrávené a že pak dítě zemře. Proto se zdržují styku někdy až dva roky. A to právě je částečným vysvětlením dřívější polygamie a dnešní rozšířené prostituce.“

„Ingrid, moc ti děkuju, žes na sebe vzala za mne tento dnešní večer. - A teď mi něco napadlo: Nechtěla bys mi pomoci zítra při kázání?“

„Já a vystoupit na kazatelnu? Nikdy v životě.“

„Můžeš zůstat stát dole, když chceš, ale bylo by moc pěkné, kdybys zítra vyprávěla, víš to o naší známé, matce Gerdě. Bylo by to tak trochu jako část mého kázání.“ „Ještě si to rozmyslím. - Abych nezapomněla, v letadle jsem četla něco, co ti teď chci přečíst.“

„Prosím tě, ne teď! Ještě nejsem hotov se svým kázáním.“

Zaváhala, ale jen na chvilku. „No dobře,“ řekla. „Škoda, že nemáš čas. Taky musím jít. V pokoji na mne čeká jedno děvče. Jmenuje se Miriam. Říká, že je zasnoubena. A velmi ji zaujalo, když jsem vysvětlovala znaky, podle nichž se dá zjistit den ovulace. Měla k tomu moc otázek a zdá se, že má radost z toho, že může pozorněji sledovat, co se děje v jejím těle. - Kdy musíme zítra vstávat?“

„Nejpozději v sedm. Bohoslužba začíná v devět a rád bych předtím s tebou prošel své kázání. Musíme taky ještě všecko zabalit. Zavazadla si už vezmeme s sebou. Letadlo letí přesně ve dvanáct v poledne. Nemáme teďy čas jít z kostela ještě jednou do hotelu. Po kostele se jede přímo na letiště.“

Rozloučili jsme se a popřáli si dobrou noc.







IX

Vstal jsem v šest ráno a balil věci do kufrů. Krátce před sedmou jsem se dal telefonicky spojit s pokojem své ženy, abych zjistil, zda je už vzhůru. Odpověděla mi, že mi otevře.

Když jsem vstoupil, ležela ještě na lůžku s polootevřenýma očima. Na lících jsem viděl slzy. Hned jsem vycítil, že ji něco tíží. Na otázku, zda se jí spalo dobře, jen zakroutila hlavou, neřekla nic.

Zalekl jsem se, a to tím víc, protože jsem večer předtím na ní nezpozoroval žádné známky nevolnosti. Pozvolna se rozvinul rozhovor, ukázalo se, že se jí velmi dotklo, že jsem si včera neudělal čas, abych vyslechl, co mi chtěla přečíst.

„Chtěl jsem si připravit kázání.“

„Tady to máš. Kázáni je ti důležitější než všechno ostatní.“

„Ale vždyť mám dnes kázat.“

„Jsem opravdu zvědavá, co těm lidem dneska povíš. Nechápeš, co je to žena. Nevíš, co je to manželství. Kdybys jenom věděl, jak je to těžké být s tebou sezdaná. Nejednou si myslím, že jsme za těch osmnáct let společného života neudělali ani krok vpřed.“

Mlčel jsem. Nevěděl jsem co říci.

„Když jsi mi včera řekl, že nemáš čas si poslechnout, co jsem ti chtěla přečíst, bylo mi, jako bys mě udeřil.“ Zastavila se. Když jsem nic neříkal, pokračovala: „Nevyrušuje mě, cos mi řekl. Celou noc jsem bojovala s pokušením domnívat se, že všecko a všichni jsou v tvém životě důležitější než já. Pořád nemohu přemoci touhu být s tebou zase jednou sama.“

„Poslyš, Ingrid, nejsi mi ani trochu vděčná. Vždyť až doposud jsme přece měli spolu překrásný život. Dnes ráno nás čeká plný kostel lidí, kteří se těší, že jim povíme něco hezkého o manželství. Můžeme spolu cestovat, spolu pracovat. Vzpomínáš si, jak jsme začali svůj manželský život?“

„Ano, bylo to v malé mansardě s šikmou střechou, bylo tam s bídou místo, abychom mohli stát vedle sebe vzpříma. Celá naše kuchyně byl elektrický vařič na umyvadle. Tuto noc jsem si tak přála, abychom se vrátili oba do oné malé místnosti, místo abychom si žili ve dvou přepychových hotelových pokojích.“

„Ingrid, nebuď nevděčná.“

„Jsem prostě žena, a tomu ty nerozumíš. Můžeš si psát a mluvit o manželství, jak chceš, ale mnohdy si myslím, žes neporozuměl jeho hlavním pravidlům. Pro tebe jsem prostě kolegyně, spolupracovnice, výstavní kousek, kterým se chlubíš před druhými, - ale nejsem tvoje žena.“

Vstal jsem z lůžka, šel k oknu a díval se ven. Byl jsem k ní obrácen zády.

„Ingrid, konec konců jsme svoji,“ řekl jsem, aniž jsem se otočil. „Jsme spolu…“

„Ano“, přerušila mě, „jsme spolu, ale pořád na cestě, nikdy v uvolněném ovzduší, skoro nikdy v úkrytu našeho domova.“

„Všecko na světě nese spolu oběť,“ namítl jsem.

„Všecko co vím, je, že jestli tvoje práce přináší ovoce, je to za cenu slz a práce.“

„Říkáš to s hořkostí.“

„Odpusť, ale já už nemohu rozumně myslit, nemám sílu se radovat s tebou.“

Byl jsem pořád u okna. Na obzoru jsem objevil kostelní věž. Teď asi vyzvánějí k bohoslužbě. Jistě pro nás za chvilku přijedou. V tomto rozpoložení prostě nemohu kázat, a jistě ne na text: „Muži, každý z vás ať má svou ženu rád.“ I já jsem se těšil, že přijede Ingrid. Nyní by mi zase bývalo lehčeji, kdyby nepřijela.

„Teď by sis přál, abys byl katolickým knězem,“ řekla Ingrid.

„Ano,“ odpověděl jsem a nijak jsem se nesnažil zakrýt v hlase svůj hněv.

„Jednoženství se může taky stát úžasným dobrodružstvím,“ odpověděla mi Ingrid. Věděl jsem, že si byla vědoma, že se mě svými slovy dotkla.

„Víš, kdybys byla Ester, věděl bych přesně, co ti mám říci,“ nedal jsem se. „Protože však jsi moje žena, tak jsem bezmocný.“

„A kdybys ty byl Daniel, tak bych i já dobře věděla, co ti říci, ale protože…“ Místo dalších slov přeletěl její tváři úsměv.

Sedl jsem si zase vedle ní na lůžko. Delší dobu nikdo z nás neřekl ani slovo. Není nikoho, kdo by rozprostřel můj stan, přišlo mi na mysl. Kolik to vítězství jsem dobyl za poslední dny: Maurice, Miriam, Daniel, Fatma… A teď tu stojím jako poražený. Kdo mi pomůže rozbít můj stan?

Trapné ticho přerušilo zvonění telefonu.

„V hale je pán, který vás má vyzdvenout a zavézt do kostela.“

Byl to Maurice. „Mám přijít nahoru a pomoci vám se zavazadly?“ ptal se.

„Poslyšte, Maurici, nejsme ještě hotovi. Moje žena je ještě na lůžku.“

„Je snad nemocná?“

„Ale ne, totiž ano. Jistým způsobem.“

„Stalo se něco?“

„Náš stan se zhroutil.“

„Chcete říci, že…“

„Ano, máme nějaké manželské problémy.“

„Vy žertujete. Co pak manželský poradce může mít taky problémy ve svém vlastním manželství?“

„To je, jako by ses ptal, jestli lékař taky může onemocnět.“

„Můžu pro vás něco udělat?“

„Prostě na nás počkej. Poruč prosím tě kávu a zákusek pro nás oba a dej to zanést do pokoje mé ženy. Zavolám tě o něco později, jakmile jen budu moci.“

Zavěsil jsem sluchátko. Věděl jsem, že se Maurice za nás bude modlit. Už jednou vyslechl Bůh jeho modlitbu za mne.

Ingrid už byla klidná. Sklonil jsem se nad ni a vzal její hlavu do svých rukou.

„Rád bych, abys měla účast na mé duchovenské službě, ale víš, v tomto okamžiku mi děláš mou práci ještě těžší, ne lehčí. Kdybych jen neměl dnes kázat na téma verše: ,Muži, každý z vás ať má svou ženu rád, tak jako miloval Kristus svou církev! ‘„

Ingrid se pokoušela o úsměv. „Cos tím chtěl říci, když jsi říkal: Nás stan se zhroutil?“

„Jedno ze zdejších děvčat, jmenuje se Fatma, přišlo ke mně po přednášce a řeklo mi, že se jí obraz o trojúhelníku moc nelíbil. Můj trojúhelník jí připomínal spíše stan.“

„Stan!“ zamyslila se Ingrid. „To je ohromná idea. Takový obraz pochopí každá žena. Stan mě skoro smiřuje s tvým rohatým trojúhelníkem, s jeho ostrými úhly.“

„Myslel jsem si to, že se ti stan bude líbit.“

„Vzpomínáš si,“ to už Ingrid mluvila klidně, „jak jsme jednou stanovali, jen sami dva, jak v noci nastala strašná bouře, a náš stan se zhroutil?“

„Ano, vzpomínám si. Stanové kolíky se zlomily a my museli celou noc přečkat jen pod plachtou, zatímco nad námi zuřila bouře.“

„Ano, tak to bylo. Stan se zhroutil, ale my jsme byli přikryti, třebas jen spadlým stanem.“

„A co teď? On nás ten stan přece jen pořád kryje. Jsme přece svoji.“

„Víš, Waltere,“ řekla Ingrid místo odpovědi, „já jsem včera tolik toužila po tom, abys přišel ke mně do pokoje a přikryl mě dekou.“

Ulehčené jsem vydechl, ale současně jsem se stále cítil jak pod těžkým břemenem. „Máš pravdu, Ingrid, mohl jsem to udělat, nestálo by mě to žádnou námahu, udělal bych to rád. Avšak to mě právě dělá tak nejistým a plným obav, že totiž všecko má záviset na tak směšně maličkých věcech, i naše manželství, naše práce, poselství, které neseme druhým, naše duchovenská služba.“ „Pro mne není takové gesto žádnou maličkostí. Je v tom skryt hluboký význam. Dává mi to pocit, že mě máš rád a že jsem v tvé lásce v bezpečí.“

Do pokoje vstoupila služebná a přinesla nám kávu. „Kdo je ten Maurice, co jsi s ním mluvil?“ ptala se Ingrid.

„Pracuje jako konstruktér. Není ani psycholog ani teolog. A pak, je stále svobodný. Mám ho zavolat nahoru, aby mezi námi rozhodl? Je to velmi moudrý muž.“

„Jak chceš,“ řekla Ingrid k mému velkému překvapení.

Jak je to vše zamotané. Tak my přijedeme z daleké Evropy, abychom pomohli Afričanům vyřešit jejich manželské problémy, a nakonec sami žádáme Afričana, aby nám pomohl. Ale, bylo to dobré pro nás. Nejlepší, ne-li jediný způsob, jak se naučit pomáhat druhým, je, když nám ten druhý pomůže…

Maurice byl za okamžik nahoře. Když vešel do pokoje, díval se na nás s jistou zvědavostí a překvapením. Asi čekal, že uvidí něco zcela jiného. Nevypadalo to na vážnou krizi. Ingrid a já jsme seděli spolu na pohovce a já držel její ruku.

Vzal si židli a posadil se. Bylo jasné, že nevěděl co říci.

„Včera večer,“ začal jsem, „jsem se dopustil všech chyb, kterých, jak to radím manželům, se mají vyvarovat. Mluvil jsem jen o své práci. Poručil jsem své ženě, aby ještě večer měla v kostele promluvu a aby si připravila další na dnes ráno. Zapomněl jsem jí dát pořádnou pusu na dobrou noc.“

„A ani mi neřekl, že mě má rád.“

„To je pravda. Neřekl jsem jí, že ji mám rád, a když pak šla spát, nepřikryl jsem ji dekou.“

„Poslední věc, co mi včera večer řekl,“ dodala Ingrid, „bylo, že mám vstát v sedm a mít připravena zavazadla už před bohoslužbami.“

Konečně se Ingridě podařilo se usmát. „A neměl pro mne čas,“ pokračovala, „když jsem mu něco chtěla přečíst.“

„Má pravdu. Místo toho jsem si připravoval kázání o tom, jak mají manželé milovat své ženy.“

„Víte,“ pokračovala Ingrid, „zlobí mě, že má čas pro všecko, jen ne pro mne; že kdokoliv má k němu volný přístup, i děvče z telefonní centrály, jen já musím vždycky čekat.“

Maurice nevěděl, co si má myslit. Potom se chopil zmínky o děvčeti z centrály a říkal Ingridě s laskavostí, jaké jen byl schopen:

„Mluvil jsem s tou dívkou, když jsem na vás dole čekal. Váš manžel jí včera večer řekl, že manželství je mnohdy něco jako nějaké velké smlouvání. Proč se teďy neumluvíte s Walterem? On vás bude poslouchat, když mu přečtete ten kousek, co jste mu chtěla přečíst, a potom zase vy uděláte, co on si bude přát.“

Bez dalšího výkladu Ingrid vzala malou knížečku ze svého nočního stolku. Vytisklo ji jedno katolické nakladatelství ve Švýcarsku. Bylo to pojednání o něžnosti. Článeček napsal Němec Karel Krolow. Ingrid začala číst odstavec, který si zatrhla:

„Něžnost je jako nejtišší hovor srdce. Tišší než tep srdce za spánku. Něžnost nezná spánek, bdí stále, je pozorná za poledního světla a ponořuje se i do černé vody za půlnoci. Nezná klidu, je vždycky krásná a můžeme jí beze všeho svěřit své nejhlubší city…“

Díval jsem se na Ingrid a věděl jsem, že ji mám rád. Tak to teďy mi chtěla včera říci. Teď jsem jí porozuměl.

„A teď je na řadě Walter, aby řekl, co si přeje od své ženy.“ Maurice si počínal jak nějaký soudce při sportovním zápase.

„Přeji si, aby dnes při mém kázání pověděla příběh o matce Gerdě.“

Ingrid souhlasila. „Nemám sice tolik síly, abych teď znovu postavila náš stan,“ řekla, „ale mohu přece vklouznout do Božího stanu a On mi poskytne útulek, který právě potřebuji.“

„Je devět hodin,“ přerušil nás Maurice. „Začínají bohoslužby. Nemáme čas čekat na Ingrid. Asi jen s bídou stačíme, abyste vy přišel včas na kázání.“

„Maurici, zavez do kostela napřed mě a pak se vrátíš pro Ingrid a zavazadla. Budu mluvit, dokud nepřijde, a pak jí předám slovo.“

Když jsme jeli, Maurice mi řekl, že se chtěl něco zeptat. Má to ale čas až po kostele, cestou na letiště. Vycítil, že se chci nyní alespoň trošíčku soustředit na kázání.

 

V kostele už na nás věřící čekali. Zpívali píseň před kázáním. Lavice byly plné, avšak ve srovnání s večerními shromážděními vládlo v kostele zcela jiné ovzduší. Věřící stáli zpříma, jejich tváře vypadaly velmi slavnostně. To byly oficiální bohoslužby. Stáli jako by před Bohem, čekali, že uslyší Jeho slovo.

Musel jsem jít hned na kazatelnu. Jaký to rozdíl mezi dneškem a prvním večerem, uvažoval jsem, když jsem se díval na ten sametový koberec černých hlav před sebou. Cosi mě pojí s touto obcí, stali jsme se jakoby nějakou velkou rodinou. V duchu jsem viděl, jsou vůči mně otevření, ochotní přijímat moje slova, připadalo mi to, jako by stovky prázdných rukou ke mně zvedaly v touze, abych je naplnil.

A já byl chudší než kdy jindy. Cítil jsem, že však přece jen něco mám - Boží poselství a toto poselství nese i mne.

Vzal jsem knihu bible, otevřel ji u páté kapitoly Pavlova listu Efezanům a četl:

„Muži, každý z vás ať má svou ženu rád, jako si Kristus zamiloval církev a vydal sám sebe za ni, aby ji posvětil vodní očistnou koupelí a slovem. Tím si chtěl církev připravit zářící, bez poskvrny, vrásky nebo čehokoliv takového, ale aby byla svátá a bez vady. Tak také má muž mít svou ženu rád, projevuje tím lásku sám k sobě. Nikdo přece nemá v nenávisti vlastní tělo, ale naopak: dává mu jíst a přeje mu. Tak i Kristus jedná s církví, protože jsme údy jeho těla. Proto opustí člověk otce i matku a přilne k své manželce, a z obou dvou se stane jen jedna bytost. Toto tajemství je veliké důležitosti; chci říci, že se uplatňuje na Kristu a církvi“ (Ef 5, 25-32).

Daniel četl týž text ve své mateřštině a pak překládal mé kázání větu za větou, klidně, bez jakékoliv námahy. Zase to bylo, jako bychom mluvili jedněmi ústy:

„Když jsme se poslední dny zabývali manželstvím, přirovnali jsme je k trojúhelníku: Jeden úhel žádá opustit otce a matku, druhý přilnout k partneru v manželství a třetí stát se s ním jedno tělo, jednou bytostí. V textu, který jsme právě četli, ukazuje nám apoštol Pavel novou dimenzi manželství. Říká: ,Zde spočívá tajemství velké důležitosti.‘

Tato malá věta je v textu, který jsme četli, zajímavá vložka. Vztahuje se na předchozí verš a zároveň poukazuje na následující.

Pavel říká, že v tom spočívá tajemství velké důležitosti, když muž opustí otce a matku, když muž přilne ke své ženě a když se oba stanou jednou bytostí.

Myslím, že všechny nás hluboce dojalo toto tajemství. Verš Písma, který jsem vám vyložil, začal v nás pracovat: vyhodil lidské životy z vyježděné dráhy. Pokořil nás. Stáhl přikrývku ze zakázaného hříchu. Dodal nám nové důvěry do života. Obnovil naše manželství. Dodal útěchy bezdětným manželům. Těm, kdo nevstoupili v manželství, dal nový smysl jejich životu, všem nám dal novou naději.“

Fatma, Miriam a Ester seděly vedle sebe v lavicích, vyhrazených ženám. Neubránil jsem se a chvilku jsem zůstal u nich pohledem stát. Na tváři všech tří jsem zahlédl paprsek radosti. U Ester to byl nový výhled do budoucna, hlubší pohled na její manželství; u Miriam zase sebevědomí a odhodlání začít znovu, u Fatmy první náznaky uzdravení, vědomí, že není ještě všecko ztraceno, a trochu radosti do nového začátku.

„Verš Písma opravdu skrývá velké tajemství,“ pokračoval jsem. „Pavel říká, že toto tajemství se uplatňuje na Kristu a církvi.

Říká: Muž opustí otce a matku - a já přitom na Krista. Muž přilne ke své ženě - a já to vidím uplatněno na Kristu. Ze dvou se stane jedna bytost — a již zase mluvím o Kristu.“

Vyňal jsem svůj dřevěný trojúhelník.

„Jinými slovy: Nejhlubší tajemství našeho trojúhelníku je Kristus sám. Jestli jsem vám dal jako obraz manželství trojúhelník - opustit, přilnout, stát se jednou bytostí - pak jsem vám ve skutečnosti nedal žádný jiný obraz než Ježíše Krista samotného.

Muž opustí svého otce - před mým zrakem je Kristus.

Z lásky k nám Kristus opustil svého otce - prožíváme to o vánocích. Stal se člověkem, dítětem v jeslích. To, že je rovný Bohu, nepovažoval sobecky za svůj majetek, který si chtěl za každou cenu uchovat jen pro sebe. Zřekl se sám sebe, vzal na sebe přirozenost služebníka. Ponížil se. Byl poslušný až k smrti, a to k smrti kříže.

Muž opustí svou matku - i to udělal Kristus.

Z lásky k nám opustil svou matku na Velký pátek. Když visel na kříži, odevzdal ji druhému synu. Řekl k ní: Ženo, to je tvůj syn. A k Janovi: To je tvoje matka.

Muž přilne ke své ženě - a co dělá Kristus?

Z lásky k nám přilnul k nám, ke své církvi, své snoubence, je jí věrný a za nic se od ní neodloučí.

Bible líčí často vztah mezi Kristem a jeho církví v obraze manželství. „Nadešla Beránkova svatba, jeho nevěsta se připravila“ (Zj 19, 7). „Viděl jsem svaté město, nový Jeruzalém… bylo vystrojeno jako nevěsta okrášlená pro svého ženicha“ (Zj 21, 2). Zde na zemi není manželství bez krizí. I církev je nejednou pro Krista nesnadnou snoubenkou. Často je vůči němu nevděčná, neposlušná, nevěrná. Avšak Kristus nikdy nezapudí svou církev, třebas by si to mnohokrát zasloužila.

Je vždy ochoten odpustit. Kristus posvětil svou církev, očistil ji. Postavil ji před tvář lidí v nesmírné kráse. Bez poskvrny, bez vrásky, bez vady. Mezi Kristem a jeho církví není nikdy možný rozvod. Kristus se za ni vydal. Za tuto svou rebelantskou, neposlušnou, obtížnou snoubenku a manželku.

„Mužové, každý z vás ať má svou ženu rád, jako Kristus si zamiloval církev.“ Protože však Pavel postavil spojení muže a žena zcela do vztahu s Kristem, můžeme také onu větu doplnit a říci: „I vy ženy, každá ať má svého muže ráda, jako Kristus si zamiloval svou církev.“ Jestli manželství je opravdu jedna věc, pak vše, co řekneme o jednom, platí i o druhém.

Z obou bude jedna bytost - a co Kristus?

Z lásky k nám se stal jedním z nás. Jeho hlava a tělo tvoří jednu věc. O vše se s námi sdílí. Co je naše, patří i jemu. Naše chudoba se stává jeho chudobou. Naše utrpení jeho utrpením. Naše vina jeho vinou. Náš trest jeho trestem. Naše smrt jeho smrtí.

Co je jeho, patří i nám. Jeho bohatství je naším bohatstvím. Jeho mír naším mírem. Jeho radost naší radostí. Jeho odpuštění naším odpuštěním. Jeho nevina naší nevinou. Jeho život se stává naším životem.

Stává se s námi jednou bytostí, i materiálně, způsobem tak konkrétním, že to je pro mnohého přímo pohoršením, kdykoliv se totiž před našimi zraky obnovuje Večeře Páně.

Trojice - opustit, přilnout, stát se jednou bytostí - je nám důkazem o skutečnosti Ježíše Krista.

Měl jsem k vám přednášky o manželství. Ale ve skutečnosti jsem mluvil pouze o Ježíši Kristu. Rád bych to vyjádřil tak, jak to jednou napsal Pavel Korinťanům: Umínil jsem si, že nebudu vám hlásat nic jiného než Ježíše Krista, a to ukřižovaného.“

Danielův hlas zjihl. Pozoroval jsem, jak dával opravdu sám sebe do každého slova, které překládal. Vypadalo to, jako by už předem tušil, co povím, jako by mi bral slova z úst, ještě než jsem je vyslovil.

„Jistě zapomenete na mnohé z toho, co jsme vám řekli o manželství já a moje žena,“ pokračoval jsem, „ale jedno nesmíte zapomenout: Pro tebe, pro jednoho každého z vás, Kristus opustil svého Otce, pro tebe opustil svou matku, protože tě miluje až do věčnosti. Kristus touží po tom, aby mohl přilnout k tobě, protože tě má rád, a to bez ohledu na to, že tys k němu nepřilnul. Kristus se chce stát s tebou jedno, jedním tělem, způsobem intimním a osobním, protože tě miluje, miluje tě na věky.“

V kostele bylo naprosté ticho. Zastavil jsem se na chvilku. Najednou se stalo něco, co jsem nečekal. V první řadě povstal jeden muž a začal nahlas zpívat. Dříve než jsem se vzpamatoval, připojilo se k němu celé shromáždění a všichni zpívali z plna srdce.

Uvedlo mě to z mých myšlenek; tázavě jsem se podíval k Danielovi: „Mám přestat?“

„Ne,“ zašeptal mi, „právě naopak, chtějí ti dopřát chvilku oddechu, abys mohl potom déle kázat.“

Opravdu, dosud nikdy jsem nekázal před tak ohleduplným shromážděním. Co na mě ale udělalo největší dojem, bylo toto: Tato bezprostřednost, s níž přerušili kázání, vycházela z hluboké uctivosti. Smrtelnou vážnost, s níž se často setkáváme u věřících, nahradila zcela přirozená, bezprostřední radost.

„Co to zpívají?“ ptal jsem se potichu Daniela.

„Je to píseň velebící Boží lásku,“ odpověděl mi.

Když skončili, začal jsem znovu mluvit a myslil jsem přitom zvlášť na Fatmu.

„Kdosi z vás vidí manželství jako stan. A to i mně dalo nový pohled na tajemství manželství.

Až jednou pomine tento svět a z našich očí bude setřena každá slza, nastane nové stvoření, učí nás bible v knize Zjevení svátého Jana. Pak Bůh a jeho lid budou dlít spolu v tak úzkém svazku, jako dlí dva manželé skrytí ve stanu. „Hle Boží přebývání, Boží stan s lidmi. Bude s nimi přebývat“ (Zj 21, 3).

Než však nastane tato hodina, je Kristus Božím stanem mezi námi, je stanem se třemi úhly: opustit, přilnout, stát se jedno tělo. Proto platí poselství o stanu, který nás ukrývá, nejen pro ty, kdo jsou v manželství. V Kristu nacházejí přístřeší i svobodní. Kristus je jejich Boží stan. Kristus i pro ně opustil Otce i matku, i k nim chce přilnout, i s nimi se chce stát jednou bytostí.

V Kristu mají i svobodní účast na dynamické hře sil. Vždyť nejednou i oni opustili otce a matku; zřekli se vlastní domácnosti a dětí. Ježíš jim přislibuje, že už nyní, v této době, dostanou stokrát to, čeho se vzdali: dům, matku a děti (Marek 10, 29). Tak mnoho jim nabízí církev! Protože se toho všeho vzdali, nejsou odsouzeni k ubohému, jakoby oloupenému životu, v církvi nacházejí plný, bohatý lidský život. V členech své církevní obce Ježíš obklopuje osamocené a stará se o ně. Jejich život nabývá smysl a cíl, svobodu a radost. I v Kristu mají své místečko, svůj domov, svůj stan.

Od chvíle, kdy přišel Kristus na tento svět, není už nikdo bez stanu. Doslovně čteme v bibli: A Slovo se stalo tělem a rozbilo mezi námi svůj stan (Jan I, 14).“

V tomto okamžiku se otevřely dveře a do kostela vešla moje žena spolu s Mauricem. Někteří se samozřejmě ohlédli, zvláště ti, co stáli hned vedle dveří. Využil jsem tohoto malého přerušení a tázal jsem se všech: „Mohu požádat svou ženu, aby vám pověděla, jak vypadá takovéto manželství pod Božím stanem?“

Samozřejmě že všichni kývali, že ano.

Daniel pokynul Esteře, aby překládala to, co řekne Ingrid. Obě ženy stály vpředu uprostřed průchodu mezi lavicemi. Já s Danielem jsme zůstali na kazatelně. Nic na tváři mé ženy neprozrazovalo bezesnou noc.

„Farář, který sezdával mého muže a mne, měl sedm dětí,“ začala Ingrid. „třicet let žili spolu. Pak jeho žena onemocněla. Lékaři našli, že má nádor na mozku. To znamenalo, že jí to správně nemyslelo. Pořád ji to hnalo, aby utekla z domu. Její muž musel na ni dávat pozor prakticky ve dne v noci.

Čím víc postupovala nemoc, tím nesnadnější jí bylo chodit a mluvit. Její muž jí musel pomáhat ve všem: musel ji krmit, umývat a oblékat. To trvalo patnáct let.“

Kostelem šel šum, byl to projev údivu.

„Jeho přátelé mu často navrhovali, aby dal svou ženu do ústavu pro nevyléčitelně choré. On ale nechtěl ani slyšet. Je moje žena a matka mých sedmi dětí, říkal. Nikdy nepůjde ode mne pryč.

Krátce před smrtí jsem ji ještě jednou navštívila. Ten den se cítila poněkud lépe a mohla souvisle mluvit. Řekla mi toto: Ingrid, až budeš se svým mužem mluvit o manželství, dosvědč osobně svým posluchačům, že můj muž mě má dnes ještě stále tak rád, jako mě měl rád v den, kdy jsme se vzali.“

Na poslední slova reagovali posluchači přemýšlivým mlčením. Obě ženy se posadily do první lavice. Po několika okamžicích jsem pokračoval v kázání.

„To je láska, která je obrazem lásky Ježíše Krista k jeho církvi.“

Je to jako dvojí zrcadlo. Podíváme-li se na Krista, vidíme, jak má být prožíváno manželství. Pohlédneme-li na manželství, které je prožíváno podle Boží vůle, pak se v něm objevuje Kristův obraz. Martin Luther jednou řekl: Manželství nás nutí, abychom věřili. Amen.“

Sestoupil jsem z kazatelny a posadil se vedle Ingrid. Daniel zakončil pobožnost závěrečnou modlitbou, Otčenášem a požehnáním.

Měli jsme ještě čas podat ruku návštěvníkům bohoslužeb. Pak už jsme museli na letiště.

Maurice nás pozval, abychom jeli s ním, ale Daniel a Ester trvali na tom, že poslední kus cesty nás povezou oni. Tak teďy nastoupili do Mauricova auta Miriam, Timothy a také Fatma. K našemu velkému překvapení chtěl za každou cenu jet s Fatmou také Danielův tříletý chlapec, který byl s Ester na bohoslužbě. Už se z nich stali nerozluční přátelé.

Moje žena a já jsme seděli vzadu v Danielově autě; najednou zaklepala na okno Fatma a podala mi tlustou, zalepenou obálku.

Prosím vás, přečtěte si to, ještě než odjedete,“ řekla přitom. Pak se otočila. Maurice už jí držel dveře k autu.

Na obálce byla jména nás obou, moje i jméno mé ženy. Proto jsem dal dopis Ingridě, aby si ho přečetla napřed.

„A jaké bylo kázání, o které jsem přišla?“ ptala se Daniela, mezitím co otevírala obálku. Asi si myslela, že dopis neobsahuje nic zvláštního.

„Podle mého názoru,“ odpovídal Daniel a startoval motor, „tématem kázání bylo, že jakékoliv radění v manželských věcech, které není doplněno duchovní dimenzí, je neúplné, protože nezachycuje tu pravou podstatu manželství.“ Pak ještě dodal: „Škoda, Waltere, že nemůžeš zůstat déle.“

„Je mi taky líto, Daniele,“ řekl jsem. „Rádi bychom zůstali déle, ale máme už ohlášený desetidenní seminář o manželství, dnes večer je první přednáška. A kvůli dětem jsme nemohli přijít dříve. Málo bychom toho mohli povědět o rodinném životě, kdybychom zanedbávali svou vlastní rodinu.“

„Chápeme to,“ odpověděla Ester. „Poděkujte, prosím vás, vašim dětem, že vás nechaly odejet.“

Zpozoroval jsem, že moje žena nesledovala náš rozhovor. Viděl jsem jí na tváři, že ji hluboce dojímá to,

co čte. Beze slov mi podala první list. Od té chvíle jsme nepromluvili ani slovo až na letiště. Fatma vypisovala jakoby před Bohem svou minulost.

Dopis začínal takto: „V posledních dnech jsem začala vidět svůj život ve světle Božím. Vše, co jsem dosud dělala, bylo nesprávné. Zapomněla jsme na Boha. Šla jsem svou cestou. Nejdůležitější v mém životě nebyl Bůh, ale moje já. Proto se z mého života stal hotový zmatek.“

Následoval popis jejího dosavadního života. Bylo to zrovna tak, jak jsem si to představoval. Neustále hledala „místečko“, a nikdy nedošla k cíli. Když její otec odmítl prvního muže, který se o ni ucházel, prostě s ním utekla z domu. Její otec se pokoušel ji přimět k návratu, ale Fatma z hrdosti odmítla. Právní stránku poměru k onomu muži dopis neobjasňoval. Fatma to vyjádřila takto: „Uzavřela jsem toto manželství sama od sebe, bez Boha.“

Žila s ním několik měsíců. Pak najednou odhalila, že už dříve měl dítě s jinou ženou. Mezitím se také sama octla v jiném stavu a neodvažovala se od něho odejít.

Další odstavec v dopise byl typický příklad, jak se manželství může stát peklem. Nebyla ušetřena ničeho, její muž ji podezíral, hádal se s ní, bil ji a byl jí nevěrný. „Začala jsem kouřit hašiš, pít, šla jsem k čarodějníkům a ke kartářkám.“

Nakonec přece jen opustila tohoto muže, on si ale ponechal dítě, syna. Fatma začala hledat usilovně nové „místečko“, od vesnice k vesnici, od města k městu,

až přišla do města, v němž jsme se setkali. Nedovedla už ani vypočítat muže, se kterými žila, než si ji vzal k sobě John.

Dopis končil takto: „Nevyčítám nic oněm mužům. Beru veškeru vinu na sebe. Přestoupila jsem Boží přikázání s plným vědomím. Neposlechla jsem svých rodičů a oklamala jsem je. Dopustila jsem se cizoložství a vraždy. Utratila jsem své dítě, zabila je a chtěla jsem zabít i sebe. Vím, že zasluhuji Boží trest.

Prosím však Boha o odpuštění. Sama ze sebe se své viny nezbavím. Věřím však, že Kristus zemřel i za mne, abych já mohla žít pro něho. Chci začít znovu. Prosím vás, pomozte mi postavit si nový stan.“

Dočetl jsem Fatmin dopis. Zvedl jsem hlavu a viděl, že jsme na letišti.

Maurice jel rychleji než my, byl tady před námi. Miriam už vešla do letištní budovy, začínala její služba. Fatma stála mezi Mauricem a Timothym a z rozpaků se obrátila obličejem stranou, když nás zahlédla.

Daniel zaparkoval vedle Mauriceova auta. Ingrid vystoupila první a objala Fatmu. Fatma se neudržela a v Ingridině náručí se rozplakala.

„Kolik času ještě máme?“ tázal jsem se Daniela.

„Je jedenáct hodin, za půl hodiny ohlásí tvoje letadlo.“

„Maurice a Timothy ať odevzdají naše kufry. A ty, prosím tě, ujmi se s Ester našich brašen.“

Všichni se dali směrem k místu, kde se podávala zavazadla. Zůstali jsme jen já, moje žena a Fatma. Vzali jsme ji mezi sebe a šli do čekárny. Byla plná cestujících. Přece jen se nám podařilo najít tři volná místa. Posadili jsme se, Fatma byla uprostřed. V čekárně byl poměrně velký hluk. Z tlampače bez ustání ohlašovali příjezd a odjezd letadel.

„Teď víte o mně všecko. Asi jste se zhrozil, ne?“ tázala se Fatma.

„Právě naopak, mám velkou radost.“

„Opravdu?“

„No jistě, jestli se v nebi radují nad jediným hříšníkem, který se obrátí, proč bych se neměl radovat taky já?“

Z tlampače se neslo sálem: „Žádáme slečnu Magdalenu R., aby okamžitě šla k východu od letadel, čeká ji tam otec.“

Zdálo se, že se Fatmě ulevilo, protože jsme ji neodsoudili. Čekala, až dokončili opakování výzvy.

„Může mi vůbec být odpuštěno?“ tázala se pak.

„No jistě že vám může být odpuštěno. Vyznala jste se Bohu, ne nám. My jsme jen svědky.“

„Vím to.“

„Letadlo do Abidžanu, které má zpožděný odlet, je připraveno. Žádáme cestující, aby okamžitě šli k východu C,“ ohlašoval rozhlas. Kolem nás nastal neklid. Mnoho lidí se zvedlo a ohlíželo se po východu C.

„Jste ochotna přijmout moje slovo odpuštění jako slovo samého Boha?“

„Ano.“

„Čtěte teďy ještě jednou poslední odstavec svého dopisu,“ řekl jsem.

Dal jsem Fatmě obálku. Vzala ji do ruky, otevřela a položila si listy na kolena.

„Ráda bych začala několika řádky před posledním odstavcem.“

„Dobře, jak chcete.“

Fatma musela počkat, než skončili další oznámení. Magdalena R. - její jméno bylo velmi dlouhé, asi byla z Madagaskaru - se ještě nesetkala se svým otcem. Pravděpodobně měla příliš velké zavazadlo, nemohla je sama unést a nosičům není dovoleno vstoupit do celního obvodu.

Fatma četla polohlasitě. Pomalu a s důrazem vyslovovala každé slovo: „Přestoupila jsem Boží přikázání s plným vědomím. Neuposlechla jsem svých rodičů a oklamala jsem je. Dopustila jsem se cizoložství a vraždy. Utratila jsem své dítě…“ Tu její hlas selhal. Po chvíli z ní vyletělo: „Potrat je vražda. To mi nevymluví nikdo. Mohu to nějak napravit?“

Ingrid objala Fatmu a řekla jí: „Fatmo, jsou věci, které my nikdy nenapravíme. Můžeme je jen položit pod Kristův kříž.“

„Je toto místo volné?“ tázal se muž, který se vlekl s dvěma kufry. Pokynem ruky jsem mu nabídl místo vedle sebe, které se právě uvolnilo.

Fatma četla dále: „Chtěla jsem zabít i sebe. Vím, že zasluhuji Boží trest. Prosím však Boha o odpuštění. Sama ze sebe se své viny nezbavím. Věřím však, že Kristus zemřel i za mne, abych já mohla žít pro něho. Chci začít znovu. Prosím vás, pomozte mi postavit si nový stan.“

Fatma složila znovu dopis a zastrčila jej pečlivě do obálky. Položila si ho na klín, rozpřáhla nad ním ruce, zavřela oči a sklonila hlavu. Modlila se.

Z tlampače zas volali, že zanedlouho odjede zpožděné letadlo do Abidžanu. Lidé chodili kolem nás, dívali se na nás, aniž tušili, co se tu děje.

My jsme jakoby zapomněli na vše kolem sebe. Byli jsme v Boží přítomnosti. Bůh není jen v kostele. Je i na letišti.

Já i Ingrid jsme položili svou ruku na ruku Fatminu. Pronesl jsem slova odpuštění a uzavřel jsem veršem proroka Izaiáše (33, 20): „Na Sión popatř, město našich svátků, na místo bezpečné, stan nepřenosný. Nevytáhnou již nikdy jeho kolíky, provazy jeho nepřetrhnou nikdy.“

Fatma se nepohnula. Její tělo se lehce zachvělo. Konečně řekla: „Teď jsem v Božím stanu, ano?“

„Ano, tam je vaše místo.“

„Žádáme slečnu W…, která je na čekací listině na let do Paříže a New Yorku, aby si vyzvedla lístek u okénka číslo 5. Uvolnilo se pro ni místo,“ oznamovali místním rozhlasem.

„Ještě dnes večer si odnesu své věci z Johnova domu,“ řekla Fatma.

„Vezmete si s sebou Ester?“

„Když bude chtít. Příští týdny budu bydlet u ní. Říkala mi, že jste s ní mluvil o „místečku“ pro mne. Pan farář Daniel se pokusí něco pro mne najít.“

Z tlampače ohlásili náš let.

„Ještě dvě věci, Fatmo,“ řekl jsem. „Za prvé: Můžete znovu začít svůj život. Jste svobodná, zcela svobodná. Vaše minulost byla vyhlazena z Boží paměti. Budete-li myslet na své odpuštěné hříchy a se jimi obtěžovat, dopouštíte se nového hříchu.

A za druhé: Boží milost je jako světlo, které pozvolna proniká do temných koutů místnosti. Je to ale proces, který nikdy nekončí. Může se stát, že vám příští dny ještě napadne vícero věcí, na které jste dnes nemyslela. Nebuďte tím překvapena, ať vám to nebere důvěru. Je to normální věc. Znamená to jen, že jste vystavila svůj život Božímu světlu.“

„Děkuju vám.“

Daniel přiběhl k nám, celý rozčilený. „Honem k pasové prohlídce. Tady jsou vaše letenky a palubní lístek. Lidé už nastupují do letadla a vy ještě nemáte za sebou pasovou kontrolu.“

„No, pomalu, vždyť teprve ohlásili naše letadlo.“ „Ale bylo to už po druhé. První ohlášení jste museli přeslechnout.“

Zvedli jsme se a šli za Danielem, jak rychle jsme jen mohli. Když se pohraniční zřízenec díval na naše pasy a je orazítkoval, stála Fatma vedle Ingrid.

Ingridin pohled vyzařoval důvěru. Fatma jakoby vycítila z tohoto pohledu otázku, a už odpovídala:

„Je mi tak zvláštně u srdce. Jsem sama, ale necítím se osamocena.“

„To je právě to hlavní,“ řekla Ingrid. „Jen ti by měli vstoupit do manželství, kdo jsou také schopni žít sami. Bůh si nyní přeje, abyste se zkoušela.“

Ester a Daniel nám odevzdali naše ruční zavazadla. Teď už jsme neměli žádnou ruku volnou, abychom si podali ruce. A tak nás naši přátelé prostě objali, tak jak jsme byli.

Obrátil jsem se, abych se rozloučil s Mauricem. Tu mi napadlo, že měl pro mne ještě otázku.

„Prosím vás, napište mi na papír, co jste se mě chtěl zeptat,“ prosil jsem rychle.

„Už jsem to udělal, viděl jsem, že jste na roztrhání,“ odpověděl a vsunul mi do vesty obálku.

„Ester, nemohu se dočkat, až mi napíšete, jak to dopadlo večer u Johna.“

„Napíši okamžitě,“ slibovala.

Prošli jsme s Ingrid dveřmi za pasovou prohlídkou. Všichni ostatní museli zůstat na druhé straně. Jen Miriam, se kterou jsme se zas setkali, protože měla službu při prohlídce palubních lístků, nás mohla ještě doprovodit k letadlu.

Se svou obdivuhodnou bezprostředností se hned dala do řeči: „Vzpomínáte si, ve svém prvním dopise jsem vám psala, že se bojím, že moje city k Timothymu nejsou dost hluboké pro manželství? A vy jste mi odpověděl, abych poslechla své city, protože děvčata takové věci cítí dřív než chlapci. A teď by mě zajímalo vědět, když všecko jde dobře, tak je to zase dívka, která to cítí dřív než chlapec?“

„Co tím chcete říci, Miriam?“

Neodpověděla hned. Teprve když už jsem byl v polovině stupínků k letadlu, volala ke mně:

„Ta dívka to už cítí!“

Mohl jsem jí jen pokynout rukou na znamení, že jsem pochopil. Byli jsme poslední cestující, kteří vstoupili do letadla. Sotvaže jsme našli svá místa a se připoutali, dalo se letadlo do pohybu a ujíždělo k startovací dráze.

Ingrid položila svou ruku na mou. „Odpusť mi, že jsem byla dnes ráno taková divná…“

„Myslím, že Bůh nám dává projít takovými temnými údolími, abychom lépe pochopili těžkosti druhých.“

Motory se rozzuřily, letadlo se dalo do letu po startovací dráze. Betonová půda mizela. Země se od nás vzdalovala. Letadlo stoupalo vstříc otevřenému nebi. Byli jsme ve vzduchu, zase na cestě…

„Už jsi otevřel Mauriceův dopis?“ tázala se Ingrid. „Co myslíš, že je v něm - další zpověď?“

„Tuším, že něco jiného.“

„Proč takový závěr? Ženská intuice?“

„Ano.“

„Tak honem ven s tím, ještě než otevřu obálku.“ „Neměls dojem, že Maurice byl docela šťastný, když Fatma skončila v jeho autě, když se jelo na letiště?“

„To chceš říct, že…“

„Otevři dopis. Uvidíme, co tam je.“

Ne, to mně nenapadlo. Nedočkavostí jsem roztrhl obálku a četl. „Co myslíte, je Bůh taky dohazovačem nevěst? Když jsem tenkrát v noci seděl v autě na mostě a modlil se za vás, cosi jako zcela jasný hlas mi říkal: Tohle děvče, se kterým Walter teď mluví, je tvoje nevěsta. - Bláznivá myšlenka, řeknete. Nikdy předtím jsem Fatmu neviděl. Ani jsem nevěděl, kdo je a jak vypadá. Mohl jsem ve tmě jen rozeznat její obrysy.

Může někdo vzít takovou myšlenku vážně? Myslíte, že je to Boží hlas? Prosím vás, odpovězte mi brzy, co na to říkáte. Telegramem, jen s jedním slovem: Ano, nebo Ne.“

„Chudák Maurice,“ říkal jsem si pro sebe, „chtěl bezpodmínečně dívku, která je pannou. A teď padne do náručí zrovna Fatmě.“

Moje žena se mnou nesouhlasila: „Vždyť přece Fatma je znovu pannou, je bez poskvrny, bez vrásky, bez hany. Nebo nevěříš tomu, co jsi sám řekl dnes ráno v kázání?“ Ingrid měla zase pravdu.

„Happyend to zrovna není. Spíše těžký začátek. Co mu mám odpověďět?“

„Neptá se tě, zda si ji má vzít. Chce jen vědět, zda může vzít takové vnuknutí vážně. A na to můžeš klidně říci, že ano.“

Zavolal jsem si letušku a zeptal se jí, jestli je pilot ještě stále ve spojení s letištěm.

„Ano, ale ne pro soukromé vzkazy.“

„Mám velmi důležitý vzkaz pro jednu zaměstnankyni vaší společnosti.“

Řekla mi, že se pokusí. Dal jsem jí jméno Miriam. „Vzkaz má tři slova: Řekni Maurice Ano.“

Seděli jsme beze slova vedle sebe a mysleli na město, které pozvolna mizelo za námi v mlze, a na lidi, se kterými jsme se tam potkali.

„Walter, děkuju ti za to, že sis mě vzal za ženu. Jsem s tebou šťastná.“

„A já s tebou taky.“
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